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PHILOLOGICAL SCIENCES

THEORETICAL AND METHODOLOGICAL PROBLEMS
OF RESEARCH OF THE LANGUAGE

K.¢.H, nouent Anboexona A.Il.
Kasaxcxuu acpomexnuueckuii ynusepcumem um. C. Cetigpynnuna,e. Acmana

K BOMPOCY U3YYEHUA CEMAHTUYECKUX ONMPEQENEHUNA

CeMaHTHYECKHE OTPEACTICHIS — 3TO TOJKOBAHUS JIEKCUUIECKUX 3HAUCHUH CIIOBA.
Jlekcrdeckoe 3HAUEHHUE CIIOBA, T.€. COIMAIBHO 3aKPEIUIEHHOE 32 HUM KaK OTpe/ieNeH-
HBIM KOMILJICKCOM 3BYKOB €r0 HHIUBHyaJTbHOE COJICPKAHUE, IPECTABISIET COOOH, 10
MHEHHIO psfa JIMHTBUCTOB, HEKOE CEMaHTHIECKOE IIeJI0€, COCTOSIIee, OTHAKO, U3 B3a-
MMOCBSI3aHHBIX M B3aUMOOOYCJIOBJICHHBIX YaCTeW, MM KOMIIOHEHTOB. PaccMoTpum
oTpesieNieHne, TaHHOE B JIMHTBUCTHUECKOM JSHIMKIIONEINIECKOM CIIOBape MO peil.
B.H.Apueroii. Jlekcuueckoe 3HaueHHe cinoBa (nanee JI3C) — conepxanue ciioBa, 0To0-
paxaroiiee B CO3HAHUU U 3aKPEIUISIoNiee B HEM MPEICTaBICHUE O MPEIMETEe, CBOM-
CTBe, nporiecce, siBieHud U T.4. JI3C — npoayKT MBICIUTEIBHON JeATeIbHOCTH YesIo-
BEKa, OHO CBS3aHO C PEIYKIHEH, ero CBA3SIMU C IPYTMMHU 3HAUEHUSMU SI3BIKOBBIX €/11-
HUI[ B CJIOBOCOYETAHUHM H TPEIUIONKCHUH, W TAPAJUTMATHUECKH — €ro TO3HIHeH
BHYTpH cHHOHUMHYecKoTO psaga. Snpo JI3C — ero curandukatuBHas ctopoHa. CHH-
TarMaTu4eckue (PaKTOPbI, CYIIECTBEHHbBIC IPU YTOUHCHUHU 3HAUCHHS CJIOBA, BTOPUYHBI
IO OTHOIICHUIO K COOCTBEHHO CEMaHTHUECKOMY acrekTy. CeMaHTHYECKHUe OIpeielie-
HUs HanboJlee MOJTHO ¥ BCECTOPOHHE PACKPHIBAIOT CMBICIOBYIO CTPYKTYPY CIIOBa, €T0
CEMaHTUYECKUE KOMITOHEHTHI, B M3BECTHON Mepe OTPaKaloT MO3HABATEIHHBINA OIBIT
MHOTUX JIFOJIEH, LIeTIbIX TOKOJIeHUH. MIcTonKoBaHre CMBICIa CI0OBa HAMEYAET Iy TH U3Y-
4eHUsI IpeaMeTa, OpMHUpYeET TOHATHE 0 HeM. [To3HaHMe UIeT He TOIBKO OT MpeaMeTa
K CIOBY, HO M OT CJIOBa K IpeaMery.Bbimarommecs pycckue MHcaTely, yYeHBIS
A.C. Ilymxkun, H.B. T'orons, A.H. Octposckuii, K.JI. Ymmuckuif, A.M. ['oppxuii
JIpyTHE YIENsUId caMoe INPHCTAIFHOE BHUMAaHHE TOYHOMY ONpEACICHUIO 3HAYCHUI
CJIOB, pa3HOOOPA3HBIX CMBICIIOBBIX OTTCHKOB, BHICIH B CEMAaHTHYECCKUX OIpeIeiic-
HUSX 3QPEKTUBHOE CPEACTBO YTOUHEHHS M O0OOCTPEHHUS SA3BIKAa M MBICTH. UTeHHE U
COCTaBIICHHE TOJKOBBIX CIIOBapel pacCMaTPUBAIUCH IMU KaK HEOOXOUMOE YCIOBHE
IyOOKOTO MO3HAHMS CMBICIIA CIIOBA, 00oTaleHue s3bika. JIekcnueckoe 3Ha9YeHUE TOTO
WJIM MHOTO CJIOBA MBI Y3HAEM IIOJYac HE M3 OIPEICIICHHS, a U3 OKPY>KaIOIIETro KOHTEK-
CTa ¥ 00CTOSITENHCTB BhIcKa3biBaHUs. OTHAKO KOHTEKCT YaCTO COACPIKHUT B ceOe M30bI-
TOYHYIO HH(POpPMAIIHIO, HO HE PACKPHIBAET B MOJHOM Mepe CMBICH CJI0Ba, HEPEIKO OH
HE pa3rpaHUyuMBaeT Jake pa3HbIX 3HAUEHUH OJIHOTO U TOTO ke clioBa. CeMaHTHUECKUe
JKe OTpeNieNIeHrs] B HanOoJiee KpaTKOW U JOCTYITHOH (opMe BBIpaKaloT Bee Hanboliee
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CYIIECTBEHHBIC KOMIIOHEHTHI 3HAYEHHS CJIOBA, TPEAOCTABISAIOT HHPOPMAIIHIO, TOCTa-
TOYHYIO JUIS €T0 ITy0OKOT0 MOHMMAaHHS ¥ IPaBIIIbHOTO TpuMeHeHns1. OHO ceMaHTH-
YecKoe orpezeneHne 0000maeT B cede MHOKECTBO KOHTEKCTOB, Pa3HOOOPa3HBIX MPH-
MEHEHHH, PUKCUPYET UIMEHHO T€ KOMIIOHEHTHI CJIOBA, KOTOPBIE B JAHHOM CIIy4ae 0Co-
OEHHO BayKHBI M aKTyaJdbHbl. CEMaHTHYECKOE TOJKOBAHNE HAMHOTO COKpAIIAeT Ipo-
1[ecc MO3HaHUsI, YCBOCHUS CMBICIIA CJIOBA U €r0 pa3HOOOPAa3HBIX OTTEHKOB. brIicTpoe 1
riry0OKOe TO3HAHWE CMBICTIOBOTO COJIEPXKAHWS CJIOBa WIIM TEPMHHA KaK S3BIKOBOTO
3HaKa HEBO3MOXKHO 0€3 MPUMEHEHHS YETKUX U SICHBIX TOJIKOBAaHHH.

CeMaHTHYECKHE OPEIEIeHHUS — 3TO He Pa3 M HaBCer/ia JaHHas KaTeropHs, OHU H3-
MEHSIIOTCSI BMECTE C Pa3BUTHEM S3bIKA, YTOUHSIOTCS, YTy IIAI0TCS [0 Mepe YIIIyOlneHus 1
pacIIpeHys O3HAHUS OKPY>KaroIIero Mupa.MI3BecTHO, 4TO CEeMaHTHYECKHE ONPEASTICHHS
HE CTONBKO PasTpPaHMYMBAIOT 3HAYEHHS CJIOB, CKOJIIBKO PACKPBIBAIOT UX KAaUYECTBEHHOE
cBoeoOpazue. OHM BBIZICIISIOT, 0000IIAI0T YHUBEPCAIbHBIE CEMaHTHUYECKUE IPU3HAKH, JIe-
JKaIlle B OCHOBE JICKCHYECKHUX 3HAUCHUH MHO)KECTBA CIIOB — BCEH JICKCHKO-CEMaHTHUe-
CKOM cHCTeMBI si3bIka. B HacTosiee Bpems Bce OodIblee MPU3HAHAE CPEIH UCCIIeioBaTe-
JIelt HaXOUT MOJIOKEHHE O TOM, YTO KaK JISKCHUECKOe 3HaYeHHE OT/IETIbHOTO CII0Ba, TaK U
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKYIO CUCTEMY SI3bIKa B ILIEJIOM HEBO3MOXHO PAaCKPBITh Oe3 IyOoKo
H3Y4eHHUS CTPYKTYPBI M COJEPKAHNUSA CEMAaHTHIECKUX OIIPEeIeTICHHIA.

JIureparypa:

1. Anpecsn FO. 1. Jlekcnueckas cemantuka. M.: Hayka, 1974. — 367 c.

2. AxmanoBa O.C. Odepku 1o o0IIel U pyccKoi JeKCHKoIoruu. M.: Yurearus,
1957.-2% c.

3. Ap6arckuii JI.1. TonkoBanus 3HaueHUH ciioB. CeMaHTHIECKHUE ONPEICTICHHUS.
Wxesck: Yamyprtus, 1977. — 100 c.

Tumenko O0.0.
Kuiscvruii nayionanvHutl ynieepcumem imeni Tapaca Llleguenxa

TBOPEHHSA IMEHHUKIB XKIHOYOro poly HA NO3HAYEHHHA
HAUIOHAJNNIbHOCTEW Y HOBOIPELIbKIXA MOBI

XapakTepHOIO 0COOIMBICTIO KaTeropii IMEHHUKOBOT'O POy B HOBOTPEIIbKii MOBi
€ BaplaTHBHICTb B 0)OpMIICHHI IMEHHUKIB Yy IIEBHil rpameMi poxy. BapiaruBHicTs cTo-
CY€ETBCS TpaMeM SIK YOJIOBIYOTO, TaK 1 )kKiHOYOTO poxay. [IpoTe cTocOBHO 0opMIIeHHS
IMCHHUKIB Y )KIHOYOMY POJIi BOHA MPOSBISIETHCS HAHIHTCHCUBHIIIIE.

e mocmimKkeHHS 30CepePKEHO HAa TBOPEHHI IMEHHHUKIB ’KiHOYOTO POAy Ha MO3HA-
YEHHS HAI[IOHAJIBHOCTEH, a TAKOXK TEPUTOPIAIbHOI HAJIEXHOCTI 1M03a MexxaMu [ perii.

VY HOBOrpenbKii MOBiI IMCHHUKH JKIHOYOTO POy Ha MO3HAYEHHS HAI[lOHAJIBHO-
CTell TBOPATHCSA 3a JOIOMOTOI0 CHHTETHYHHUX CIIOCO01B TBOPEHHSI.

4
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KeTepin keTkeHi Kanmama faepcid (T.A.). CoHFBI Ke3/eri akia aifHaTbIMbIHA KATBICTHI,
acipece, KepIIiiec eNmiH «2pecmu OeHbeu Jonamoi» NETeH TipKeciHiH Oaramachl
peTiHae KYMCAaJbI XYPreH TipKec Kypekmen axuwia mady.- Kypekrenm akma talOy
JoMeci 30p aFaMHBIH Kajla JKaHalall KeTKCHIHe MiHe aTTaidl aiuThl JKbUI OOJBII
KanbThl... (AY). Apmein ocanay — KyH kepic ymriH OacTBIKTBIH apThIH Kajiamn
JKYPTreHIH YMBITHIN KETKeH, o3iHIIe Oail OO0JIbI aKmaHbl SpiIi-0epl Mmalbl KypreH
ChrIMaliBUIIBI XKYPT eHAl aybuFa sxonarnaiasi(F.C.).

Hponusinwix, aniogponust: Kyme myp — OpHHE, )KEPICH JKETI KOSIH TaIKaHIAHCHIH FOI
Teri, KyTe TYp, KYBIPOAKTBIH KOKeCiH TyHe coiffaHma KepeciH... (AA)JKaxcw
oonmwi/ooneinmer — Ce3 Kymap, mone xymap baifracrap a3 6a? Aunpan, apbGam »opa-
JKOJJIACTapBIH My3Fa OTHIPFBI3BIIN KETKEHIH Tajlal PeT KYJIKI FbIIT aiThIN )KYPreHiH eCTIreHo13.
JKakcpl O0NTHI 1eiiMi3 [ie KOSIMBI3, 0asFbI(AA). Kyanwiuwin/m/0a uwiek scox — OKpIMaii KaJicaH
na, Oi3eH ceH apThIKChIH. CeHiH THIPHAFBIHA JIa TAaThIMAWMBI3 €M KOSMBI3.... AJI O
«OalfFyCTHIHY KyaHBIIIBIH A ek KoK (T.A.).JKonbr 601061 — Byt KiriTTi He OHFa GacTar xKyp
Jie, He COp TYPTIll KYMpPBIFBIHA KAJDKYBIP OaltalibIH e Kyp. AWTKAHIAH, KOl YaKbIT 6TKCH
JIe ’KOK, aKBIPBI — XKOJIbI OOJIIBI — iCTi OOJIBI KaMayFa AIBIHIBIAA)

Ocipeney memaghopanvlx anogponus: Ke3aepi kaHy, anTbH, KyMic, KOPFAaChIH
KaybIH/kaHOBIp, [[lvix 6epmec Lllvicatibari — Kep eHOEKCI3, epiHIIEKKe MIBIK Oepmec
IIerrait6aii Topizmi (O.T.). Coinbik une, coiovipbim macna depmey — KaKbIH aFabIHIAPHI
MBIHFBIpaFaH 0Oaif 001a TYpa, CHIHBIK HHE, CBIABIPBIM Tacta oepmeiini oFal (KE).heminen
KaH wviknac — OMipiMze OHAal agaMIbl KopceM, Ko3iM IIBIKCHIH, OCTIHEH €T KEeCill aJicay
KaH WBIKNalabI-ay... (A).Aue wanwap scep sicox — JaHpUTFaH Yill TONFA KaMaaFasbl
6ipa3 6okl Ta Kasl. MiHe, OYTiHT1 )KUBIH/A TINTI MHE IIaHIIap JKep KOK, a0bIp-cabbIp
ajiaM: capbIChl, CaKaJbl, MYPThI 0api ocbiHna (A). Y xatnaca copnacwl Kocvlimay — Y11
KaifHaca coprachl KOCEUTMaNTEIH COOUTTIH 31 MEeHI TybIC KBUFBICHI KEITIIT, COHFBI Ke3/1e
KYHI-TYHI y#eH mbknaiapiaas! merapasi(K.K.).

[MainanansuiFrad ofebueT TiziMi:

1. Kuusi M., Concerning Folk Paradoxes Mind and Form in Folklore. Selected
articles of MattiKuusi. Helsinki 1994. — P. 131-141.

2. Mieder W., Popular views of the proverb. Proverbium 2 (1985). P. 109-14.

3. llanabae b., Ka3ak kepkem npo3achbIHBIH TUIIH 3€PTTEY/IH FHUIBIMUA TEOPH-
SUTHIK, HeTi3aepi. AnMatsel: «Payan», 1997, B-8

4. XKycinoB A., KallmsiibIK: TYCIHIKTIH TapuXd JaMy YpHici, JJHHTBOMSICHU
ke3kapac. Marepuansl [X MexayHapoaHOH HaydIHO-TIPAKTHUECKOW KOH(MEPESHIINH
«Aktualni vymozenosti vedy -2013», 27.06-05.07. 2013 roku, Praga, pp. 46-49.

5. KonecunkoB H., OMOHMMUS B NIPEASIOKEHUU ¥ BOIIPOCHI €€ ycTpaHeHus (Ha
MaTepHaje pycckoro s3bika). Jokt.aucc., Tomucu, 1967.-C57.

6. XKycinos A., KalmbsuiblK Typaisl OHIIBIIIAP Ke3KapacklHa mory. Marepu-
amel  IX MexayHapoqHoOH —HaydHO-TIpakTHdecko KoH(pepenmun «Dynamika
naukowych badany, 07-15 lipca 2013 roku, Praga, pp. 51-54.

7. HWcaesa JI., CemanTHueCKast IBOHCTBEHHOCTh CHHTAKCHYECKUX OTHOILICHUH B
COBPEMEHHOM pyccKoM si3bike. Jlucc.kana.¢punon.nayk. Pocrona [lony. 1989. 160c.
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JIeTeH MarbIHaH Ycreiini. XKamon Tininzaeri heso-o-kamu — kinodiein micmey, CAaHBIH COFBIT
KaJly, OKiHy MarbIHACBIH/A KOJIJaHbLIAIbL.

Yaoicoi catikeccizoix: Map xacka — Kpuman Yannp, Xomka Axmen Ao66Gac
CHSIKTHI YHAI 91eOMeTiHIH Map KacKanapsl, 0i3re oenrim Pamk Kamyp, Bonpamk Caxau
TOPI3/Ii YH/II KHHOCKHIHBIH €H JKapbIK KYIIBI3AAPHI a KeHec eniHe ke xypemi(T.A.).
JKypex oicaneay — Oyeni )KaKblH jxepieH Oi3/iH YHIEH XYpeK JKaJiFall ajiMaichiy 0a?
Kympicka cochir Gipre mbsirapmbi3 (K.OK.).

Yaoiccizoix (cunxponowvik): CHHXPOHIBIK YOXKCI3IIK 1ayChI3 TYPBIC OOIyBl CHPEK
Ke3JIeCeTiH MUAaXPOHIBIK YOKIUTIKTIH OomysH MeH3erni. KeOiHece mIBIHAWBI yox
MEHITIHIIE YKcac THIIOTCTHKANBIK YyoKOEH aybICTBIPhUIA Calybl Oa BIKTUMAI.
XKanonHsH aruba-o uru «maii camy» nereH HAMOMAchl Ka3aKThIH «ULOWKA MASALAY»
— Exi kyHHeH 6epi Kaiina xKypciH MakbIpTKaHa KeIMeil, 1eMaIbICTapChIH FOU, IIOIIKa
tarananbi 0a? (AT), HeMece «exi Koibl andvina coliivayy — EKi KOJNBIH aJIbIHA
celiiMaii 0oc oThIpraHIIa, eHepre yipeHceH erTiH (T.A.)., ¢bpasconrusmine ykcac.
JKamoHHBIH OCHI ()pa3eoNOrH3MiHIH MarbIHACHIH TYCIHIIpY VIIIH MBIHaJAil MbIcai
aJIBIHFaH. OWenaep yHai-yire sxypim, Oaii oifenre Oacka skaraTblH Mall caTKaH. by
JKYMBICTBI ONap achIKMal, cacmai, >KypAiM-0apisIM, omIeiiH, KOMmbIOai icTereH
JIeTeH TYCiHiK Oepineni.

Cotivin kanman Kotizanoaii — Coiiblnn Kantan Korrangail IIbIHFEICXaHHBIH ©31HCH
aitapIMaiiTeH JKorb! geren yiet 6ap exi (AK).Ky# kepy — EceHHiH OHBIHIIA, OKECIHIH
apKachblHAa KYH KepreH Maiikke Kejep Je, KeTep Jie KOK, JKeTep A€ KYII KOK
(E.H.).Taxwipea omuipevizy, maxvip mysea omuipewizy — CeH TYT1] CEIBIIOHBI TAKbIPFa
OTBIPFBI3BIN KeTKeH anask emec e Carbimanasl (K.OK.). bamkypt rininge ano awasan
am Keyex — uHe KblIQbIMKAH Um ceKinoi, 6Te apblK aJaM Typaibl alTBUIATHIH TipKec,
mapmihe epex — awywiay, 6kneieziui IeTeH MarbiHa OepeTiH Tipkec. [lapcer Timinaeri
(pazeonorusmre kezek Oepcek, onap Oipmama: ab be ab sodan — cy cyea aiinanaoo,
SIFHU KaiiTeic Oony aerenai Ounnipeni; as-I baraye kas-I poxtan — bipey ywin bomxa
daspnay, Oipeyre KacTaHJABIK >kacay JereHi Oinaipeni; qab-e kas-i-ra ba cub zadan —
ouHay Yyuwlin acvlkmel Ypiaan any, OipeylniH KOHUTIHEH IIbIFy JereH MaFbIHala
JKyYMcamanel, za —e siyah-e kas-i-ra ba cub zadan — 0ipeydiy Kapacvin azauinen ypy,
Kynus Typae Oipeyai agay IereH MarblHaHbI Oungipeni; kolah de sar-e kas-1 gozastan
— 6ipeydiy 6acvina manaxau (bac kuimoi) xueizy), SFHU anjay, apbay, TakbIpra
OTBIPFBI3BIN KEeTy MaFbIHACBIHAH xabap OeTeTiH TypakThl Tipkec. JKamoH TinmiHzmeri
JKOFapbIla aTaJFaH TipKkecTeH Oacka eki (pa3zeosoru3Mi Kentipe KeTyre Ooajsbl,
onap: abura ga noru — cemipy, SFHU KbI3BIFYIIBUIBIK TAHBITY, Oip )KYMBICKa KYJIITBIHA
Kipicy JereHmi Oummipeni; eKiHII TIpKeCTiH ayIapMachl K63 KapauibleblH dicey TeTeHI1
oingipeni, omedama-o kuu, MarbIHACHI — TasIK JXKEY, YPBIC €CTY.

beuineni memagpopanvix annogponus: scypeei sncox — KopbIKImaitMbIH TYCIHIT
JKokTapaaH, JKyperi xok agammapnaH KopkambiH (M.IL). Hm xviry — Kolasig
KpIIIaM ~ OacliaraHblHA 3BIFBIPIAHBl  KaliHam, 3ekeH OopiH eciHe Tycipir,
KaCBIHAAFBUTAPIBI UT KBUIBIN, OOKTHIK acTeiHa anmbl(T.A.).Aa2ut ayvip — Amnbip-ai,
MbIHA OafiFycTa ec KaJaMamThl FOil. Oifeni boremriy asfpl ayblp e/, YI TankaH Foit
L1amachl JiereH ol 6ackIMHaH 3bIMbIpan eTe WbIKTH (KO).Okwe komepy — bip kyHi
amak-carakTa KacblHaa TepT afgaMbl 6ap CapMaH Kelin TOKTaabl. 3ope3arn 00JFaH aybil
TYPFBIHIAPH! THIFBUIBII, KAITKAHBI KAIIBII, YHKBI-TYHKBI OOJIBIN )KAaTKAH-THIH. OKIIE
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[IpoBeneHe HOCITIIHKEHHS TOKA3aJI0, [0 HANIOMUPEHIITNM CIOCOOOM TBOPEHHS
IMEHHUKIB KiHOYOTO POJY BiJl BiAIIOBITHIX IMEHHHKIB YOJIOBIYOTO POy, 1[0 HAa3UBa-
0T HaI[IOHAIBHOCTI, € (PIEKTUBHUH cHOCIO.

drnekcisiMu, 3a JONOMOTO0 SKAX TBOPATHCS BHUIE3raJaHi IMEHHHUKH JKIHOYOTO
poxy, € -a Ta —.

3a onoMoroto (IeKcii -0 IPOTUCTABIICHO TaKi IapH IMEHHHKIB YOJIOBIYOIO Ta XKIHO-
qoro poAay. o Bistvouélos — n Bietvauéla, o Boviyapog — n Bovlyapa, o Bpaliligvos — i
Bpolikicva, o véoviaioc — n Ivooviiowa, o Koaloyos — n Kalaya, o Mavpofodviog — n
MowpoPodvia, o Havopelos — n Havapelo, o ZAofaxos — n 2Aofaka, o Zlofévos — n
2Aoféva, o Tagyoc — n Togya, o Tovioioc — n Tovioia, o ikirmvéfog — n Prlimmvédo, o
XoPavélos — n XoPfavéle, o Xovyr-kovykélog — n Xovyk-kovyké{e Tomo.

Ha ocHOBI MpoBeneHOr0 TOCIiKEHHST MOXKHA BHIUIMTH TakKi OCHOBHI TPYITH
IMEHHUKIB, IO CITIBBITHOCATHCS 32 JOMOMOTOK (hiekcii -a, 1e Ti mapu, 1e iIMEHHHUK
YOJIOBIYOTO POJIY:

1) Mae cydike -£{(0g): o AiffavéCog — n Aifavéla.

2) Ma€ HeHaroJomeHui cydikce -v(og): o Meixavos — n Melikdva.
3) Mae cydike -1(0g), -1(0g): o Aiydmriogs — n Arydmtio.
4) 3aKiHUY€ThCS HA HEHAroJIoUIeHe -0g: 0 Toéyos — n Toéyo.

Ha ocHOBi Quiekcii -7 CHiBBIIHOCATBCS TaKi Mapy IMEHHUKIB: 0 ALyepivog — i
Alyepivn, o Avatpalos — n Avotpols, o Avotpioxos — n Avotpiokn, o Eclovis — n
EcBovi, o Zoipvog — n Zaipwvi, o Ivoog — i Ivon, o lodavdog — n loravon, o Aifovavog
— n AiBovovy, o Mapoxivogc — n Mopokivy, o Niyypiovos — n Niyypiave, o
Nixoapayovovog — n Nikapayovovs, o Iopoyovavos — i Hapayovovy Tomo.

3a momomororo (iekcii - IPOTUCTABIAIOTHCS TUTBKH Ti TTApH IMCHHHKIB, Y STKUX
IMEHHHK YOJIOBIYOrO POJY 3aKiHYYyEThCS Ha HarosomeHe -o¢: 0 Ovados — n Ovold,
cepen mi€i rpynu HaiOiIbITy KiNbKICTh CTAHOBIIATH IMEHHUKH KIHOYOTO POy, TIPOTH-
CTaBJICHI IMCHHHKAM YOJIOBIYOTO POIY, IO MAKOTh HATOJIOMICHUH Cy(]ikc -v(0g): o
Aetovog — n Agtovy].

CydikcanpHul CIIOCIO0 BUKOPHUCTOBYETHCS JJIS TBOPCHHS IMEHHHKIB JKIHOYOTO
POy Ha MO3HAYEHHs HAI[IOHAJIBHOCTEH Ta TEPUTOPIANIbHOT HAJIEKHOCTI 11032 MEKaMU
I'pemnii 3a JOITOMOTOI0 HACTYITHHUX Cy(]iKCiB:

1) -100(a): o Kevoarns — n Kevootiooa, o Kopedtng — n Kopedtiooa, o
Kpodtng —

n Kpoaniooa, o MavpoBaiaooitns — n Mavpobaloooitiooa, o Mixpooidtns — n
Mikpaoiatiooa, o Zaovdapafos — n Zoovdopafiooa.

Croiil BiTHOCATBCS TIEPEBAXKHO IMCHHUKH JKIHOYOTO POy, YTBOPEHI BiJ iMeH-
HHUKa YOJIOBIYOTO POAY 3 Cy(ikcoM -7(7g).

2) -id(a): o I'adrog — n Tadlido, o 'epuovog — n Lepuovioo, o Aevkopwoos — 1

Aevkopwaida, o Iloptoydlog — n Iloproyalido.

3) -iv(a): 1 mapa iMmeHHHKIB: 0 A1fiomog — n Aifiowiva.

4) -al(a): 1 mapa imeHHuKiB: o Todpkog — n Tovprdla.
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IcHye TakoXk €nUHA Mmapa IMEHHHKIB, sIKa IPOTUCTABIIAETHCA 32 JOMIOMOTOKO aHa-
JTITHYHOTO (APTUKIIEBOTO) CTIOco0Y: 0/ Ayylocaovag.

Jy*e momupeHuM SBUILEM € HasIBHICTh BapiaTHBHUX (OPM iIMEHHHKIB )KiHOYOTO
poay. BoHr MOXyTh TparusiTHCs TOAI, KOJIM HasBHA BapiaTHBHICTH (JOPM IMEHHHUKIB
YOJIOBIYOTO poAy. Y TaKOMy BHIIAIKy Taki BapiaTHBHI (JOpMH 3BHYAIHO pO3Pi3HIO-
I0TbCsl 32 (DYHKUIOHAIBHUM CTWIIEM YXKUBaHHA: 0 Kovados/posm.Kavadélos — n
Kavadn/posm.Kovaoéla, o [olwvog/posm. TlolwvéCos — n TloAwvn/po3m. Tlolwvéla,
o Ilopropixovog/po3m.llopropikavos — n Iopropixovi/posm. Tloptopikava. Tnoni ¢o-
PMH 40JIOBIYOT0 POy iICHYIOTh apaesIbHO 0e3 po3pi3HEeHHS 32 (PyHKIIIOHATIBHUM CTH-
JeM, TaKk CcaMoO MapajeibHO ICHYIOTH i BINNOBiOHI IMEHHHKH >XIHOYOTO POIY: O
Me&ixavog/MeCikavog — n MeCixavi/Meéixdva.

3HAYHO MEHIN YACTIlIMMK € BHIIAJIKH, KOJIM ICHYIOTh TapajielibHi (OpMH JKIHOUOTO
pomy, Tomi SK y YOJOBIYOMY poni icHye smmie omHa Qopma: o AAfavos —
Arpavi/AAPovida, o Eifetos — n EAPeni/Eifetioa, o lomavos — n lomovi/lomavide, o
Noppnyos —n Noppnyn/NopBnyida, o Neolnlavoog — n Neolnlavon/pozm.Neolnlavoéla.

MOXITUBIMH TaKOX € BUIIAAKH, KOJIU iCHY€E TPpH MapajeabHUX GOPMHU y YOJIOBI-
YOMY Ta BiJIMOBIIHO KIHOYOMY POJi, 3 AKHUX JIMIIE OJTHA PO3PIZHIOETHCSA 32 (QYHKITIO-
HAIBHUM CTWIEM BXHUBAHHSA: 0 Zikedog/Likelicotng/posm.Litoiliavog — 7
Zweln/Zikeliwtiooa/po3m.Zitoidiavo.

[ToOIMHOKO TPAIUIAIOTHCS BUIIAIKH, KOJU Y YOJOBIYOMY POJIi BiIOYBA€THCS PO3pi3-
HEHHSI BapiaTUBHUX (DOPM 3a CTHIIEM MOBIICHHS, a Y KIHOYOMY PO/l HasiBHA JIMIIIE OTHA (O-
pMma: o Apyevtivog/posM.Apyevtivog — n Apyevavi, o Zapdog/Zopdnvog — n Zaponvi.

Jlitepatypa:

1.Buxosaneus 1. P., T'oponenceka K. I'. Teopernuna mopgosorisi ykpaiHcbkol
MoBH. — K., 2004. — 398c.

2. A&k y10. 10 oyoAeio ko o ypageio / [Mropuividemg I.]. — ABnva, 2004. — 1263 o.

Kaiibin6aeBaA.
Qdunon.e.x., doyeum.
A.Baiimypcvinog amvinoaset KMY, Kocmanaii, Kazakcmar.
/M 2Kymabaes, 1.2Kancyeipos wwizapmanapul necizinoe/

NOo3ABUALOAFbI MAKAI-MSTENAEPAOIH
MHBAPUAHTTAPDI

Kazak xankpl, ayel3 ofeOHeTIHIH op TYpJIi YATUIEPiH TyIBIPHIILCOIAp ApPKBLIBI
TYPMBIC-TIPIIUTIITIHIH op allyaH »XaKTapblH CYpeTTereH; KOFaMIBIK OMIpiH, JYHHETe
KO3KapachlH,TAIITHIK KypeciH,apMaH-MY/ieciH,T.0. OeitHenen kepceTkeH.Ochl HeTi3e
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KapTaiffraHIap MeHIiH kackiMa Kence He xanme Oomambl ekeH... (F.C.). Ky 6acman
Kyvipoaxkmwik em anaovl — byn xyaae XKiritektin OypbIHFBI Oacmibuiapbl — bexeii Fana
emec, baiinanel, Tycin Te KaiiTeic Ooran. EHI e ce3iHe ue 0ok, OipKeKi skac OybIH
weirbin eni. Onap: Bexxednin Gananaper JKabaii, Onin. CoHaH coH »aHa mepi Oon
ataHFaH TabaHAbI, KpIpeIc beficem6i. JKoHe Ky OacTaH KyBIHIAKTHIK €T ajlajbl ICHTIH,
KaHCYIiK O0ninga OonateiH(M.O.). Kouipwikmoly Kvliaysiian — Tepri yiire Kipin
IIBIKKaH KeMIIpAiH KYHIpeHir cefiereni ectimin Typ. XKacaraH-aif, OH TonrarsH Oepe
rep. KpIpbIKTHIH KbLTaybIHAH KAJIFAH KapalllbFbIM-ail. AKXKOJNTaibIM OoJica ekeH! —erl,
Konibekriy KacbiHa oThipa KeTTi(K.JK.).

IMaiiganansuirad dae0UeT Ti3iMi:

4. IHamabaeB b., Kazak kepkeM NpO3achIHBIH TUTIH 3€PTTEYAiH FBUIBIMH
TEOpHSUIBIK Herizaepi. Anmartsl: «Payan», 1997, b-8

5. XKycinoB A., KaWmbuIbIK: TYCIHIKTIH TapuXu JaMy YpAici, JTMHIBOMOACHH
ke3kapac. Marepuansl [X MexayHapoaHOW HAayYHO-IPAKTHYSCKON KOH(EpPCHIIUH
«Aktualni vymozenosti vedy -2013», 27.06-05.07. 2013 roku, Praga, pp. 46-49.

Kycinos A.E. ¢.r.x., AGapaxmanosa A.E. ¢.r.k.,
HocueBa H.K. ¢.r.x. Kaduena A.Ill.¢.r.m., Kycinosa 9.P.
«C.Cetighynnun amvinoagvl Kazax acpomexnHukaivly ynugepcumemiy AK

NMAPAOOKCTbIH KA3AK, OPbIC, BALLUKYPT,
NAPCbI TINAEPIHAEN KONAAHbICbI

ITapanokc Typmi Tinge G6ip-OipiHiH MaFbIHACHIH aIIaTBIHAAH, He OoiaMaca ykKcac
MarblHA/Ia JKYMCAJIAThIHBl OeNTiNi. OJNeMHIH TUIAIK OeiHeciHIeri MaKal-MOTeNIiH,
agaM OOWBIHIAFBI TYpPJi KACHETTI CHUNATTayFa OaFbITTaJIFa TYPaKThl TipKECTEp MEH
ce3ep Kail TUTAIH 00JTMAacklH KOPBIHIA JKeTKUTIKTI. OCBl Makanana OipHemie Tijmeri
yKcac mapaJgoKCTapFa TOKTaIyIbl keH kepaik|1;2;3:4;5;6;7].

Bamkypt TiniHAe Ke3/ecKeH TIPKECTePIIH IIITHEH aybi3bl KOPIK MEHIH MEUWKAH —
aywi3vl KypeKnen meciieen, SsFHA OCeKII MarbIHACBIHIA; aybl3 dCeH0d OymKa beuiepy —
aysvinoa 6bomka nicipeen, SIFHA TYCIHIKCI3 COMIICY, MIHTIpIIeY IeTeH MaFbIHAMA, ObLIMbID
YAi2aH A0anaKmul ObIIbLL AMbli ATy — OBLIMBIP 6712€H HCANANAKNMbL OUBLT AMbIN ALY, SFHA
OasFpImaH OeNrili HOpce Typasibl O KO3Fay IETeH MarbIHAJaFbl (Ppa3eoyoru3MIi
MblcaiFa Kenripyre Oonansl. [lapes! TimiHzAeT! TipKecTiH MarblHACKI dast az pa deraztar
bargastan — asxman y3vin KOIbIMEH OpaAly, SFHU ay3bl KYPFall KailTy, ay3bIH Kyp LIOIIeH
CYpTim KaWTy nerenai Oinpipeni. ApaG timiuneri yam{i mukabban eala wajihi — bemin
Jrcayvin Kene drcamy, SFHA KopMec TYHeH1 KopMec, Ko3 alIbIHAaFbIHB KopMei Kaly IeTeH
MarbIHaJIaH Xxabap Oepeni 1e, saqata s-sama u — acnau Kyaaosl, SFHA KaybIH XKaybIIT OTTi
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JKorapeina atanraH >xahaHIBIK KaTeropHsgaH 0acka MPOMO3HIUS CyOBEKTici
MpeauKaThiH OimgipeTin >keke kateropus Oap [1]. Ocbl mpeawkarTeiH (Keke
KaTeTOPUSAHBIH) KYTUICTIH TPETUKATIICH COMKECCI3Miri, HOTWXKeciHAe CyOBeKTiHIH
CEMAaHTHKAJIBIK JKOHE MPAarMaTHKAIBIK COMKECCI3IIriHeH KaHIIbLUIBIK TYBIHAAWABI [2].
Omapra Keke-)KeKe TOKTaJlaThIH Ooscak, TemeHzerineit: (a) Cana meH canHbly
KamvlHacel. A2aw apmelHaH opMaHobl Kepmel Kauny, 0ip Jcapsim adam, SFHU oTe a3
JereH MarbiHana. (9) Tyrzanviy Jrcapmakmanysl (eKiyumovlivlk) — 03iHeH 031 Kauiy,
Mmen meH emecnin; (0) Heanmuzayust (sieHu Jcotibly, Jcoeainy) — dicetiOeHiy dceninoel,
myaaxmatl (6Te a3 AeTeH MaFbIHAA).

Dnnuncuc: mabanwl dcarmeipadvt — TaOaHBIMABI KaNTHIpAaTalbIH JIET€H Oi cam
ere Tycti (EK). Taban matiovipy — ¥IbIKTaH caiinay >kacail aMaiThIHBI alilaH aHBIK
eni. Enani OGeremvecten TabaH Ttaiapipbin, Cemelire kapait xeHeny kaxer(M.O.).
Taban maiimai — EpnikTiH, eNTiH YJIKeHI Oolcara IIbIgay €KCHIHE KO3iMi3 JKeTTi.
Kypek koOamxbIiMaii, TabaH TaiiMaii KACKAWbIN TYPHII CANBICYFa MIBIAACTHIK (M.O.).

Magvinacei30uix: ypin ayvizea caneanoati — ©31 )oKra Kemmipi einri... ([ymnar)
Ka3ip YJIKeH YJIBIHBIH KOJBIHAA. YPIll aybi3fa canraHaaid Hemepenepi Oap. Enmiri
anmanapel — conap(K.K.). JKymuein Kospoaii — ©3re xasty KaliFaH Oaangap aTThl, TAHIbI
OamanmapAblH JKapbICKaHBIH KBI3BIK KODIill, COHIApBIHAH IIyJIAchIl >KYTipreHmae,
HypraikyThIn KosipJail yeIDKBIFaH KbI3Fa K631 TYCIiIT 0ipa3 TYpAbI 1a, YHTe Kipill )ep
6aysipnan sxateimn angpl(F.C.). JKenkecinde ko3i 6ap — MaHcan nece, iIIKEH achblH
JKepre KOSATBIH, Oipey/IiH Jiaya3bIMbIHAH JIO33aT AJTBII, IOFbIHA KBUTBIHBIT KYH KOPETiH
OCBHIHJIAW JKENIiM aybI3, KYHapChl3 Kylap KaWmaH maiina O0onmel ekeH? OHBICBIMCH
KolMai e3iHiH kenkecinmae ke3i 6ap aepciH, teri.... (K.XK.). Ewxiniy xytipvizel koxke,
mytieniy Kyupvievl scepee dcemkeroe — MeH 031M Ka3ak KbI3JapbIHBIH MEKTET OiTipreH
Ooiina okyra Tycim, Oip MaMaHJIBIK aJIbII INBIKKAaHBIH MaKy/l KepeMiH. OHTce e,
SIIKiHIH KYHPBIFBI KOKKE, TYHEHIH KYHPBIFBI JKepre )KeTKeH e KOPECiH JIeTeH KayeceT
cesnep e mapmratsin 0iTTi(C.B.).

Yaoicoi orconcizoix, KucvlHcuiz0biK: — k031 wapacwvinan (yaceinan) wwizy — Kapa
0aja Kaprblll TYpPABl OPHBIHAH, KbI3apaHIal YJIKCH Ke3i IIapachlHaH IIIbIFa
waznanel(F.Myc.). bum mepicinen 6uanaii moxy — EceH ara KelmipiHi3, MEH Ci3liH
Ke3iHi3re KepiHyre OeTiM IIbIHaMail JKONBIKIIACTaH KeTTiM. BopiH KeiiH ToNbIKTait
»KazapMbIH JIeN oitnaiapl. BUT TepiciHeH Ouanail TOKbIFaH arachlH PEHXKITKEHI eciHe
TYCIIT ©31H KOsIpFa Jkep Tammai Oackl canOsipam kemne kaTbip... (M.U.). Asewr asevina
JHCYKNAY, AALbI-AASLIHA MUMeEY, asiebl dcepee mumey — MyHna kenreni EnamanHBIH astFbl
xkepre Tameni (O.H.). Kawnasan xawapoviy yvizein iugy — TaHSHBIH KY3iHAE UHEHIH
JKacybIHIal Ja peHill >KOK. YW/IIH TapIIBIFbl, TYPMBICTHIH HAIIAPIBIFEl — COHIANIBIH
Oipae-6ipi oHbIH KanepiHe fe Kipmeiini. CokeHHiH KalllllaraH KallapAblH YBI3bIH 1TKEH
OHTiMeCi eciHe TYCII CoJ KYJII ajbl Ja, TaFbl 1a TOTTI Oifa MoMbIN KeTkeH (M.I.).
Yageimoinan epme (oicacvina scemneit) kapmaiiean — O31H KOKTa oJlapiaH KepreH
KODPJIBIKTBI, MiHE, KETITICTEH aChIll, CEKCEHTe KAKBIHIAbIM, dJTi €IIKIMHEH KOPreM J0K,
— Jlem 3apiaiabl Kopi OM y3aK >KYpINl CarbIHABIPBIN KelreH OanachiHa ... — JKaybIpsl
»aba TOKbIIBIM. [miTeit KaitHagbM. CeHi kepep KYHI'e KeTTiM, oiTeyip. XKackiHa xxeTneit
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TyFaH XKOHE aybI3oIeOHMEeTIHIH KypAeni Oip Typi Aem XalbIKTHIH MaKall-MOTeJIepiH
aiframsz [1,78].

a) Makannap keOiHece aybIlc MaFbIHaJa JKYMCAJIBII, TiTiMi3ne OeifHenerim
MOHEpJUTK  KbI3MET  aTKapaTblHel  Oenrimi. byran  wmbicanael  lnwmsic
JYKaHCYTipOBTEH KeNTipeHik:

A1y ibIH KaFachlHAH aKbLI aJIfbl,

JKBIHIBI anTy KaJgsl Qyicipen, KajadamakTar

Apc ertin CeIpT aifHANABI ally MIOPKAK,

YKant erin mbIkTeI OYKKaH MeHipim Kopkak [1.0K., 126 ].

[music MakamgapabIH KaIIbl XallbIKTHIK (OpMaaarsl KAJIITBIH CaKTaMai, TeK
Ma3MYHBIH FaHa cakTaraH. CoJ KOJbIH YphIC OacTaca,

OH KOJIBIH apamanisl OOJICHIH, HeMece «AMIy-AYINIaH, aKbUI-10C, AKBUTBIHA
aKbUT KOC!»,-JIeTeH MaKalJapiblH MAa3MYHBIH ICKE acCBIpBIN, XaJbIKTHIH Oait
TOXipuOECiHiH TYHiHIHEH 6JIeH ITyMa¥FbIH TyABIpFaH. ATy MEH aKbUIIbI a/1aM TYPIiH/Ie
OciiHenel i 1e, COHFBI KOJIapFa Keperap YFbIMAapabl OeTre-0eT KOMBII, alTy bl «apc
eTim» TIpKeci KoHEe UTKE TOH KYOBUIBICIICH, YFBIMHBIH CHITATBIMEH LICHIECTIpY/,
SFHA aWIBIKTayAblH Olp TYpiH TalgalaHbIl, XaJIbIK TUTHIET] JKOFapbIIarhl
MaKaJIIapIbIH Ma3MYHBIH CaHaMBbI3Fa KaTapiIacThIpa €HIi3i, CypeTTe .

9) Makan-Morenep eJieH iMiHAe Typa MarblHaJa KOJIAHBUIBII, MOHEPIIUTIKTI
apTTHIPHIN epeKIieneHeni. byran mpicanner Markan JKymabaeBTaH KenTipeMis:

JKaObIHbI TYJIIAp KbUIAM JIET,

Kapranbl cyHKap KpLIaM JIell,

Tanakiaeiy ici mana rou [M.OK., 91 .

ByHma XabIK TUTIHIETT MaKaJl CoJl KATITBIHA albIHFaH. bipak, «okaObIHBIH KO
OY3aThIH KOPFACHIHIAD JIEreH TIPKECTI eCKe ajicak, xa0blIaH TyJIap mbIKnaca Ja,
’kon1 Oy3aThIH JKOpFajiap OOJIFaHbIH, 3aThl ACBUIIBIH OJITiH Kepce, KO3iH MIYKbIMAc
«aJa KapralapIbHy» 1a 6ap eKeHiHe KYMOHIaHOaMBI3. ByJ1 XalbIKTHIK KOJAaHBICTa
0ap, MarkaH aKbIH OJICHI'e KipTi3reH >KOFaphIIarbl MaKaJIbl )KOKKA IIBIFapy eMec,
perTi kenreHe Oyiraii 1a 60IYBl MyMKIH-ay J€TeH OBl OUIIipy.

0)Makan-MoTenaepaiH aBTOPJBIK-CTAIBIIK HHBAPUAHTTAPBI JKaWBIHIA.
«ITapeMHOIIOTHS — MaKaJI-MOTEIIIEP MEH dp alyaH KaHAaTTHI HAKbLI CO3IEPIi JKaH
— JKaKThI 3epTTeyre OalaHBICTHI Maiina OosraH T OLMIMIHIH aepOec Te xkaHa
cajaJlapbeIHBIH Oipi» — meini raneim. ©.Katinapos [2, 221].

FanpIMHBIH MiKipiH OHAH 91 KAIFACTBIPCAK, MAKAI-MOTEIACPICT] TYJIFAIBIK
TYPaKTBUIBIK, CaWbIll KeJIreH/e, OHBbIH OipTyTac MarblHACBl MEH Ma3MYHbIHA
Tikened OaimaHbICTEI. «Makal-MoTeIIepaiH OChUIaiIma Typili e3repicrepre,
TYJIFaNbIK  MoauduKalusiapra YIIbIpaybl caijapblHaH maiga OoJsiFaH, Tin
MpaKTHKAchIHAA Oip-ak» peT KOJJAHBIC TaO0aTBIH TYPJICpiH MHBapHaHTTap ACH
aTaliMbI3, — el ranem O. Kaiinap.

Makain-MaTesl H”HBapUaAHTTAPbI Oipme  omapaelH ~ KOMIIOHEHTTEpiHE
WHBEpCHs jKacay apKbUIbl, Oiplie oJapabl TYCIpil, JJUIUICHUC TYpiHAE auTy
apKbLIbI, Oipae aepbec eki Typili MakKal-MoTeNAiH dJIEeMEHTTEpiH e3apa medep
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KUBICTBIPY apKbUIBI T.0. JKOJAapMeH jkacana Oepeni. Bym esrepictepmi makai-
MOTEJNJIEP/IiH aBTOPJIBIK, CTHJIBAIK HHBApUAHTTApbIHAH afiKbIH Kepyre 0oJaibl.

B) Makam-MorenaepaiH  JKEKe  JJEMEHTTepi  FaHa  CaKTaJlaThIH
WHBapHaHTTapra. byran mpicansl lnusc XKaHcyripoBTeH KenTipenik:

Bepini Oepik acThIHAH OUTMEH KaJi bl

Oilinakran ere 6epai xay annsiaas [1.K., 63 ].

ByJ1 XaJIbIKTBIK KOJIAAHBICTaFbl MbIHA MaKaJIJbIH HETI31H/I1e KypblUIFaH;

Bepi xok aeme, O6pik acThIHIA
Kay k0K neme xkap acTbIHIA.
EHni 6ip mpicanael MarkaH JKymabaeBTaH KenTipeiik:
TabbuIMac ay3blHa CY TaMBI3YIIIbI.
O3iHiH Tap eTiriH keH kepMmece. [M.XK., 23].
r) Kocasikel KOMIIOHEHTTepMEH KCHEUTIINeH HHBAPUAHTTAp.
Byran mercanasr [music XKancyripoBreH kenTipeitik:
Herenpeii: mremen-nayra, OaThIp-xKayFa.
XKytipikti — 6oifrere nem, 6aramayzna [1.0K.,27]

Marxkan, Lrsic Maka-MaTenaepai YFbIMFa TYCIHIKCI3 €TilT )KeTKi30ey YIIIiH oJieH
iImIiHe a3 — My3 ©3TepiCIIeH eHri3ce /e, UCi Ka3aK aTayJblFa TYCIHIKTI CHHOHUMAEPIH
naiijiajJaHa OTBIPBIILKOJMAaHFaH. Makan MeH MOTel Kail ce3 eMec,0J1-Ce3 aTachl,ce3
KOpKi, TOKCaH aybI3 CO3IiH TOOBIKTall TYIiHi,KbICKa 00Jca Ja HycKa ce3. AybI3 €Ki
Tinme OOJICHIH, XKa3y TUTIH/E OOJICHIH JI9JI MaKaJI-MOTEIIel co3re capaH, Ma3MyHFa Oait
eImodip MBIFapMa )KOK JIECeK KaTesecnenmis.

[Tajimananeurrad o1eOMeET Ti3iMi:
1. O06inkaceiMoB B.X1X FfacelpblH eKiHIN JKapTHICHIHIAFBl Ka3ak o/e0u
Timi. AnMaTel-1982x%.26 0.
2. Kaiinapor ©.T.Kazak TiniHig e3ekTi Mocenenepi.-Aamarsl, 1998.-3040

Saduova A., Latanova R.U.
L.N.Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

BORROWINGS IN THE ENGLISH MODERN YOUTH SLANG

With the possible exception of technology-related jargon, young people’s coin-
ages are now probably the richest source of new language in the English-speaking
world. The slang of pre-teens, teenagers, students and young adults uses all the tech-
niques of the world’s most influential language in a riot of creative exuberance. Their
codes are used to create in-groups and to keep out the too-old and the terminally uncool,
but also just to celebrate being young, gifted — and slack. Youth’s poses, fads and fash-
ions are not just comical, provocative and innovative, but since the 1950s have been a
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Kycinos A.E. ¢.F.k., AdoapaxmanoBa A.E. ¢.r.k.,
HocueBa H.K. ¢.r.x. Kaduena A.Ill.¢.r.m., Kycinosa 9.P.
«C. Celighynnun amvinoagol Kazax acpomexnHukaivlk ynugepcumemiy AK

NMAPAOOKCTbIH XXACAIY XOJibl: ABCTPAKT TYCIHIKTEP

Abcmpaxm mycinikmep. /lepbecmeny: yaxvim enmipy — OHIICHIHIE y Tinmi
Komapr Ka3ip 3bIFbIpIaHbl KaifHaca J1a, ay3blH Oara KajFaH. YakbIT eJITipy YIIiH aHa-
MbeiHaHB! mansi KaHa otelp (T.K.). ¥amer oamoer — bipi kwIpT, Oipi mapaxsl,
MaKTaHIIaK, Oipi yp la KbIK, JAHFOW aTaHFaHJA, OCBHIHIAN KO JXHUBIH YCTIHIC
Macaiblll atak anatblHbl O0ap-ThiH. OCBHI JKOJIBI YSTHI OSHIBI Ma Kajai, KiM OiniciH,
eIIJICH epeK epTe Kellill oThIpraHbiHa xKypT TaH KanslcTsl (T.K.). [Tapce! Tiniage sab-ra
sobh rasandan — mynoi manea scemkizy, SFHHU, YaKbIT ©TKi3y JeTre€H MarbIHAIAFbI
COHBIMEH Katap, margra be cesm-e xod didan — onimoi 63 kezimen Kopy, SFHH, OJIM
ay3bIH[Ia 00Ty, aXkall ay3bIHAH AJIbIN KAy MaFbIHACKIHIAFEI TIPKEC Ke3/eCe/i.

Mamepuandany:oscenin xcypic — OKe KaHIIaMa aFbIHaH JKapbUIIBIM ICTeHE I¢
anze GipaeHenepai Oyrin KairaH. OpuHe oy CayleHiH KeHUT XKYpicl Typaibl oHIMeHi
onnexamad ectireH(P.T.). JKanwvt mypusinviy yuvina xeny — YKaHsl MypHBIHBIH YIITBIHA
kene ym per ayeipabl (F.Myc.). JKanwvt kesine xepiny — JKaHbl Ke3iHe KepiHTreH
Caiipan: — Illexep xaneM, [llekepraii, — nen Toyip-ax >KaubIHBII Kepai, Oipak [ekep
YH Kara KouMmaapl(9.O). JKawwin ocahannamea oucibepy — OTBIpFaH KepiHue
MOWHBIHABI mIiiae Oypam amailblH 0a, KOSH Kypek Kopkak? KoHe cakraHbIl Kepii,
JKaHBIHAB! kahanHamFra xkiOepeitin! — men Typa ymreuiasl (K.OK.). JKanwin xoszine
kepcemy — bakcpiOaiinbIH onri OKpIc Koikachkl He? COHAa Y1 KpUIaM Jedi Me, KYJI
kbutam Aeni Mme HypuaueiMasi?... bec GaliTannbiH TepiH Oyimam >KaHBIMIBI KO3iMe
KepceTkeH-ay, 97 (C.CM.). JKanvin Kosapza scep mannay — CaNKpIH KOpaFa YHpeHTeH
AXxMeTTiH ana Oueci )xaHbIH Kosipra xxep tanmnai typ (F.Myec.). Kanwvin cany — Mynnait
a/1aMIbl ©3 )KYMBICHIHA KaHBIH CaJIaIbl, )KaKCHl KOpeIi Aer MaKkTayFa 00aIbl, eMipIiH
@3re TUIEeTiH/e XXYMBICHI JKOK Jien KiHonayra na oonans! (F.Myc.). Caxanvin camy —
[Maiinara keHeneMIiH JeN apblH CaThlll, CaKaJblH CAThIN JKYPreH akcakalaap/bl
KaiTepciH... (JKA). AkpIMak OanaaH cakajblH caTKaH Irai )kaMaH (AQ). 3apeci (3ape-
Kymol) 39p myoine kemy — TyHi OOWbI YHBIKTal aiFaH >KOKIBIH, 39peM 33p TYOiHIe
(F-Myc.). 3ap (39pe) umanvr xawy (kaimay) — Joy KBI3BUT Kacka eri3 eKipi,
MaHJalBIMEH JKep cy3im, aidat merin xyp. Kackbip mantsl Ma nen CamaTTbIH 33pe-
nManbl Kanmanbl (b.T.). HMuaner ywwin xemy — Bip-OipiHe OTTBI IIaja JAKTBIPHIII,
anamubiH uMmaHbeiH yinsipael (1K), Ypeii ywy — XarTeiH ce3iHeH YHIeriuiepiiH,
ocipece, o513 O¢H OHBIH oHeniHiH ypeii yurre (C.M.). bamkypt Tininzae xkynenenoe xkuy
mom — HCaHblHObl aud, SFHA TOCAPCHIH, KYTKCHIH COJ Ma JISTeH MarblHAJIaFbl, aKbll
ONIIUKIHOD YPLIHBIHOLL OVIMALAH — AKbLI YlleCmipeeHOe OPHbIHAH MAObLIMARAH, SIFHU
azJarn JKeTICTIeH i IeTeH MaFbIHA/IaFbl TIpKeC Ke3/IeCeTi.
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alMay MarbIHAChIHA YKAKhIH MOHJIC KYMCaJaThiH Tipkec. bana ke3iMHeH Oipre eckeH
Caoyite MOMBIH, KO# ay3bIHaH 16T ajMac, aJl MeH 0oJicaM KepiciHIe 1marnt ai aece 6ac
aaThIH KbI3 efiM. CeHTill )KYpreHIe asK aCTIHAH KaHATHIM KBIPKBUIIE! eMec 1e? (AD).
Ko3ciz o2i3, xo3ciz 6yka — Tomac, symMecep MaFbIHACBIHAA >KyMmcanaabl. byn Tipkec
JKEPTUTIKTI KOJIAHBICTAFBI TipKkec OOyBI Ja MyMKiH. MpIcal aybI3iIa oHriMe Ke3iHeH
anplHFaH (MyraniMHIH Oananapra ypbicKaH coriHeH y3iHai). Kesciz eriznep,
OactapeiHaa Oip TpaMM MH XKOK, cabaKTaH Kallly JeTeH oHep/Ii KalaaH MIBIFapabpIHIap
(ayb3ma aHrimenen). [apceel tininge ba dom-t xod gerdu sekastan — Kyiipuvievimen epex
JHCAHRARBIM Jcapy IETEH TIpKeC Ke3/1eCe/l, SFHN KyaHbILIbIH/A IIeK KOK, KEPJCH JKeTi
KOSTH TalKaHJai KyaHy MaFbIHACHIH/IA )KYMCAIIAIbI.

Kumvinoamay (3ammany): mac 6ayeip — Ocbl KaparbiMa ©3reliep/IiH Tac 0aybIp
Katbibac MiHe3iH Oepe kepme nereH eni (M.O.). Tac 6ypkeny — Tac OypKEHIIT )KaThITT
anaeiM (O.B.). Tac sorcypex — Ocsl y3ax sxonbinaa CopceH emKiMHIH YiiHe Jie KOHaFraH
xoK. KoHara kemin TyckeH yiine Tay cibipiereHmie oHriMeMeH OTHIpABI ma: — Tay
CaJIKBIHBIMEH 0ipa3 jepre Oapblll Kajica Kaitap emi? — Jem XojigacTapblHa Kapazbl.
Kaceparsl Tac xypek mi3 6akmactan oteipa 6epmi. (A.X.). Ticin xatipay — bi3 con
YIIiH HailMaHFa KEKTCHIIN, CHII KaJlal eIl ajambI3 JeI TiCIMi3ai Kahpar Kypremis
(M.©.). Iapcer tiniaae del dadan va olve gereftan — orcypezin bepin, Oyipeein any
JIeTeH (pazeosiorn3M 0ap, OHBIH MarbIHACHI — OHTIMEIIiHIH BIPKbIHA KOHIII, SHTiMeTre
SIITIN KTy, ay3bIH allbIl, KO3iH XYMBII OHTIMEHI KBUIN €THECTEH ThIHIAy. JKarmoH
TUTIHAETI MBIHA TYPAKTHI TipKeCTi Ae aiita Keryre Oomanbl, hidanimae-ni naru —
mytpeyiw 601y, SFHA )KYMBICHIH ©T¢ Halllap OPBIHAAY JETeH MaFbIHaIa KyMCaIapl.
Bamkypt TiniHAe e OChbl TUIITEC TIPKECTEP KU1 Ke3Jeceli: Ky3ie OyKaH — KO30i myoip
(aramTerg TYOIpi), TOmac, SHIYAIK JETCH MarbIHAHBI Oepelli, aywi33vl colica aney —
ayvl3vil wezeze Ly, allbIFy IeTe€H MarbIHAHbI Oepeli, all 6eumazan bapaneo— nicnezen
xapmon, 6acka cop 00Ty MarbIHACKIH OepeTiH (pa3eoIoTH3M.

[Maiinanansuiran onebueT TiziMi:

1. XKycimop A., KafmbUIBIK: TYCIHIKTIH TapuXd JaMmy YpHici, JTMHTBOMOICHHU
ke3Kkapac. Marepuansl [X MexayHapoqHOW Hay4HO-TIPAKTHYECKOW KOH(EpeHIHH
«Aktualni vymozenosti vedy -2013», 27.06-05.07. 2013 roku, Praga, pp. 46-49.

2. Konecnuxos H., OMOHUMUS B IPEATIOAKEHUN U BOIPOCH €€ yCTpaHeHHs (Ha
MaTepHaje pyccKoro si3bika). JokT.auce., Tommmcn, 1967.-C57.

3. HUcaesa JI., CemanTHueckas IBOHCTBEHHOCTh CHHTAKCHUECKUX OTHOILCHUH B
COBPEMEHHOM pyCcCKOM si3bIke. Jlncc.kann.¢punon.Hayk. PoctoBHa Jlony. 1989. 160c.
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sort of ‘social laboratory’ in which new ways of thinking and behaving are experi-
mented with.

While speaking, reading literature, listening to the texts and dialogues we realize
that there are certain words and phrases that have not been learned seriously in com-
pulsory school yet, but are used actively by speakers, especially by young people. They
are slang words.

Nowadays slang is more frequently used by native speakers and new words are
permanently appearing in the languages. Very often, the translation of the text, con-
taining slang, is difficult for the students of school, that is why we think it is urgent to
study this type of language more thoroughly. Moreover, when we use slang in our
speech, it becomes less scientific and more distinct, it approaches to the natural teen’s
communication style.

The history of the twentieth century was really one of quick changes and many im-
portant events. For instance, the two World Wars that took place in that very century,
particularly in the first half of it. There took place no military action in the land of the
USA, but the country participated in both of them, and that brought a lot of changes in all
the aspects of life. Many Americans went to the front, and those who were lucky enough,
came back bringing new phenomena with them. These events also were connected with
the language, new words, new expressions, new ways of pronunciation, etc.

Another way of the influence of the African culture was the appearance of jazz mu-
sic in New Orlean. Actually, its formation has started long ago, but its final definition as
«jazz» was in the twentieth century. That’s why we often meet the phrase «Jazz age», used
instead of the twentieth century. Jazz was influenced by both American and African cul-
tures, and this was also a means for formation of a «new» type of language, called the
slang. The twentieth century is known to be one of the flourishing times for the USA
(called the time of progressism), so, the social improvement also did its work in changing
the culture, as well as the, shall we say, technical production. So, we see under what cir-
cumstances was formed the American slang of the twentieth century. Here is the chrono-
logical history of the slang during the previous century. In the years of 1900-1919 the term
«23 Skidoo» was introduced into the language, and this is believed to be the first national
slang term. This phrase was used to mean «ok; good; See you later» and so on. This age
is thought to be the «Flappers» age: flappers were women, who wore fashionable clothes,
had short hair and were interested in modern music and new ideas. So, in 1920-1930-s the
flappers’ age lets its place had by the jazz age. In1920-s times were really good for the
US. Literature was captured by Fitzgerald. The early1930-s were depression years, times
were tough. But the second half of it is known as the age of swing and big-band jazz.
America was flourishing, and good cheer was needed, people began «singing and danc-
ing». That is the reason of the first appearance of the bands, made up by the Black people.
So, slang was greatly influenced from the Blacks culture [2, p.121].

Much slang was based on male war interactions. But after the World War I, Amer-
ica experiences good times («Happy Days Are Here Again»-number one song of those
times). In this period such terms as drooly, pappy, swoony, BTO (big-time operator), PC
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(prince charming), appeared to mean an attractive man. 1950-s were actually happy times,
though, we can say that young were «restless». They rejected parents and this found its
way to the literature (Salinger «The catcher in the rye», Brando «Wild Oney, Dean «Re-
bel», Elvis «Jailhouse rock» and so on). Slang was generally used by the young ones, and
this fact also can convince that slang was a way of understanding the youth. Then, the
Beatnick movement exploded. They wore black, drank coffee and read poetry. Terms like
«hipster; daddy-o, cat, dig» came along. In 1960-s people ceased to think conservatively.
Rock music peaked, and the so-called «Hippie» style came along. New terms like «to
chill; hang; veg; jell; kick it; ease» are found mentioning «to do nothing» [3, p.77].

1990-2000s are the times that have been good-strong economy, no world wars,
high college rates. Three major influences in this age were pop culture (TV & movies),
computers/technology, hip-hop. Terms like «biscuit; burner; heater; joint; steel; toast»
to mean «guns». New types of greeting came along: «How you doing,» hats up». New
terms were admitted also for money: bones, Franklins, G’s, jacks, yard, clout. As rap
began airing, new words appeared for rap-singing: break, bust, chat, comp, freestyle,
kick, rip, etc. So, summing up what is said above, we should stress that many words
are cyclical and reincarnated. This fact comes to prove that all generations are alike, as
they are interested in the same things, when young.

The slang formation is connected with the history of the country. In the 1930s the
language of jazz-musicians influenced the American youth slang.

Axe — a jazz musician’s instrument;

Ear candy — pleasant music;

Sax — saxophone.

There were some changes in the language after the World War I, for example:

Cap — a bullet;

Bust a cap — shoot with a gun;

Loaded with lead — shot by gun.

In the 1950s and 1960s, the slang of American teenagers was shaped in large part
by fast-talking AM radio disk jockeys. In the 1980s, hip-sounding video-jockeys on
MTV joined the ranks of slang instructors; their language was also heavily influenced
by the African-American street. In recent decades, much of middle class white adoles-
cent slang has been adopted from both African-American speech (often rap or hip-
hop). Another source for youth slang is, surprisingly, the slang graveyard of genera-
tions past. When teenagers in the mid-1960s jumped onto «groovy» and «boss» as pri-
mary adjectives of strong approval, they were simply recycling rejects — from the 1940s
in the case of «groovy» and the 1970s in the case of «boss.» When the youth of the
seventies embraced «sweet» as their adjective of praise, they unknowingly harkened
back to teenage slang of the 1930s [1, p.175].

In some cases slang may provide a needed name for an object or action (walkie-
talkie, a portable two-way radio; tailgating, driving too close behind another vehicle),
or it may offer an emotional outlet (buzz off! for go away!) or a satirical or patronizing
reference (smokey, state highway trooper). It may provide euphemisms (john, head,
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ETikmi Oisre xapsiMac — 0aJbIK CyAa JKYPIM MeIIeH i, OPbIC. CanoMCHUK X00Uum
be3 canoe; Gall. umekcenery umeze muuiek, mumepcerer barmahvl Kumex — eTIKIIIHIH
eTiri TeciK, YCTaHBIH 0anTachl KETIK; mumepce ObiCaKKka Uaicemac — YCTa TBIIIaKKa
XKapbeIMac; arbul. the coddler’s wife is the worst shod — eTikii oiieNiHIH €Tiri )KOK
(OackanapaH KeM KHiHTEH).

Kepin oTbIpraHbIMbI3NAl, KAHIIBUIBIKKA HETI3ICNICH TipKEC, MapagoKec CO3MIH
TYpJi Tingeri KepiHiCi MONEHH, STHUKAIBIK TYPFBIIAH OpTaK OarbiTTa EKEeHTIriH
MBICAJIAPAaH aHFAPIIBIK.

XassIKTap TUTiHIH KOFaMHBIH JaMy OapBICBIHIArbl aTKapaThIH KBI3METI eTe 30D,
OUTKEHI YITTHIK MOICHH AYHHCHIH AaMy ICHIeii TUTHIH JaMy MICHOEpIMEH THIFBI3
OaiimaHbICTBI. ANl OChl oeOM Tin OalyIbIFBl MEH MOJICHHUETIH, KOPKEMJIrl MeH
OCHHEIUTITIH apTTHIPAThIH JICKCUKAIBIK KaTeropHus — Makajl-mMoTen [2]. Makan-MoTen
KaJIBINTACYbIHA OCNTiIl Oip JKaFiasT Heri3 OOJaJbl 1, Op XaIBIKTHIH MOJICHH JIOCTYDI,
OIIeT-FYPIIBI, OPTACHL, IIHA HAaHBIMBI MEH JYHHUETaHBIMBI, IICHXOJIOTHSCHIH KepceTeni [3].

By makan-moTenmiH 0acka MOICHHUET KOPBIHAH EPEKILEINiri KeJleMi >KaFbIHAH
KbICKa, Ma3MYH >KaFblHaH TEpEHJIriHAe FaHa eMec, KOHUITe epeKIle KOHBIMIBI,
YKBIMIBUTBIFBIHAA )KOHE OapIIbIK XalbIKKa Oipael OpTaKTHIFBIH/IA.

Kallmbuiblkka Heri3genreH TypakThl Tipkec >kahaHABIK KaTeropHsChIHBIH
colikecci3irin ayci3 (KyMcak) KaHIIbUTBIKKA >KAaTKbI3aMbI3. OJEM HBICAHBIHBIH
»ahaHIBIK KaTErOPUSACHIHBIH TOPT TYPIiH allbIll KepceTyre 6oxasl. (1)emi HeicaH; (2)
kanyap;(3)anam;(4)adbcTapkT TYCiHIK[S].

AJFaIIKbICBIHA JKATATBIH: J#CbIHObL aKuwia — OYJ1 OPBICTBIH «OCIICHBIC CHBIID
(hpaszeosoru3MiHiH ay1apMachl €KeHi 1ay TyFbi30ai b1, JKbIHIbI aKIIaHbIH OybIHA Mac
0OJIFaH «KaHa Ka3aKTBIH» TEJTCKTEpl Tepic alfHaJFaHBIH TAPUXTHIH 631 KOPCETKEH
woK na?(K). «Oai yiiy — Oyl TYPaKThI TIPKECTIH € KOPIILIEC SNIiH «MEPTBBII TOM»
TipKeciHe Oajlama peTiHze aJbIHFAHBIH aiiTa anambl3. O Yi eMel He, Ma3apaaH Kai
xkepl apTelK Oy Ky momavbiH? (OKA). Byn xepme nmepOecrey jkoHE aHHMAIHsFa
HETI3[eNTeH KAaHIIBUIBIKTEI KOPIll OTHIPMBI3. Apald TiJiHIE OCBIFaH yKcac Tamaria
Tipkec Oap, daxikati I-'ardu — «owcep Kyndiy, SFHU oicep dcemicin aKendi IeTreH
MaFrbIHA/a KYMCAJIFaH.

ExiHmi Tontarbl KaHIIBUIBIK jKaHyapFa KaTBICTHI KypbUtFaH. Kazak TimiHzme Oyt
TONKA KATaTBIH TYPaKTBl Tipkec Oaiikammanel. OpbIc TIMIHAETT «MEOBEIb Ha
BOEBOJICTBEY, «3as1] BO XMEJI0» TipKeCTepiH airyFa Oonapl.

YuwiHmn Ton, adamea Kameicmel KauutblivlK. Byl KaWIIBUTBIK KAMBUIIAY MEH
KUMBIIIaMay (OeliaHNMangany) SSFHU, 3aTTaHyFa HeT13/1e/ITeH.

Kumvinoany (anumayus) — (6i30iy xcasoaiioa, dxcanyapea avHany) — KYUupbleblH
bymuina Kbicy, Oy TIpKec KOPKBII Kallly MaFbIHACBIH/IA )KYMcaabl. ApJaKkThIH 33pe-
KYThI KQJIMaJbl, OHBIH YCTiHE «KOPBIKKaHFa KOC KepiHepi» 0ap, KYHPHIFBIH OYThIHA
KBICBIN KAIITHI AePCiH... (A). Ky3ei amew — ay3bIHIa yBI3bI KENICTCH, ay3blHAH aHa
CYTi KeTTereH, >Kac JereH MarblHaja XyMmcaiaraH. becikreH Oeri IIBIKMail >KaThIM,
MBIHAYBIH OHTIME COFBIN OKeTilm Oapaabl Foif, Kysri orem Heme!...(A). Kanamoi
KbIpKbLIObL — CAllbl CyFa KeTy, JeMeyIIici, KOMEK KyTep aJaMbl JKOK, JIeTeHiHe jKeTe
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Kycinos A.E. ¢.F.k., Baiimaram6erosa K.H. ¢.r.m., Bonarbaesa 3.,
Opadosa I'. ¢.¥.m., Kycinosa 9.P.
«C.Celighynnun amvinoagel Kazax acpomexnHukaivly ynugepcumemin AK

NMAPAOOKCTbIH TYBICTAC EMEC
TINAEPAOEr CANbICTbIPMAJbI CUNATDI

Makan-MoTenaiH MapagoKChl CEMAHTHUKAIBIK JKOHE MparMaTHKAJBIK JEHreHe
TyblHA@iIbl. CeMaHTHUKaJIBIK JIGHreiie MNapajJoKC TYBIHIATYLIbl  JIOTHKAJIBIK
KaWIIBIIBIK MOTIH IMTIHIE, aJl MParMaTHKAIBIK KaHIIBUIBIK — MOTIH MEH MOHMOTIH
OpeKeTTeCKeH Ke3/ie TybIHaan sl [1].

YHIeMereHHeH Yiel olie IbIFa bl — OPBIC. muxds 600a bepead NOMbl8aAem, muxue
600b1 21yOOKU; 8 MUXO OMYyme Yepmu 6005mcst; Oall. tyKa WblHA UMIH 5pa — THIHBIK Cy
JKarasay/ipl Wbl MbLMbIK KY102 KOpm yiiHati — THIHBIK KOJIIe CalTaH JKYpep; mapaH
tibli2a Myl aea — aKbIPBIH NAaybIC ABICTAH €CTLIep; aFbll. still water are deep — THIHBIK Cy
TepeH Oonap; cyax. ki mya kingi kina mshindo mkuu — TepeH THIHBIITHIKTA 1Ty MOJ
(kaHAIBIK O0IMaca, JKaMaHABIK KYT, THIHBIK KOJIJIe CalTaH Kypep).

YKaman aiitmail ’kakcel KOK — Opbic. He 0Ov10 Obl cuacmbvs, 0a Hecuacmve
nomoano, Hem xyoo 6e3 0oopa u doopa 6e3 xyoa;, 6am. Hckehes sinvl 6yamac, AmMancols
sAKWbL OyIMac — JKaMaHIBIKCBI3 JKAKCHI KOK; SMAHCHI3 AXUU OYIMAC, AXUIbICHI3 AMAH
byrimac — 3YJIBIMIBIKCHI3 — JKAKCHUIBIK, JKAKCHUIBIKCBI3 — 3YJIBIMBIK JKOK; JKall.
coHcums MoKy mop> — UIBIFBIHHAH Aa Taimga kep (OipeyiH jKOranTcaH, KeleciHi
Tabapchin); arbll. every (dark) cioud has a silver lining — op OYIT KyMiCIIeH anTajiraH
(>kaMaHIBIKCHI3 XKaKChl OomMmac); it is an ill wind blows nobody good — HaKCHUTBIK
OKeJIMEC JKEIIeH He Kailblp (>KaMaHJBIKCBI3 KaKChl OoiMac); cyax. kipya kinyelmi
kingawa kidonda — xapa 6omnca na, >kaHaHBIH aThl )aHa (He icTelce e, KAKCHUTBIKKA).

AchbIKIiaraH ap0aMeH KOsHFa JKEeTep — OPBIC. muuie edeuib — Oanbuie Oyoeln;
Oam. awvixhay 0a, kanarauma — achIKCaH Ja anTBIKNA; hun awbikhely, yi kabarana —
CCH acChIFachlH, OJl aNTBIFANbl, 9pKIH Oapean mu3 dwcuma — aKbIPBIH KYpPCEH, Te3
KETEPCIH; AUbIKCAY, COH2a KAalachly — aChIKKaH — Kelllirep; aFbul. make haste slowly —
aKBIPBIHIAT TE3NET; more haste, less speed — achIKKaH CalbIH KBUITAMIBIK TEKEIEP;
Karl. tanki-wa sonki — acbIKCaH — KYJIKIre KallapchlH; cyax. pole pole ya kobe humfisha
mbali — TacOakaHbIH OasTyIJIBIFEI ATBICKA OPMEIIET KETYiHEe KeAepTi eMec.

Koiiisl kernte Ko apam eJelli — OPBIC. ¥ cemu HsHeK Oums be3 npucmompa, 20e
MHO20 RACMYX08, Mam 08ybl OOXHYm, TaT. Upnap Kyn 6oiaca, ymeiH 10K; XAMbIHHbID
Kyn byaca, cy 1ok — Oy )Keplie, Ka3aKThIH «epKeK Kon 60ca, OMblH HCOK, KAMbIH KON
bozca, cy scoky nereH MakansiHa cail. JKar. kiyobimbo — oH caycarblHaH OHEp TaMFaH
ajaM Oip eHepIi e TepeHIHEH OITMETi, alThIH KOJIIBI aJIaM KeJe; tagei wa mugei —
OapiH icTel Oiy — emTeHe icTel anmay aAereHi oinaipesi; arbul. foo many cooks spoil
the broth — acna3 xem 6ojca G0TKaHbI OyJipep.
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can, and in Britain, loo, all for toilet, itself originally a euphemism), and it may allow
its user to create as hock effect by using a pungent slang expression in an unexpected
context. Slang has provided myriad synonyms for parts of the body (bean, head;
schnozzle, nose), for money (moola, bread, scratch), for food (grub, slop, garbage), and
for drunkenness (soused, stewed, plastered).

Slang is a core element and an inalienable feature of a youth culture. It is an
international phenomenon so there is a certain interrelation and interpenetration of it
throughout the world. For example, American and African-American slang differ from
each other, but they have some things in common. So young people widely use slang
in their speech. The youth slang is a password to all members of the referent group.
This phenomenon is very interesting from the linguistic point of view, because it is like
a laboratory of the language formation.

Considering all the points of the research the basic emphasis is to be made on the
followings:

1. Young persons, with the help of slang, feel that they belong to the same social group.

2. Slang promotes development of a language; enriches it by borrowing from
other linguistic spheres and languages.

3. Slang words and word combinations become gradually the norm of a language.

4. Slang has clear expressed humor features. Not one a single humorous story
could exist without slang.

To sum it up, slang and especially youth slang, brings verities into our speech;
makes it more expressive and vivid. But we should keep in mind that slang ought to be
used carefully, we should know what, where, when and how to use it. So we hope this
work will help students understand the meanings of some slang words and expressions
and use them correctly.

References:

1. Dictionary of contemporary slang — Tony Thorne

2. Stupin L.P. Dictionaries of modern English language. JI., 1984.-121c.

3. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English, 7-th edition, 2008

11



Materials of the XI International scientific and practical conference

Canzkap Mbip3usipoB KanObip6aeBna
mazucmpanm 2 kypca, HHcmumym noausassplyHo20 00pazoeanus
KazHITY umenu Abaa
(2. Anmamut , Pecnybnuxa Kazaxcman)

OCOBEHHOCTU NEPEBOAA TEPMMHOB POAICTBA
HA NMPUMEPE KA3AXCKOIO U AHIMMMUCKOIO A3bIKOB

AHHoTaums: B naHHOM cTaThe paccMaTpUBalOTCS HAMMEHOBAHHUS MHOTO3HAYHOTO,
4acTO MCIHOJIb3YEMOIr0 TEPMHUHOB POJCTBA B TAaKUX PA3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKaX, Kak
AQHIMIMACKUIA M Ka3aXCKWi. 3aTparuBaroTcsi MpoOJeMbl MEpeBOfa, AHAIU3UPYIOTCS
CY’KICHHUS JIMHTBHUCTOB O HANMEHOBAHUSX TEPMHUHOB POJICTBA.

KawueBble cjoBa: TEpMHUHOB POICTBA, KyJbTypa, TpaHchopMmanus,
JIEKCUKOJIOTHS, JIEKCUKOTpadusi, CEMaCHOJIOT I, CEMaHTHKA, TUIIOJIOTHSL.

B y4€Hoii cpenie TMHTBUCTOB U (DIIIOJIOTOB JOJITOE BpEMsI IPUAEPKUBATIICH MHE-
HUS, 9TO HAIIMOHAIBHO-3THUYECKAs! COCTABIIAIONIAs IEPEBOA MPUCYTCTBYET B OCHOB-
HOM B IIpeIMETax MaTepUaIbHOTrO U ()akKTHUECKOro Xxapakrepa. CBUIETEIHCTBOM TOMY
CITyXaT CIEHHAIbHBIC HCCIEN0BAaHNS, OCBSIMIEHHBIE Y3KOMY KPYyTy Ipo0ieM coxpa-
HEHHs OCOOEHHOCTEW HAIMOHAIBbHO-3THUYECKOTO KOJopHTa Ipu nepeBoje. Cnenu-
(mKa MBIIUTIEHUS KaXKIOTO 3THOCA HAXOJIUT OTPaKCHHE B SI3BIKOBOW KapTHHE MHpA.
SI3pIKOBasi KapTHHA MUpPA 3THOCA MOCTOSIHHO Y4YacTBYET B IO3HAHUM MUpA, 33JaéT
orpesienéHHbIe 00pa3bl U MHTEPIIPETUPYET BOCIIPUHUMAEMBIE SIBJICHUS, a TaKxke Gop-
MUPYET OIBIT U3 BOCIPUHATHIX OTAEIBHBIX CHTYalllil U y4aCTBYET B yCBOCHHU SA3bIKA.
IlonumaHue SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA, SIBJICHUN U IOHATUN, BEIPAXXCHHBIX HA SA3bIKE
9THOCA, SBJIETCS 005A3aTEIHHBIM YCIOBHEM JUTS YCIIEITHOTO IIePEeBO/Ia M HHTEPIIpeTa-
LUK CTIeIM(UUECKUX TEPMUHOB C SI3bIKa Ha SA3BIK.

Ha ceropmsmmit nens npobiema rmepenadn si3bIKOBBIX ITHOMOTHYECKNX OCOOSHHO-
CTel B Ipoliecce IepeBo/ia MproOpesa HOBYIO HAPABICHHOCTh U aKTYalbHOCTh. CMeXKHBIE
JIMCLIUILTHHBI — TEOPHSI ¥ IPAKTHKA MEPEeBO/Ia U TMHIBOKYIIBTYPOIOTHS 00YyCIIOBHIN 3HAUH-
TEJIBHOE MPENMYIIECTBO OYKBAIBHOTO TIEPEBOJIA TEKCTA TPAJUIIMOHHON 1 IIEMEHHOH 00-
Pa3sHOCTU Iepe]| OLIOCPEIOBAHHBIM IepeBoaoM. Hanuuue 5KBUBaIEHTOB TEPMUHOB IIPU I1€-
PEBOJIE CIIy>KUT JIOKA3aTEIbCTBOM HAJIMYKA B CEMAHTUKE KaXKJIOTO SI3bIKa YHUBEPCAILHOU
YacTy — OOLIEro «JIMHIBOCEMAHTUYECKOT'0 IpocTpaHcTBa». [10100HO ToMy, Kak B KyJIbType
Ka)KJIOTO Hapo/ia €CTh OOIIEYENIOBEUECKOE U ITHO-HAIIMOHATBHOE, TAK U B CEMAHTHUKE KaXkK-
JIOTO SI3bIKa €CTh OTPaXKEHHE M CBOEOOpasne KyIbTyphl W IIMBUIIM3AIMH KOHKPETHOTO 3T-
HOCa, KOTOPBII 00YCIIOBJIEH €IMHCTBOM BUJICHUSI MHPA JIFObMHU Pa3HbIX KyJIBTYD.

[pencraBureny pasaMYHBIX KyJIBTYp HYXKIAIOTCS B Pa3iMUCHUN CyOBEKTa Jei-
CTBHS M €ro 00beKTa, peaMeTa U TNPHU3HaKa, TeX WIM UHBIX BPEMEHHBIX U MPOCTpPaH-
CTBEHHBIX OTHOMIECHHHA. OOIIEN3BECTHBIN (haKT, YTO MOYTH BO BCEX KyJIBTypax MHpa
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31ech yMECTHO yIOMSIHYTS ellie 00 OHOI TpodiieMe: Kak BECTH 3aHSATHE — OT 1pa-
BWJIA K ACUCTBUSAM WU OT SI3BIKOBOI'O JEHCTBUS K NPaBUIly. BaskHO 3aMETUTB, UTO IIpU
OTCYTCTBHH SI3BIKOBOM CPE/IBbI TIPABHIIO BOJBHO MIIM HEBOJIBFHO HAYMHAET NPE0OIIanaTh.
Jlexcudeckuil 3amac CIMILIKOM CKPOMEH, PEYEBOE NEHCTBUE CIMIIKOM HENPOJOJIKU-
TEJBHO, /1a ¥ HE SIBIISIETCSI HEOOXOIMMBIM CPEACTBOM KOMMYHHKAIMK. [HOE mosokeHne
B HAILIEM CIIy4ae B YCJIOBHAX SI3bIKOBOM Cpelibl, B YCIOBUAX CTUXMMHOIO BIAACHUS POJ-
HBIM s36IKOM. TyT, 6€3yCcIIOBHO, IpeoliaacT pedeBoe ACHCTBHE, a S3BIKOBOE MPABHIIO
MIPU3BAJIO YIOPSIOYUTh €T0 U JIaTh CTyA€HTaM MPEACTABICHHUE O CHCTEME S3BIKA.

HWrak, 00y4eHne CTyJeHTOB B By3aX B YCJIOBHSIX SI3bIKOBOH CPEIIBI — OCOOBIH CIy-
Yaid. OTo NpeanonaraeT caeyonHe MOMEHTHI:

- B Ha4aJie UX JISKCHYECKHUH 3arac MaJl, HO IIOCKOJIbKY pedeBoe jieiicTBre — 00s-
3aTeIBHOE CPECTBO OOIIEHHS, KOMMYHHUKAINH, JICKCHKa OBICTPO oOoramiaercs;

- CTyZEHT TOoAYac, 3Has IPaBUIIO, HE yCIIeBAeT MPUMEHSTh €ro, TaK Kak, 3TO 3a-
MeJUIAeT TeMII peur. B camoM ziese, 6ecripepbIBHBIN «I10100p» MaleKel 1 PEIOToB,
BPEMEH U HAKJIOHEHHH B Ipoliecce 0OLIEHHS BPS/I JI MOXKET BBI3BAThH ITOJIOKUTEIbHBIC
3MOLIMU Y TOBOPSILETO.

3HAUUT HY)KHO, YTOOBI S3BIKOBOE MPABHJIO OBUIO CIIABIEHO C PEUEBBIM ACH-
CTBHEM yke B mpouecce obmieHns. OCHOBOH IpH TakoM OOYYEHUH SIBJISETCS HE JIeK-
CHYECKasi eANHMIIA — CJIOBO, @ CHHTAKCHUECKUI OJIOK — TOTOBOE CIIOBOCOYETAHUE.

Takum 06pazom, 0OIIUE YCIOBUS HHTCHCU(DUKAIINNA MOTYT OBITh:

1. Tlommep>kaHue WHTEpeca CTYIACHTOB K MHPOPMAIHIO, TOIy4aeMylo B TpO-
necce 00y4eHus;

2. IlenecooOpa3HOCTh MPUBJICUEHHOTO JIEKCHYECKOTO U TPAaMMaTHYECKOTO Ma-
teprana. OcHOBHast paboTa HaJl TEKCTOM — JICKCHYECKast U TpaMMaTHIecKas TeMa He
Beiaensiercs [3.15];

3. VHpuBuIyanbHbIM OAXOL € YIETOM S3bIKOBOI OJTOTOBIEHHOCTH CTYICHTA.

Jluteparypa

1. Benses b.B. O0 ocHOBHOM MeTOIEe W METOIaX OOYYCHHS WHOCTPAHHOMY
s3bIKy. // VIS, 1964.

2. benses b.B. Ouepku mo mcmxojoruu oOydeHHs MHOCTPAHHBIM S3BIKAM. —
M.,1965.

3. Bbasuc H., Kopx O., OranecoBa C. TekcTsI U YTEHUS IO PYCCKOMY SI3BIKY
JUISL CTYJIEHTOB SKOHOMUKH TpaBa. —M., 1965.
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Pa3ymeercs, CTyJJeHT MOXET B 3TOM YOEAMTHCS, JIMIIb TOTa, KOT/1a MpenoaBa-
TeJIb caM OyJIeT 3HaTh TPAHUIIBI JAHHOTO MHUKPO S3bIKa U Hai{leT MpaBUIIbHOE COOTHO-
[IEHHE MEXIY S3bIKOBBIM IIPABHIIOM U PEUEBBIM JICHCTBHEM.

MoTtuBanusi TECHO CBA3aHa C pe3yiabTaToM oOydeHus. CieayeT UMeTb B BUIY
TaK)Ke YBEPEHHOCTH CTYACHTOB B PE3yJIbTaTHBHOCTH CBOETO O0YYEHHS Ha Pa3HbIX ITa-
nax. Yem Oousbie cryneHT yOexaaercs B 3()(EKTHBHOCTH CBOEro oOy4eHHs, TeM
CHIIbHEE eT0 MOOYKIeHNE K JalbHEHIIIeMy YCBOCHHUIO SI3BIKOBOIO MaTepuana. Becema
5 EKTHBHBI B 3TOM OTHOIICHUH HEOOJIbIINE KOHTPOJIBHBIE PaOOTHI, MMOJBOASIINE
HTOTH YCBOCHHUS 0YEPETHOTO pa3zena Kypca.

I'oBopst o mponecce 00ydeHust, 00 0OCOOEHHOCTSIX MOTHBAIIMN U PE3yJbTara, He
Clie/lyeT OTAENATh UX OT COOCTBEHHOro mpolecca o0ydeHus. B npouecce o0ydeHus
Y4YacTBYIOT TPH CTOPOHBI:

1. Ilpenonasatess, nepeaaromi HHGOPMAIIHUIO;

2. CTyaeHT, BOCIPHHAMAIOIINI HH(POPMAITHIO;

3. Cpena, B KOTOpOH NMPOUCXOIUT Nepeaada HHPOpMannHm.

Ponb cpenbt (00CTAaHOBKH) 3716Ch MOXKET OBITH TBOSIKUM:

1. Memaer nporieccy o0y4eHHs1, OTBIEKasl CTyIeHTa MacCOH M3NMUIIHEH HHDOp-
Maluw;

2. Ilomoraer, MOBBIIIAS HHTEPEC CTYACHTA, ECIH OHA CITYXKHT LENSIM 00y4ICHHS 1
JIOCTATOYHO J103upoBaHa. [Ipy BBOJIe HOBBIX CIIOB OIpaBJbIBAcT ceOs IpeIMeTHas ce-
MaHTH3anus [2.75-78].

Takum 0Opa3om, cpena i JeHCTBYET YIHETAIOIIE, BBI3bIBAsI CKYKY, HIIH, HA000-
POT, UMIIOHUPYET — BBI3BIBACT PAJOCTHOE YyBCTBO MJIM UyBCTBO yJ0BIeTBOpeHus. [1o-
CKOJIBKY CpeZla HE MOXET OBITh ITOJHOCTHIO HEWTPAIBHOM, OHA, KaK M BECh IPOLIECC
00y4eHHs1, I0JDKHA BBI3BIBATH IOJIOKHUTENBHBIE YMOLIMH. B HacTosiee BpeMst He MO-
XKeT OBITh 3¢ pekTHBHOTO 00YUIEHHS, €CI MEXKIY IIPENoJaBaTeNleM U CTyICHTOM HET
KOHTaKTa. JTO BaKHO, TaK Kak, IPENojaBaTeib IS CTYACHTa HE TOJBKO MCTOYHUK
nHpopMaIK, OH — UHAWBUIYAILHOCTh CO BCEMH BKYCaMH, NPHUBBIYKAMHU, OTHOLIE-
HHUEM K OKpyskaromemy. OOIieHne ¢ mpernojaBaresieM 0043aTeIbHO BBI3BIBAET OIpe-
JeneHHble dMoruu. HyKHO, 4TOOBI 5TH SMOIMU OBUTH MOJIOKUTEIBHBIMH. OTBITHBIN
MIPeroiaBaTelb 3HAET, YTO HEOOXOANMAs CTPOTOCTh JJOJDKHA yPaBHOBEIINBATHCS IO/
YEepPKHYTO! CIPaBeNIMBOCTBIO, @ METO/I MOOLIPEHNUS JOJDKEH IIpeodnanaTs. ITOro, Ko-
HEYHO, HeJIOCTaTOYHO. BakHO, 4TOOBI cama MaHepa OOIIeHUsT ObLTa PacIoiararoIe.

B mpouecce 00yueHHs CTyIEHT SIBIISICTCS 0OBEKTOM B3anmoseiicTeus. Bee me-
TOJIMYECKUE MPHUEMBI, O KOTOPBIX YK€ YIOMHHAJIOCh, CTABHMJIM IETbI0 MOJIEPKATh B
CTYJICHTE yCTOIHYMBOE BHUMAHNUE, 3aKPBIB IOCTYI N3INIIHEH HHPOPMALUH.

OpHako, 3TOr0 HE JOCTATOYHO JJIsl MHTEHCU(HUKAK o0yuenus. HyxHbl emre
OIITHMAIIbHBIC YCIIOBUS JUISl 3aKpPEIICHU BOCHPUHATON nHpopManun. OObIYHO AT
3aKpeIUICHHs] NTPUOEraloT K MOBTOPEHHIO, T.€. MOBTOPHO BBOAAT mHpopmarmoo. Ot
MIperoJaBaTeNs 3aBUCUT, YTOOBI TIOBTOPEHUE HE OBLIIO MOHOTOHHBIM, HABSA3UUBBIM H,
CJIeI0BATEIbHO, CHIYKAIOIUM HHTEPEC K 3aHATHAM. [IpH MOBTOPEHNH MOXKHO HCIOJb-
30BaTh METO/I ONIPOCA U B3aMMHOTO IOTIOJIHEHHUS.
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JIFOJTU COYETAFOTCSI OpaKoM, ¥ BHOBb IPHOOPETEHHBIE POJICTBCHHHUKH TTOJTyYal0T CBOM CTa-
Tyc. B cBs31 ¢ 3THM, IpeIMETOM PacCMOTPEHMS TaHHOH CTaThH OBLIO BEIOPAHO U3y4eHHE
TEPMHUHOJIOTHH POJICTBA B KA3aXCKOM SI3BIKE MPEACTABIIET OCOOBIN TEOPETHICCKUN U
MPaKTHYECKUI MHTEpEeC, TaK KaK MCCIENOBAaHWs Ha JAHHYIO HAay4yHYIO MpoOiieMy He
HMEIOT MaccoBoro xapakrepa. ['ocynapcreo Kaszaxcran siBnsiercst nonustHuueckuM. 1o
ourmanbHeM 1aHHbIM B Kazaxcrane npoxkuBaroT ot 120 1o 140 pa3iaudHbIX STHOCOB.
PonctBO — OCHOBHOM (heHOMEH, Ha KOTOPOM CTPOUTCS Ka3aXxCKOe OOIIECTBO M COUANb-
HbI€ HHCTUTYTBI TPAJULIMOHHON Ka3aXCKOM KyJIbTYpBbL.

Kazaxckue TepMHHBI pojCcTBa Oojee ACTaTU3UPOBAHEL, B OTIMYHE OT EBPOIEH-
CKHUX SI3BIKOB W IIPEICTABIIAIOT COOOH yCTOWYHBEIE 00pa30BaHUs, KOTOPEIE 00IaJaroT
HEWTpPAIbHOM CTUIIMCTHYECKOH OKpackoil. Ka3zaxckue TepMuHbI pojicTBa ObUIH 00bEK-
TOM cpaBHUTENBHBIX nccenoannii LI, Capribaesa, M.I11. CapsibacBoii u np. JIek-
cuKorpaguyeckoe opopMIICHHE Ka3aXCKUX TEPMUHOB POJACTBA B TOIKOBOM cioBape
Ka3axcKoro s3bika paccMotpen C. buzakoB. CpaBHUTEIBHOE H3YIEHHE TEPMHHOB POJI-
CTBa B €BPOIEHCKUX, B T.4. B aHINIMHCKOM s3bIKe Hauanock B paborax ®. bormna. Ame-
pukaHckuil ydeHsli—3THOrpad JI.I'. Mopran Hanmcan uccinenoBanue « CHCTEMBI poa-
CTBa U CBOMCTBAY, BIIEPBHIE 00PATHII BHUMaHHUE Ha HEOOXOIMMOCTh H3YICHHS TEPMHU-
HOB pojctia. Jlanee JI.I'. Mopran onucan oT/inyus B IEpeBOiax TEPMUHOB POJICTBA B
CBOEM OCHOBHOM Tpyze «JlpeBHee 00mmecTBOY.

ITo muenuro uccnenosarens M.IL. CapribaeBoii, 00mIee KOJHYECTBO TCPMHHOB
POICTBa B Ka3aXCKOM SI3BIKE COCTABISET TPUALATH IIECTh HanMeHoBaHuil [1,128]. B
Ka3aXCKOM SI3bIKE CYLIECTBYIOT HA3BaHUS U OINpPENENICHUS ISl KaXKA0ro WieHa CEMbU
COTJIaCHO €ro CTaTycCy. UJeHBl POJOBBIX KIAHOB MMEIOT HAMMEHOBAaHHSA B COOTBET-
CTBUH C POJOBBIM I'€HEATOIMUECKUM JPEBOM, MECTY B HEPAPXHUECKOM CCTEME KIlaHa,
a TaxoKe 110 IPUHAMIEKHOCTH K MYKCKOW MJIM JKEHCKOM IuHuM. B oTinuue or xa3ax-
CKOM TEpMHHOJIOITMYECKONH CUCTEMBI POJICTBA, EBPOIIEHCKAsl, B TOM YHUCIIE aHIJIMHCKas
3HAYUTEILHO MeHbIIIe (21 HanMeHOBaHHUE).

PaccMoTprM HEKOTOpEIE TPUMEPHI B Ka3aXCKOM SI3BIKE:KalibIH — KYHeyaiH iHitepi

JKeHTeCciHe KalbIHbI 00J1a 161 (MITa e OpaThsa My’Ka [0 OTHOILICHHUIO K €0 )KEHE),
JKe3[le — anachlHbIH KyHeyl (Myx craplueil cecTpbl MO OTHOIICHHIO K €€ MIajuieit
cectpe). [Ipumepom mepeBoa MpeTOKEeHUS ¢ KOHKPETHU3aIuel pOICTBEHHIKOB IO
MaTEepPHHCKOM JINHUU, KOTOPbIE IPHHAIIESKAT K OIPEACTIEHHOMY POLY, CIYKUT CIEIy-
oiee mpemioxkenne: TOHTEKeHHIH >KHEHIMIH Jlenm Typ foiu! — necim, AOaimpiH
HaFambuIapblH eciHe anbIcThl [2, 12 6.]. [lepeBoa: «Why, of course, there’s Shanshar
blood in his veins! One can see at once that he’s the grandson of Tonteken!» [4, p. 32].

Tepmun «Harampuiap» o003HagaeT POJCTBEHHUKOB IO MATCPHHCKOH JIMHUH,
Ha3BaHue poja — lllaHmap KOHKpeTH3UPyeT UX MPUHAIICKHOCTD K POSIY.

Bonee Toro, «HaralblIap» — 3T0 HE IPOCTO POACTBEHHUKH 110 MATEPUHCKOMN JIMHUH,
9TO JIMHIBUCTUYECKUI KOHIIENT, BKIIIOYAIONIHI B ce0sl TpaIMIIMOHHbBIC NpaBHiIa MOBE/e-
HUS, MOPaJIbHBIE YCTAHOBKH M, B HEKOTOPOM IIIaHE, MaTepUaIbHYIO 00S3aHHOCTH Tepes
IUTeMsHHUKaMA. Kak BUIHO M3 IPEMEPOB, MPOU30IILIA TpaMMaTHIECKast TpAaHC(POpMAIHs
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TIpH IIEPEBO/IE C Ka3aXCKOTo Ha aHMJIMMCKUH S3bIK — OZHO TIPEUIOKEHIE OpUTMHAIIA pa3Jie-
JIMIIOCH Ha J1Ba B mepeBoze. Kak mpaBmiio, OCHOBHAs Macca CJIOB aHIJIMICKOTO M Ka3ax-
CKOTO SI3BIKOB 00JaaeT abCcomoTHBIM 3HadeHneM. Hampumep, orer; — father — 10 He
TOJIBKO MY>KYHMHA 110 OTHOILEHHIO K CBOUM JIETSIM, HO U MPOCTO MY>K4MHA, UMEIOLINH Jie-
Teit. M B Ka3aXxcKoM si3bIke: AHa 1. ©3 OanackHbIH TyFaH menieci. 2. bamansr oifer (Math
CBOEro peOeHKa ¥ JKeHILMHa, NMetollast aereit). OTMeTnM, 4yto 6e30THOCHUTENBHOE 3HaYe-
HHE MIPUCYIIIE JIUIITH HEKOTOPhIM TepMuHaM pozcTsa (father — oke, mother — memnte, grand-
mother — axe, grandfather — ata), GONBIIMHCTBY ke M3 HUX OHO HE CBOMCTBEHHO (SON — Y1,
daughter —xp13, grandson — Hemepe u Jp.).

B kazaxckolf IMHTBOKYJIBTYpE IIMPOKO PACIIPOCTPAHEHO YCIOBHOE POACTBO (9Ke-
Jec iHI ‘MUIAJIINIA eIMHOKPOBHBIA OpaT’) U MCKYCCTBEHHOE POJACTBO (OKiI Kyiiey,
KiHmik O6ana, 6ecik kyna). [2, 112 6.]. CoryacHO Ka3axCKUM TPaIUITHAM, KOTJIa Y HOBO-
POXICHHOTO peOeHKa €CTh KpPECTHbIE POAWTENM, TAaKOro pebeHKa HMMEHYIOT
«okinmbanay — kpecTHUK. COOTBETCTBEHHO — KPECTHBIE POJUTENHN «OKiN aTa-aHay». B
AHIIAHACKOM SI3bIKE KPECTHHK MMeHyeTcs Kak «godchild», OykB. «peb€nok boray, a
KpecTHBIE poauTesu — godparents.

COOTHOCHTEIBHOCTh HEKOTOPBIX TEPMHHOB POACTBA ONPEAEIUTh OYEHb TPYAHO.
TepmuHbI posicTBa City)KaT 1yist 0003HAUESHHS ABYX THIIOB POACTBA: OIPEIETIEHHOTO pe-
aJIBHOTO KOTHAIIMOHHOTO POACTBA (T.€. POACTBA B PE3yNIbTAaTe TEHETUUECKUX CBA3EH) U
ONPEJIEIICHHOTO PEaIbHOT0 MAaTPUMOHHAIBHOTO POJCTBA (T.e. POJICTBA B pe3yJbTare
FOPUANYECKH 3aKPETUICHHOTO 3aKIIFoUeHus Opaka). CTob OOIIMPHBIN THana30H TeHeTH-
YECKHMX U MaTPUMOHHAIIBHBIX CBA3CH BBI3BIBACT OIPE/ICICHHbBIE TPYIHOCTH B IIEPEBO/IC.
Tak, B aHIVIMICKOM SI3BIKE CTapIIMil OpaT My»ka, MIAAIMINK OpaT Myka, MyX CECTpBI
JKEHBI, MY CTapIiel CeCTPhl M My MITJIIIIeH CECTPhI MepEeBOIUTCS Kak «brother-in-law»
— (OykBaJIbHO pyc. — «Opat 1o 3akoHy»). [Toctduke «in-law» Takxke OyzneT MpUCyTCTBO-
BaTh U TPH MEPEBOJIC POJCTBEHHBIX CBSI3EH, NPHOOPETEHHBIX 110 KEHCKOM JIMHUM U 1O
JIMHUH POIUTEIICH JKEeHBI. AHTIIMICKUI TepMuH cBOiicTBa »brother-in-lawy» 1o pomoBoit
COOTHOCHUTEJIBHOCTH OOBETUHSETCS B TIapy CO CIIOBOM CBOSIYEHHMIIA -»sister-in-lawy. Ka-
3aXCKHE TEPMHUHBI: «Oaxxanap» — MyXbsl IByX cecTep, «aObIChIHIap» — JKEeHbI JByX Opa-
ThEB 110 OTHOLIECHHUIO IPYT K APYrYy. DKBUBAICHTHBIMU TEPMUHAM POJICTBA aHIJIIMHCKUM
«brother-in-law» u »sister-in-law» B Ka3aXxCKOM SI3BIKE CIY’KAaT TEPMHHBI «OaIBI3»,
«KaWbIH aray, «KalblHOMKe». OCOOEHHO MpHMeYaTeNbHBIM SBISIETCS TO, YTO Tep-
MHH »0aJIp13» 0003HaYaeT JINIT 1 )KEHCKOT0, ¥ MY KCKOT'0 TI0J1a, Ha3bIBaeT MIIQIIINX Opa-
ThEB U CECTEP KEHBI 110 OTHOILIEHHIO K €€ My)Xy. B CBOIO ouepenb, TepMHUHBI »KalbIH-
aray M «KabIHOMKe» 0003HAYAIOT CTaplIero Opara U CTapIIyl0 CeCTPY YKEHBI 0 OTHO-
LICHUIO K €e MYyXYy. TepMHH «KEeHrenep» 1 SKBUBAJICHTHBIN eMy aHIJIMHCKHI aHaJIoT —
«sister-in-law», COOTBETCTBYIOT HE MOJIHOCTHIO. «JKeHre» B eIMHCTBEHHOM YHCIIE 000-
3HAYaeT JKeHy CTapiIero Opara, MOXKET yHOTPeOIATHCS O OTHOLICHHIO K JKEHIIUHE, SIB-
JISIOIIEHCS )KEeHOH JTI000T0 IPYTroro CTapIlero poJICTBEHHUKA, U K 3aMyXKHE! JKeHILMHE,
cTapIeii o Bo3pacTy, a B aHTJIMHCKOM SI3bIKE YIIOTpeOJICHHE CIT0Ba «sister-in-law», orpa-
HUYMBAETCs ONpeIeNIeHHOM ceMbei [4, p. 225].
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U3 3a1a4 rnpoiecca o0pa3oBaHUs CTAHOBHUTCS PACKPHITHE MOTEHIIMANIA BCEX YIACTHU-
KOB II€IarOTHYeCcKOro Mpolecca, MpefocTaBIeHHe UM BO3MOXKHOCTEH MPOsIBICHUS
TBOPYECKHUX cItocoOHOCTe. HOBOBBEIEHSI, T HHHOBALIUH, XapaKTePHBI IS TI000H
npodeccnoHanbHON NEATeNbHOCTH YeNIOBEKa M I03TOMY €CTECTBEHHO CTaHOBSTCS
MpeMEeTOM W3y4YCHHUs, aHaIn3a U BHeApeHus. MlHHOBanmu caMu 1o cebe He BO3HU-
KalOT, OHU SIBJISIFOTCSI PE3YJIbTaTOM HAy4HBIX ITOUCKOB, IIEPEIOBOr0 MEJarornieckoro
OITBITA OT/IENIBHBIX YUUTENEHl U LEeNbIX KOJUIEKTHBOB.

Hanpumep, xoria Mel roBopuM 00 UHTEHCH(DUKAIMH 00YYCHUs, peUb, IPEXKIC
BCETO, HJET O TPAIUIIMOHHOM oOydeHHH. [Iporecc oOyueHus MpeacTaBiseT coOoi
mporiecc nepeaayn HHPOPMALUH OT OHOTO JHIA K IpyroMmy. B mpomecce o0ydeHus
Clie/lyeT pa3n4yaTh MOTHBALMIO, CAM IPOLIECC U €r0 Pe3yJIbTaThl.

MoTHBanus — 3To BHyTpEHHEE TTOOYKICHNE K M3YUCHHUIO S3BIKa, JKEIaHNe OBJIa-
JIeTh UM B TOH WM MHOH creneHu. Llens oOyueHnss He0OXOIMMO ONPENEUTh YETKO,
160 Kypc 00y4eHUS B HEPYCCKUX TpyNIax (B HaIleM Cly4dae CTYJeHTHI-Ka3axu) J0J-
JKCH CTaBUTh U PEIIaTh JIUIIb KOHKPETHBIH, OTPpaHHYCHHBIN, CTPOTO apryMEHTHPOBAH-
HBIH psii MPoOJIeM pedeBoil AeATenbHOCTH. MOTHBANKSA TOCTOSHHO JTOJDKHA MIPUCYT-
CTBOBATh B IpoIiecce OOYYEHHs W SCHO ONIYyIIaThCS CTyINCHTaMH. Ecim cTyIeHT He
YyBCTBYET HEOOXOJIMMOCTH 3aHSATHH, UX LEJIECOOOPAa3HOCTH, y HETO BO3HUKAET YyB-
CTBO HEOCO3HAHHOTO CONMPOTHBIICHHUS YCBOSHHUIO HH(POPMAIIHH.

Tak, HanpuMep, Y CTYICHTOB-Ka3aX0B, HAXOASAIINXCS B I3bIKOBOH CpEJIe, 4acTo CO-
3[a€TCs MILTIO3HsI, OyITO OHH IOCTATOYHO XOPOIIO BIIA/ICIOT S3bIKOM U JajIbHEelIee 3a-
HATHS UM He HyKHbL. OHH He JIFOOST Ipoliece 3aKpeIuIeHUs] MaTepraia, MOTHBHPYS 3TO
TEM, YTO «CKOJIBKO MOXKHO HIOBTOPSATH YK€ 3HaKoMoe». [IpoucXoauT 3To notomy, 4To
HX pedb, XOTS €Ille U OYeHb OeHas JIEKCHUECKH, III0X0 OpopMIIeHHAs (POHETHYECKH U
WHTOHAIL[MOHHO, TEM HE MEHee, OHa IPaBUIILHO BOCIPHHUMAETCS OKPYKalOLIUMU 1 He
MPETSATCTBYET KOMMYHHUKAIMK. A 3a/ia4a Mmpero/jaBaTeneii pa3sesiTh M0J00HbIE HILTIO-
3HU U JIOKa3aTh CTYACHTY HEIOCTATOYHOCTh €r0 3HaHHUU. [IJI1 3TOro B KauecTBE OTHOTO
13 IPUEMOB CJIE/IyeT UCIIONB30BaTh OMIMOKU CTY/ICHTA, NCKaXKAIOIHE CMBICI BBICKA3bI-
BaHMA M HOCSIIUIA aOCypIHO KOMHYECKUI Xapakrep, Hanpumep: Jlowadu mypucmos,
Komopule ObLIU NOKPbIMbL HEHOU, ¢ MPYOOM 830UPAIUCH NO 20pHOU mpone (HeNPaBUIIb-
HBIH TOPSIOK CIOB); JKenwuna wina noo 2opy, epems nycmeimu deopamu (BMECTO BeJl-
pamu); Poman 6ckpuieaem 6o 2yOuHy coyuarbHo2o Hepasencmed, 20CHOOCMBYIoue2o
0o pesontoyuu 6 Kasaxcmane (BMECTO TOCTIOJICTBOBABIIIETO)  T.1I.

CTyIeHThI, PpUEXaBIIne U3 IePUPEPHiA, 1151 KOTOPBIX PYCCKHUH S3BIK HE SBISIECTCS
CIIELMANBLHOCTBIO, YACTO OTHOCSATCS K N3YUYCHHIO SI3bIKa PEHEOPEIKUTENBHO. DTO CIIy-
YaeTcs, KOr/la OHM He TIOHUMAIOT [eTH 00yUCHHS S3BIKY B TaHHOM KOHKPETHOM BY3¢
U KOJIMYECTBO BBOJMMON MH(OPMAIMK HE COBNAJAET C HEOOXOIUMBIM MIIM HAMHOT'O
mpeBhImaeT ero. [loaToMy menb npemnoaaBaTens-pycucTa yOeIuTs CTyIeHTa, YTO JIeK-
CHKa U rpaMMaTHKa, KOTOPbIC eMy MPEUIaraloTcs, He CoAep KaT H3HIIHEH nHdopma-
LHH, YTO ITOT MaTepHal JeHCTBUTEIBHO HEOOXOAUM eMy JUIs YCBOCHHUS ClIEIIMAIIbHBIX
JUCLUILTAH, 00JIerdaeT OOIeHNs, KITF0Y K OOJBIINM 3HAHUSM.
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he says. «The problem is the adults. We have to train adults to work with young people
and hold them accountable». [3].

In our opinion, the appearance of slang is the normal development of human lan-
guage, because slang is required to transmit information to certain groups. Also, people
like to change their lives, their surroundings and views towards culture. That’s why
people create new words and expressions. Slang makes speech more unusual, bright
and interesting. Its use helps to stand out from the crowd and become «special». Slang
helps to reproduce the mood of the person. But on the other hand we agree with Chad
Dion Lasseter. There is a limit in the use of language. Sometimes people do not under-
stand each other when they speak. Also it is a good opportunity to make the words
more simple, obscure and shorter. Sometimes it sounds very rude.

As a result of research, we came to the conclusions that slang is a stable form of
language which is necessary for people to emphasize themselves and to resist social
and linguistic norms. In use of slang between youth, as in a mirror, reflects the process
of change in society and the scope of the use of slang is expanding.
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O 3HAYEHUU MIHTEHCU®UKALIUN OBYYEHUA
HA 3AHATUAX PYCCKOIO A3bIKA

B HacTosiiee BpeMs B HaIllel CTpaHe MPOUCXOST CYICCTBEHHBIC H3MCHCHHS B
HaIMOHAJHHON MOJIUTHKE 00Pa30BaHUs. DTO CBA3aHO C MEPEXOJA0M Ha TIO3HIIUU JTHY-
HOCTHO-OPHEHTUPOBAHHOW TIEAarorukd. JINYHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHBIC TEXHOJIOTUH
CTaBAT B IICHTpP BCell 00pa30BaTEeIbHOI CHCTEMBI JIMYHOCTh 00YYAIOIIerocs, obecre-
qeHre KOM(MOPTHBIX, OeC KOHPIUKTHBIX U 0€30MaCHBIX YCIIOBUI €€ pa3BUTHS, pEan-
3allUH €€ MPUPOIHBIX TOTCHIUANOB. JIMYHOCTH 00YYarOMIErocs B 3TOI TEXHOIOTUHU HE
TOJILKO CYOBEKT, HO U CYOBEKT IPUOPUTETHBIN; OHA SIBJISIETCS 1IETBI0 00pa30BaTellb-
HOW CHCTEMBI, a He CPEJCTBOM JOCTHIKCHUS KaKOH-TH00 OTBICUeHHOH 1emn. OqHoi
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OcoOBlIit HHTEpEC MUl MCCIIEIOBAHMS MPEJCTABISIOT CIIOBA, MPUHAIEKAIINE K
CEMEHHO! IOJIMTAMHUH, SBISIOLIEICS MHOTOBEKOBOM KyJIbTYPOH KOYEBBIX IIEMEH. B
9TOM CITy4yae aHaJIOTH C aHIJIMHCKUM U PYCCKHMU SI3bIKaMU IIPUBECTH HE yJacTcs n3-
3a OTCYTCTBHUS aHanoroB. Jlekcema «0oif0imie) MepeBOAUTCS Ha PYCCKUIM A3BIK Kak
«cTapmias sxeHa». «boi» — nepBasi, riaBHast, «OilIey — jkeHa, cynpyra. Beikynaemas c
MOMOIIIBIO KaJbIMa BTOpAasl JKEHAa O0O3HAYaeTCsl TEPMUHOM «TOKAI» — «MIIaIIast
JKEHa», BHIMIOJIHSIONIAs BCE XO3SMCTBEHHbBIC PA0OThI M 3aHMMAIOIIast HU3IIee MMOJI0XKe-
HHE B CEMEHHON Hepapxuu. Y KOUYEeBHUKOB TEPMHH «TOKaD» TaKkke 0003Ha4as BTOPO-
CTEIECHHBIN CKOT — OBELl U KO3.

OCoOeHHOCTHI0 HAaNMEHOBaHHS POJICTBEHHUKOB IT0 OOKOBO# JIMHUM: «brothery, sis-
ter, uncle, aunt, nephew, niece», SIBISICTCS TO, YTO OHHU IMEPEHAOTCS Yepe3 MOKOJe-
HuA. Tak, eciy ABOE SIBISIOTCS MEXIy co00W OpaThsIMH WM CECTPaMHM, TO M AETH, U
BHYKH, ¥ TIPAaBHYKH UX OyIyT JpyT K APYTY OpaThsiMu U cecTpamu. B aHTmiicKoM si3bIke
K ITOJJTOOHBIM TePMHUHAM JI00aBIIIETCS IPUCTABKH «greaty, «secondy mwim «grand» u T.11. B
Ka3aXxCKOM SI3bIKE K)KIbI TEPMUH IIEPEBOJIUTCS MHIAMBULYANIbHO: CTAapIINii OpaT — ara,
MJIa AN Opar — iHi, COOTBETCTBEHHO JABOIOPOTHBIN CTapIIIHii OpaT — HEMepe ara, IBOIO-
POIHBIA MIIAIIIHK OpaT — HeMepe iHi, BHyJaThIi IUNIEMSIHHUK — Ie0epe V1.

O06001MB pe3yNbTaThl aHATN3a Ka3aXCKUX TEPMUHOB POACTBA, MOXKHO MPUHUTH K
BBIBOJY, YTO OCHOBHBIM CIOCOOOM MEpeBOJa SBISIETCA ONMHCATEIBHBIN CIIOCO0, UTO
00YCIIOBIIEHO MHAMBHIYalbHbIM Ha3BaHWEM Ka)KIOTO WIEHA CEMbHU, POAa, KaHa Io
OTHOILICHHUIO IPYT K JAPYTY U MpHCYLIeH caMouIeHTH(uKalnel cpein Apyrux poJios.
[ToBepxHOCTHOE 3HAHKE KyJIBTYpBI HApOa IPUBOJUT K TOMY, YTO HanOoJiee CI0XKHbIS
YaCTH TeKCTa, Haubouiee crieln(pUIecKUe I3bIKOBbIC €IMHUIIBI C HALIMOHAJIBHOW OKpac-
KOM, JINOO HE NMEPEeBOAATCS U BBIMYCKAIOTCS U3 MEPEBEAEHHOTO TEKCTA, JINOO0 IepeBo-
JUITCSI HEKOPPEKTHO U HE OTPAXKAIOT CyTh TEPMUHA-OpUruHana. Tak, Hanpumep: «-Yai,
KaTbIH, Ka3aH KeTep MbIHAa KOHAKKa! — e OYHpwIK eTTi» [2, 107 6.]. «O#, XaThIH, CTaBb
KoTen roctsm! — mpukasan on» [5, 6. 132]. «Khatin, prepare something for the guests!»
[4, p. 182]. IIpoananm3upyeM mepeBOIECKHE MTPUEMBI, HCIIOJIF30BaHHBIC B JTAHHOM
Tekcre. CII0BO «KaThIH» OBUIO MPOTPAHCIUTEPUPOBAHO, OJHAKO B CIOBAPE MMEETCS
COOTBETCTBYIOLIMI 3KBHUBAJICHT «KeHa, wife», To ecTb B 3TOM Cilyyae MPUMEHEHHUE
JaHHOTO IpuéMa HeoOOCHOBaHHO. CIOBOCOYETaHHE «Ka3aH KOTEpy» NEPEBOIUTCS
«TOTOBHTH IHIILY», & HE «CTAaBUTh KOTEJ rocTsiM» Takoi BapHaHT MepeBo/ia BBI3bIBACT
OLIYI[EHHUE HEECTECTBEHHOCTH PEYH.

Hcxons n3 npuBenEHHBIX MPUMEPOB, CTEIICHb U3MEHEHUS CIIOB MPH IEPEBOJIC
JIOJKHA OBITh B COOTBETCTBHH KaK C CEMaHTHYECKUMHU, CTHIIMCTHYECKUMHU U TIparma-
THYECKUMH HOPMaMH, C JIPYrOil CTOPOHBI, TaK ¥ THIIOM JIMHTBOKYJIbTYPEMBI U 00Bbe-
MOM CUTHU(HUKATUBHON MH(OPMAIIUH, 3aJI0KEHHON B HEH M COOTBETCTBOBATH HOPMaM
U y3yCy TIEpPEBOJHOTO SI3bIKA.
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CO3 TAPUXbIHAH CbIP LUEPTKEH FAJIbIM

Tyiinneme: Maxkarana akaneMuk PoOura CHI3ABIKTBIH T OUTIMIHIETI anap
OpHBI, 3epTTey OarbITTaphl co3 Oonaabl. TapUXU- JIEKCHKOIOTHS CANACHIHA apHAFAH:
«Ce3nmep ceimelini» >koHe «Kazak TUTIHIAETI €CKUTIKTEp MEH JKaHAIBIKTap»
eHOCKTepiHIH TAHBIM/IBIK- TAFBUIBIMBIK MOHI, FEUTBIMH JKaHAJIBIFBI, €Ki eHOCKTIH 63apa
YKCaCTBIKTaphl MEH albIPMAIIBUIBIKTAPBI TalAaHa bl by eki eHOekTe Ae co3aepaiH
LIBIFY TApUXbl, KOJNJAHBIC asChI, CO3IACP/IH CHIAThI, OYJ KYHJEC KOJJIAHBICTA XKOK,
MarblHaJapbl TYCIHIKCI3 HeMece KOJJIaHbIC aschl OacKallla CUIAT alraH eCKUIIKTep
(eckipreH, KOHEPreH CO3Aep) TalgaHaabl, MarblHACHI amibuiagsl. COHBIMEH Kartap,
MaKanaga ecKUIIKTep/iH OYIiHri KOFaMIaFbl OPHBI, MaHBI3JBUIBIFBI KOPCETLIIM,
FAJIBIMHBIH €CKUTIKTEP/II TajIall- TAHBITY/Ia alIblHa KOHFAH MaKCaTTAPhl alThUIAIbI.

Tyiiin ce3mep: eckiiikTep, OATHIPIBIK KbIPIApP, FALIBIKTBIK JKbIPJIAp, TaHBIM,
TaFBUIBIM.

Pe3tome: B crarbe TOBOPHUTCS O 3aHUMacMOM MECTE HAIIPaBIICHHS HCCIIEIOBaHMI
akamemMuka Pabwrum CeI3ablk B s3bIKO3HaHWA. B Tpymax «CrnoBa roBopsTY |
«YcrapeBiire CjI0Ba W HEOJOTHM3MbI B Ka3aXCKOM SI3BIKE» ITOCBSILICHHBIX HCTOPHKO-
JIEKCUKOJIOTUYECKOMY ~ pa3fiely aHAIM3UPYETCsl [O3HOBATENbHO- BOCIUTATEIHHOE
3HAYCHWE, HAyYHAs HOBHMHKA, aHAJOTMYHOCTh M PasdyKe IBYX pador. B atmx aByx
paboTax, aHaTU3UPYETCsl UCTOPHsI 00pa30BaHusI CIIOB, chepa UX MPUMEHEHHSI OIHCAHKE
CIIOB, YCTAPEBIIIKE CJIOBA C HEMOHITHBIMU 3HAYCHUSIMHU WITH Cepa IPUMEHEHHE IPYroro
XapakTepa, PACKPBIBACTCSA CMBICIL. A Tak e, B CTaThe TOBOPUTCS O 3aHUMAaEeMOM MECTE
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Some scientists write about three main functions, such as communicative, nomi-
native and cognitive, but other linguists add world outlook, signaling and function of
psychological relief to nominative, communicative and emotive functions.

Communicative slang’s function is connected with the communication between
people. It allows one person «the speaker» to express his thoughts, and other «listener»
to understand them. It means that a person can react on the information from his inter-
locutor and understand it. Communicative slang’s function realize thanks to the fact
that slang speech — is a system of signs, because people cannot communicate without
it. And that is why signs are intended to transfer information between people.

Cognitive function is manifested in the fact that many of the names in slang carry
additional information. You cannot find these names in the standard marking, and that
is why people can understand additional knowledge about the outside world.

Nominative slang’s function helps young people to adapt to technical progress, as
well as fashion trends. Slang is the second lexical system in which the phenomenon of
life are getting own names, which coexist with the standards of literary language.

So, slang carries out different functions. Firstly, slang gives a person an oppor-
tunity to become constructive in the use of language. Secondly, slang is used by people
for communication in an unusual way. Besides, people who use slang have good
chancesto find members of their subcultures. When a new word appears in the slang
language and many people start to use it quite often in their speech, after some period
of time some slang words or phrases are added into the literary language.[2]

But slang has not only positive meaning, some words are forbidden in the use of
modern English language. For example, teachers at Sheffield school sometimes put a
veto of use slang words such as «hiya» (hello,hi), «cheers and ta»(thank you), because
a director is sure that skills of correct talking can help pupils to get a perspective place
at the Universities and a highly paid job.

English slang is changing constantly. And in the modern life, you can find many
American slang words in English speech. There are some interesting differences be-
tween British and American usage. For example, the adjective «awesomey is a slang
word, which is widely used in England and all over the world. Using the word «awe-
somey, you expressyour thoughts about something wonderful or amazing. The verb
«to chill out» means to relax. Usually it can be used with or without the preposition
«out». The noun «epic fail» is a «big failure» or «complete disaster». You can use this
phrase for exaggeration of failure in your plans.

Many people use such unusual words and phrases. But people relate to these
words differently. Some people find them useful and others — harmful and pernicious
Followers of slang words may say that this trend is an evolution of language, but Chad
Dion Lassiter, the professor of race relations at the University of Pennsylvania, thinks
that it is «a dumbing down of culture». Lassiter leads an academic mentorship program
for high school students in the Philadelphia area and has observed this broken level of
communication. «We're looking at some of these writing skills and what I'm noticing
that there is miscommunication due to the fact that their communication is so limited»,

57



Materials of the XI International scientific and practical conference

mostly by young people for communication among their «tight circle», for better un-
derstanding among friends. Also, slang can be used in a certain period and may become
a standard word in literary language or pass out of use.

The term «slangy reflects the dynamics of the language and therefore is very ob-
scure and ambiguous. This point of view was improved by Jonathan Lighter and Beth-
any K.Dumas: «anyone can recognize slang, but no one can define it». Slang is a con-
troversial topic nowadays, and the debate on its definition, classification and linguistic
relevance is still heated.

For example, a well-known lexicographer, Eric Partridge (1894-1979) collected
many papers and information about slang and published a number of works, including
dictionaries. E. Partridge and his successors identified slang as «a very unstable and
random phrase that is used in informal conversationsy. It reflects the consciousness of
people, who belong to particular social or professional circles. As all languages, Eng-
lish is changed and developed. Changes occur not only in literary language, but in slang
too. Some words such as «trip», «bet», «donkey», «shabby», «chap», «bore», «caby,
«kidnap» initially were used as slang, but later became a part of standard or formal
English. The English History shows that 2% of Standard English words in vocabularies
had been obtained by a similar process. [1]

Another famous English lexicographer, W. William Skeat (1835-1912) wrote that
slang («vulgar language») has a Scandinavian origin and descends from Icelandic slyngva
(«to sling»). This word is compared by the Norwegian verb slengja («to sling the jaw») and
the Norwegian noun slengjeord («slang wordy), which is used as insulting words.

The Swedish researcher Anna-Brita Stenstrom has an opposite opinion about the
origin of slang. In her article «From slang to slanguage: a description is based on teenage
talk», she writes that one of the Swedish dictionaries consulted «BonniersStora Lexicony»
affirms that the Swedish word «slang» came from English slang, and its origin is un-
known. Also she refers to Swedish encyclopedia «Nationalencyclopediny, in which you
can find information that the word «slang» was not introduced in the Nordic countries
until the middle of the nineteenth century. It means that the word «slangy appeared in
English language earlier than in the languages of Scandinavian countries.

The most important way of the slang’s development began from the process of
rethinking of the lexical semantic units. According to V.G Vilyuman’s opinion (famous
Russian philologist), redefining the word is connected with their portable usage, that is
why contraction and expansion of meaning plays a major role in the formation of new
slang’s units. For example, such word as «uni» means one of the most famous Ameri-
can studio — Universal Pictures. Also you can replace the word «tattoo» with «ink», or
verb «to think» with alternative variant «khmmmmby, or phrase «be healthy» with phrase
«stay kind» and many others slang’s synonyms. That is why, we may say, that slang
can be used for many purposes, but the major one is to express a certain emotional
attitude, which can be very different, depending on the purpose of the utterance. And
that is why linguists do not have only one viewpoint about the function of slang.
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yCTapeBLINX CJIOB B COBPEMEHHOM OOILECTBE, OTMEUYAETCsl 3HAYEHNUE U ITOCTABIICHHBIC
LIEJIM YYEHOT'O B aHAIM3UPOBAHUH U MIO3HAHUH yCTapeBILUX CIIOB.

KiroueBble c10Ba: ycTapeBIINe CI0BA, FEOPUIECKUE SITOCHL, TUPHUECKHE IIOCHI,
110334l CKa3aTeleil, NO3HAHUE, BIUSHUE.

Summary: In this article academician RabigaSyzdyk’s place in language sciences
and her research directions will be discussed.Moreover, her « Words say» and «News and
olds in Kazakh language» tretises’, which are dedicated to historical lexicology, cognitive
and educational meaning, scientific discoveries will be analyzed. One of the purpose of
this article is to determine similarities and differences of both books. In both tretises the
history of words’ formation and their field of appliance is profoundly explored. In addi-
tion, significance of obsolete words in modern world and society and its own place will
be marked by author as one of the important purposes of her research.

Key words: archaisms, hero epics, love stories, cognition, impact.

Axkanemuk PoOwmra CpBAbIK TN OUTIMIHIH 0apiiblK canacklHA 3epTTey
JKYMBICTapBIH Kypri3ai. FameiM Tim OUTIMIH TaFIbIpBIM JA€H TaHBIN, OCHI FHUIBIMHU
apHara OapbIHIIA JIEH KOMWBII, dKEMICTI KETICTIKTEpPre KETKEH.

Pobura Cri3apikoBa OONBIHIAFEI JAPBIHABUIBIKTE OalikaraH MyxTap Oye30B:
«Pobura ChI3OBIKOBAHBIH CO3IHIETI Oip epeKmeNiK Tl MaMaHAapsl MEH
omebueTIIIepre KaTap aiTap OpbIHIBI, KCHEYINi OWBI Oap JXKoHE CON OWIBI TapaThlIll
afiTa alapiiblK «TUT KYIipeTi» MEHTiHIIe KEeTKUTIKT», — JeM 63 TaplblHAH KOFapbl
OarachlH OepreH OONATHIH.

Am, e3 ke3eringe Fabur MycipenoB: «FblIbIM akageMUsSCBIHBIH KOPPECIIOHICHT
MYIIIECi, TiJT MaCceJIeCiHe KYHIIl- JKaHBIT apaliachlll Keje )KaTKaH Harbl3 FAJIBIM ajaM—
Pobura kapeiamac ChI3ABIKOBa», — JEN FalbiM OOMBIHIAFBI TIITE JIEreH
YKAHAIIBIPIIBIKTEI, FAJIBIMABIK KaOineTTi anrapraH emi. Pobmnra ChI3mbIKOBa e3re ne
«aJBIITapIBIHY )KOFAphl OaFachblHa CaH peT ue OOJFaH JapbiH HECi.

Axanmemuk PoOura ChIBIBIKTBIH 3€pTTEYy OarbITTapBIHBIH 0acThl apHaIaphl:
abaiiTaHy, anmamTaHy, TYpKiTaHy, Ka3akK oJcOM TUTIHIH TapWXbl, JIHHTBOCTHUJIMCTHKA
KOHE C€O3 MOJEHHETI, TepMuHONOrHsi, opdorpadus, opdoosnus, nexcukorpadus,
TapUXH JICKCUKOJIOTHSI.

FoutbiMaarel afpIMBl KapbIMIbI, OBl YIIKBIp PobOura ChI3abiKoBamail 0oy
FBUTBIM KOIIIiHE €H/Ii KeJIi KOCBUIFaH op0ip ’ac FaIBIMHBIH apMaH- TIeri. OpKiM o3
KeperiHie 6oamak 0arbiT- OaFrIapblH OCI MEKTEIITEH OacTai Ibl.

Axanemuk PobOura ChBIBIKTHIH O3IHAIK MEKTEN KajbllTacThlpa OinreH
CaJIaChIHBIH Oipi — Tapuxu Jekcukoyorus. Famsim Oyir canara OipHeme XKblIaH Oepi
y3#ikci3 eHOek eTin keneni. FanbIMHBIH ce3 TapuXblHA apHaFraH Koc cyOerni eHOeri
«Ce3snep ceiineiini» xoHe «Kazak TUTIHIETI €CKUTIKTep MEH >KaHAIbIKTap». Exeyi ne
OKBIPMaH KaybIMFa CO3JiH WIBIFy TapHUXbIH, KOJJIAHBIC asCBhIH, CHIIATHIH TaJJaIl,
TaHBITAThIH KYHJIbI €HOCKTEP.

«Ce3nep celiielii» aBTOPIBIH 031 Al TIIAKIIBI ©31HE €H BICTHIK, €H KaKChl KOPETiH
KiTaObl. OKbIpMaH KaybIM/A YJIKEH KbI3BIFYIIBUIBIKIICH OKUTHIH OKYJBIK. byl eHOex
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Ta3a FBUIBIMH €MeC, SFHH TeK KaHa FalbIMIap TYCIHETIH HeMece apHayjibl MaMaH
Herepi FaHa TYCIHETIH eMec, «Ke3- KeJITeH Ka3ak TUTiH OUIeTiH, Ka3aKiia COUIeHTIiH,
Ka3aK TUTIHIH DIBIPBIHBIH OLITiCi KeJeTiHAep OKUTHIH eHOek». «Ce3nep ceitnermine»
coitnelTiH «ChI3JBIKOBA €Mec», COMIICHTIH Co3/epiH e3aepi. O3aepiHiH TapuXbH,
QJIFaIIKbl MaFbIHACKIH, aJFaNIKbl ()OHETUKAIBIK TYJIFACBHIH, TYCIHIIPETIH, KOPCETETIH,
TaHBITATBIH CO3/IIH 631. FasbiM Keiije Oip co3/1iH MaFbIHACHIH allly YIIiH Oip KbLT O0HBI
i3meHreH cotrtepi ne Oap. Kait kpIpma, Kaih aBTopAa, Kail poMaHIa KOJJaHBUIFaH,
KOHTEKCTe KaHJail MarblHaFa We CHIHIBI CypaKTapra jayam i3ley OapbIchiHIa Oip
CO3MIH TAapuXbl MIBFaAbl. MyHOal I3MEHYIIUTK YJIKeH JKayanKepIIiTiKTi,
TaOaHIBUTBIKTEI, CHOCKKOPIIBIKTHI TaJall €Te .

FanpiM Oyl TakpIpbilKa €3 O€TIMEH 13JIeHIN, «KYPEK KaJaybIMEH» KeJNreH.
MarbIHaCHI TYCIHIKCI3 KEIETiH CO3/IEpIiH ChIPBIH allly COJI Ke3eHETi 3aMaH TaJia0bl J1a
6omap. Ce0ebi, MEKTeNm OKyIIbUIAPBHl OOJCHIH, epeceKTep OOJCHIH OAaTBIPIBIK
KBIPJIAPMEH FalIBIKTBIK JKbIpJap/a, JKEKeJereH aBTopiapla Ke3IeceTiH ecKipreH
CO3NICPIIH MAaFBIHACHIH TOJNBIK TYCIHIIN, TaHbIMayJapbl MYMKIiH. AJ, OJ YaKbITTa
OJIAp/IbIH MaFbIHACKHIH AIIBII, TAHBITATHIH CO3MIKTEP JI€ YKOK, MEKTEI MYFaliMIepi ae
TYCIHIIpin Oepe aManpl.

Faneim «Ce3znep ceitneairey» yikeH AalbIHABIKICH KelreH. OChl TaKbIPBIITHIH
kipicrieci petiame 1972 sxputbl «MyFamimaep MekTeOi» JkypHanbiHa «Maxamber
OJICHICPIH OKBIFAHIA» AaTThl MaKaua jKapusiaainel. Byn makamama MaxambOerte
KE3/IeCeTiH ECKUIIKTepAl Tayhlll, MbIcagap KenTipim, 15- makTel cesre Tanmay
xyprizexni. CoHbIH 0ipi:

Epeyin atka ep canmai,

Ereyui Haii3a KoJiFa ajMaid, — Jien 0acTaiaThlH XKbIP JKoJIIapbl. MYHIIAFBI €CKUTIK
«epeyin ar». Epeyinmin jxeke ©31H HeMece epeyiire IUBIKTHI TIPKECIH aJjcak
«KOTepiTicKe IIBIKTHI, KBIp KOPCETTi» MarblHachiHA Me. Al MaxaMm0OeTTe aT ce3iMeH
Tipkecin Typ. Epeyin aTTeIH e3iHeH 0acka TaFbl 1a YII HYCKachl Oap: epyin aT, epydi
aT, eprreyni at. Kyiimar Owmipanues TycinaipMeci OOMbBIHIIIA epeyis Ien Kazakrap MeH
KaJIMaKTap apachlHAAFbl COFBIC Ke3iHAe OaTBIPIBIPIBIH JKEKIe- JKEKKE MIBIFyBIH
aiitkal. Epeyinaiz Tarbl Gip MaFbIHACHI, COFBIC KE€31He OaThIpiap e3iHiH MiHIIl )KYpreH
aTBIMEH Koca, Tarbl Oip aTTHI JKeTeriHe anbi xypreH. CoHbl ataca kepek. COFbIcKa
OailylaHBICTBl  KEHOIp TEepMUHICPHIH «-YbUD» adHUKCIMEH KeJeTiHiH ecKepcek
(kacaypur, aWjaybll, Kapaybul, TOCKayblT T.0.), ep TyOipiHe KiHIIIKEe «-yim»
KOCHIMILIACHIHBIH JKaJfaHFaHHAH Taiaa OonraH ce3. FampiM epeyin gen KeneriH
HYCKACBIH JYPBIC JICI TAHHIBL.

FaneiM HbICaHachIHA 1MiKKeH ce3iiH Oipi — «OappiMTay ce3i. Kasak TimiHiH
TYCIHAIpME co3AIriHae «6appIMTa — jKayJlacKaH eKi pyIbIH OipiHiH- Oipi Mai- MYJIKiH
IMTeH  TapTeIl  aubilm, Kek  Kairapye»  [1.110] mem  TyciHikTeMe
oepeni. H.I'poiekoOBTEIH TYCiHAIpYi OOWBIHINA, «OappIMTa, OIpIHIIIICH, ANJIBIH aja
€CKepTUTIN alblK TYpJE JKacallajbl; eKiHIIIeH, TYHIE eMecC, KYHII3 jKacajaJbl,
VIIIHIIIIeH, OapbIMTa jKacayFa Heri3 KepeK, MbICAJbl, OHBIH KECIpiH, KaJbIHIBIFBIH
aJbIN KalllKaH, albIObIH TeJIeMereH, YPIbIK kacarana 1.0. Connaii-ak 6apeimTa Oipey
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HOCThH BBICKa3bIBaHUs. [IpH 3TOM 3HA4YCHHS B Pa3HBIX SI3BIKAX MOTYT CHJIBHO OTIIH-
4aThCs APYT OT Apyra. J{as MOHUMaHUS MOCIOBHIL IPYTOTO SI3bIKA HYXKHBI HE TOJIBKO
XOpOIIIMe 3HAHUS S3bIKA, HO U 3HAHUS KyJIbTYpPhI, MEHTAJIHUTETa W IIPHUPOJBI B IIETIOM,
U, caMmoe TIaBHOE, HCTOPHUH.
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PRINCIPLES OF DEFINITION OF SLANG
AND ITS USE IN ENGLISH

English is one of the most popular languages in the world. Its history is inseparably
connected to the history of England. That is why the question of studying the origin of lan-
guage is one of the problematic aspects of linguistics. Linguists, lexicographers, anthropol-
ogists and philosophers are concerned in solving the problem of the origin of language.

Slang is an important aspect of linguistics, especially in English. It is known, that
English is divided into formal (literary) and informal (nonliterary) language. Letters,
reports or essays can be written in formal or informal style. Informal English also in-
cludes words and phrases that are used in formal conversations, or other written forms.
Informal English, such as «slang» does not belong to literary language, because it may
be used in other cases. The person uses slang words and expressions for making the
speech more vivid, which brings a new sense and color to the speech. Slang is created
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ARG © LR — ADUSINECE R A A - — Pesats xypuity, utoGer
HaIyTaTh 00€3bsH, TO €CTh HAITyTaTh JIFOJICH ITyTeM HaKa3aHHs APYToro.

MEEUA ¢ BT o bR %8 1S, . — Tiyno TpaTHTh CHITBI, KaK 06e3b-
SIHBI, KOTOPBIE JIOBSIT JIyHY B BOZE, UTO O3HAYaeT TPATUTh BpeMs 3ps. Y KUTAWIEB 4acTo
JFO/IeH CPaBHUBAIOT C JIFOJBMH, KOTOPBIE SIBIISTIOTCS HEKPACHBBIMH, TIIYTIBIMH, KOTOPBIC
MOT'YT COBEPIIHTH MPEIATEIILCTBO, U KOTOPBIE HE YMEIOT PACIIPEICIIST CBOS BPEMSL.

Pycckue Taxke TOBOJIBHO YacTO CPAaBHUBAIOT JIIOJIEH C 00€3bSHOM, KOT1a XOTAT
MTOTYEPKHYTH TIIYIIOCTh MM HEPSIIUINBOCTE YesoBeka. OTINYHBIM IIPHIMEPOM SIBIIS-
etcs Oacus . A. KpputoBa « MapThIllika M O4KH». MapThIIIKa 37I€Ch BBICTYIACT KaK
BHJ 00e3bsHBL. Elle ¢ 3TH KUBOTHBIM CPaBHUBAIOT JIOBKUX JIONEH, KOTOpBIE MOTYT
OBICTPO MEPEePBIrUBaTh, MPOJA3UTh WIH T€X, KTO XOPOILIO YMEET TPUMACHAYATH, TO
€CTh MOJIpaKaTh HE TOJILKO MUMHUKOM, HO M1 BCEM CBOUM TEJIOM IPYTHM JIto M. B pyc-
CKOM 3BIKE JJaKe MOSBIIOCH HOBOE CIOBO — 00€3bsHHUYATh. «M3 Xopoieil 00e3b-
SIHBI HE cJIeNTaellb U TIOXOT0 YeIoBeKa». M0KHO OJYEPKHYTh, YTO 3TO KHUBOTHOE Y
KHTACKOTO M PYCCKOTO Hapo/ia XapaKTepU3yeTCs C TIOJIOKUTETHHON CTOPOHEI.

B xuTaiickux U pyccKUX MOCIOBHUIAX YaCTO BCTPEUYAETCs CIOBO «Kypulay. Ky-
pHIla B KUTAHCKOW TTOCIIOBHUIIE MOXKET UMETh 3HAUCHUE XOPOIIeH, 3a00TINBON KEHBI.
IGIERAERS - I SAESS (Beliizems 3aMy K 3a meTyxa — CTaellb KypHIleH, ecly 3a co-
0aky — cTaHel b cobakoil). B pycckoM si3bIke Takoe 3HaYEHHE TOXKE CYIIECTBYET, HO
ynotpebsiercs kpaiine penko. [IpumepoM MoxkeT mociyxuth: « HocuThes kak Kypuia
c sitnom» [['ypa A. B. CumBoJMKa )XKMBOTHBIX B CIaBSHCKOW HAapOAHON TpaauLIUU].
Panee Oblia mpeacTaBiIeHa MOCIOBUIA TTPO 00€3bsIHY, KaK OYEHb MYTJIUBOTO KUBOT-
HOTO, TaM ke ObUIO yHOTPeBIeHO CI0BO «KypHua». Zx XM © ERIGHE ST — A DI
IFEEEH H A A ° — Pesars kypuiy, 9To0bI Hamyrath 00€3bsH. YacTo, KypuLa y Ku-
TalleB acCOUMUPYETCs ¢ MpHUHOCsIIeN s xepTBoil. Ha aToM, moxainyii, 3akaHunBa-
€TCsI 3HAYEHHE ITOTO CJIOBA B MOCIOBUIIAX KUTAMCKOTO SI3bIKa, HO HE pyccKoro. B pyc-
CKUX TIOCJIOBHIIAX MOYKHO HalTH U IPYTUX 3HAUCHU, HAIPHMEp, TUTOXO0H ITOYepK, He-
3IIOPOBBIIA IBET JIUIA, YEIIOBEK, Y KOTOPOTO HMEIOTCSI ITPOOIEMBI CO 3PECHHEM, a TAKIKE
YEJIOBEK, KOTOPBIH CMEIIUT OCTAIBHBEIM CBOUM HEJIETIHIM TIOBEJICHHEM.

E1e MHTEpECHBIE MOCIOBHIIBI BCTPEYAIOTCS CO CIIOBOM «Oapan». Kuratickoe F [
257 (PopMa He COOTBETCTBYET COAEPKAHMIO: BHEIIIHE MPO3EH, HA CAMOM JIEJIE TPYCIIMB).
B pycckoii kynmpType ecTb mogoOHOe BBIpaKeHHe, BO3HHKIIee U3 EBaHrenws, HO OHO
HMEET IPOTUBOIIONIOKHOE 3HAUCHHUE. «BOITK B OBeUbeil IIKYpey — YIOTPeOIsIeTCs KaK Xa-
PaKTEepHCTHKA JIUIIEMePa, CKPBIBAIOIIETO CBOM TyPHBIE HAMEPEHHS IT0]] MacKOH J100po-
nerenu [CroBaph KpbUIATBIX CJIOB M BBIPRKEHUH, JJIEKTPOHHBIN pecypc].

[TonBoASI NTOTH, MOXKHO CKa3aTh, YTO Ha (HOPMUPOBAHUE MTOCIOBUI] B 00OUX S3bI-
Kax TOCITY>KIIIN Takue (aKTOPBI, KaK PEIUTHs, UCTOPHS, IUTEpaTypa, TPyAoBas JIes-
TeNBHOCTH M TyXOBHAS KU3Hb Hapoa0B. Kax Il Hapo, HaOIo1as 32 OKPYKAIOIIUM
MHpPOM CPaBHHBACT ITOBEICHHE YEJIOBEKA C KMBOTHBIMH, TEM CaMBIM CO3/1aBasi HEKO-
TOpbIE YCTOHYMBHIE CIOBOCOYETAHMS JUOO MPEASIOKEHUs], Mepelaollie BCIO CYIIl-
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aipikep Ooublll, OM Kecim OepreH adbINTHI TeJeylNeH Oac TapTKaH Xarnaiaa Ja
xKacananab»,- aeii. .bapbIMTaHbIH TYIKI MaFbIHACHI 30pJIBIKIICH TAPTHII ally, Tauay,
ypian ajxy eMec, OWJIEpZiH 3aHIbl €N TalKaH IICeNIiMiH OpbIHIAaMaraH JKarJaiaa
JKacanaTblH opeKeT Oosca KepeK. AKaeMHK 0apbIMTa CO3iHIH IIBIFY TOPKIHIH TLIIIK
JIepEeKTEpPMEH TalJail OTHIPBIN, MBIHAZANH KOPBITBIH/ABIFA Kelei: «OapbMTa — OHiep
KECKeH YKIMJI >Ka3bIKTbl JKaKTBIH JYPbIC OpBbIHIAMaraHbIH JayJlayIlbl KaKThIH
nanenney akrtici». [2.56] «Cesnmep ceitneiimine KuIpiaap/a, Makaji- MOTEI e, TYPAKTHI
TIPKECTEpE KE3JIECETIH KOHE CO3/EpAIH €pPTEepeKTeri MarblHAJIaphl, MIBIFY TapHUXbl,
MarbIHaJIbIK ©3TrepiCTepiHe Tajiay JKacana/ibl.

Faneim «Cesnep ceitneniniHy» X anrackl peTiHIE OKbIpMaH KaybiMra «Kaszak
TUTIHIET] €CKUTIKTEp MEH KaHaJIBIKTap» aTThl eHOCKTI YCHIHIbI.

Byt enOexTe OYTiHTi Ka3ak OKbIpMaHIapbIHA op allyaH oicOueTTepae Ke3IeCeTiH
OipKaTap ce3AepIiH XKaHAIBIFbI MCH €CKLIIK CHITATHI TaJIaHa bl

Eckinikrep MeH >KaHAIBIKTAP/IBIH TaKbIPHIITHIK TOMTAPHI, ECKipy HEMece >KaHa OOJIbIIT
TaHBLTY YOXKIEPi, Ke3eHAePi, MOP(ONOTHsUTBIK TYJFa- OITiMi, &Kacaimy KOIIaphl ce3 Oomapl.

Byn enbextin «Ce3znep ceiineniMeH» YKCACTBIFBI €KeyiHIe [e OaThIPIbIK
JKBIpJIap/iaH, FalIBIKTHIK KbIpiaapaaH, XV — XIX racelpiapaa emip CypreH akbIH-
KBIpayJIapAbIH MIBIFapMalIapblHIa, MaKal- MOTEJIep/ie, MaFbIHACHI TYCIHIKCI3 HeMece
apxausMre aiHalIFaH CO3JEpAIH CBIPBI alIbUIa[bl, CO3AEPIIH WIBIFYy TapUXbl >KaH-
JKAKTBI TJaHalbl, KOJAAHBLUTY asChl, KbISMETTEpi KOpCeTiie .

AttsipMamrslsiFsl «Cesnep coineiini» ce3 MaFsIHATAPBIHBIH KYOBIIBI (©3repil,
€CKipil, JKaHapbll, AaybIChINl, YMBITBUIBIII) OTBIPFAH COTTEPIH  KOPCETETIH
CEeMAaCHOJIOTUSUIIBIK JKOHE 3TUMOJIOTUSUIBIK 13/1eHicTep Oosica, Oyl OKYNBIK TapHUXH
JIEKCUKOJIOTHS CaJIaChIHA )KATAThIH FHUIBIMH- TCOPHSUIBIK CHOCK». [3.6]

By eHOeKTiH epeKieniri FajabiM 31 aTan eTKeHAeH «TyCIHAIpME Co3IK Te emec,
TOJIBIK, MOHJIET1 TAPUXH CO3IIIK TE EMEC, illliHapa OChI CO3MKTEP/IIH MEMEHTTEP] apalacKaH
FRUTBIME MoHOTpadwsny. [3.6] Kaszak TimiHIEr! eCKUTIKTep MEH >KaHAIBIKTAPABIH IIbEFY
TOPKiHi TAIIAHBII, C63 MaFbIHANAPEI OaphIHINA TYCIHIKTI TiMMEH TyCiHipineai.

AKaneMuKTiH OY1 eKi eHOeKTI jka3yJarkl 0acThl MaKcaThl OKBIpMaHIapra Ka3ak
TUTIHIH 0ali MypachlH JKaKChl TYCIHINl OKyJnapblHa KeMekrecy. Kaszak TiiiHiH
JIEKCUKAIIBIK Ka3bIHACBIH OapbIHIIA TYTEHJET, KaJIbIH JKYPTIIBIIBIKKA JKOHE FHIIBIM-
OLTiM dJIeMiHe KepceTy.

Konmaneictan msiFbim Oapa jkaTKaH Tinmik OipiikTepain Oip kesxepaeri
MaFrbIHACBIH, KOJIJIAHbIC asiChIH, KBI3METIH OLTy apKbUIbl XaJbIKTHIH PyXaHH- MOJCHU
TapuXbIHA YHUTyTe MYMKIHAIK jkacay. ATan aiTKaHIa, Ka3aK XaJIKbl COJ Ke3eHAepae
(eprepexTe) KaHAal canT- JOCTYPAl YCTaH b, KIMAEPMEH KapbIM- KaThIHAC OPHATHIII,
KiMJIEpMEH JKayJacTbl, HaHBIM- CEHIMi KaHJai OOJJbl JIereH cayajjapFa eCKiTiK
OOINBIN CaKTallFaH Ce3AEP MEH Ce3 TipKecTepi xayamn Oepe amazbl. MbIcaibl, Ka3ak
JlaJIachlH/a YPBIC- COFBICTAP/IbIH KOIl 00FaHbl TapuxTaH Oenrii. CoraH OaitlaHbICTBI
TiJe Ke3JeceTiH eckipreH Tipkecrep Oap. Omap: my mybinde mypy (YpbicKa
KaTBICATBIH cap0as, xaybIHrep OOJIBIN KaTapra eHy ), ypar omuin scazy (3kay 9CKepiHiH
Kelle J)KaTKaHbIH Xxabapinan Oenri oepy).
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CoHbIMEH KaTap, Ka3aK XaJKbIHBIH KOIIIEHIi TYPMBICBIHAH Xadapiap eTeTiH
MBIHaJIal co3 TIpKEeCTEpiHe TYCIHIKTeMe Oepeii: Kocanvikman omay micy (Ki3 yinepi
eKi- eKifieH Katap He OipiHIH ilIiHe eKIHIIICIH KocapJall, eHTi3ill Tiryi), eTe cupek
KE3JIECeTiH eCKi KOJIaHbICTap IbIH Oipi Oapman mapmy (YK apTKaH KOIIKIICH KOITy).
FaynpIMHBIH eCKUTIKTEpAl Tajjam- TaHBITYbl apKbUIbl Ka3aK XaJKbIHBIH epTepeKTeri
TYPMBICBIH, 9JICyMETTIK JKaraaibIH Oiiyre Goampl.

«Kazak Timigmeri eckilikTep MeH >KaHAJIBIKTapy» aTThl EHOETIHIH eKiHmIi
OesiMiHZIe SHTIMEHIH apKaybl OOJaTHIH op yaKbITTap/a TUIre eHIeH jkaHa OipIikTep.
Byn Geniminze aHa ce3mepaiH Kacaly Ke3aepi, Ke3eHIepi, TaKbIPBINTHIK TONTAPEHI,
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TYpJIepi, TYCIHIT1 XKaiibl Xabapaap eTei.

Kesenaepi 7Kana ceszep T00bI Herizri Tyasipymst
TAKbIPBINTAPBI (paxrTopiap
XVII fackip Kynuaipmamait, sxekeaysbi3, Oipaybi3, | JKayrepuriiik, Kasak nanaceiana
KaH/IbIaybI3, XKe3/1iaybl3, LIUTI, QNIEYMETTIK YpBIC- COFBIC
IIBIHAAY BT, €PTEYL, MIBFayBLT, TaKBIPBINTApFa KAMBUIIAPBIHBIH KOIT
aliiaybU1, TOPYBLI, TOCKAYBLI, KaTBICTHI OPBIH aTybl
KOHTaiKbI (6ac amipii, XaH), aTaynap
TOMXKI (KHS3b), J1aMa, 3aiicaH, yaH,
TOTI, 3eHOIpeK T.0.
XIX racbIpabig IIsicBIK, TOpE, eyOachl, OHOACHI, | OIEyMETTIK, MycbuMaHIIa OKy-
EKIHIII KaPTHICHI aTKaMiHep, ara CYJITaH, caiinay, 9KOHOMHKAIBIK, arapTy, AIFallKpI 0acra
Macee KiTall, HaCHKaT alTy, casiCH- MOICHI ce3 YIriiepi, Hemam
IIBIFBIH, Kapa IIBIFBIH, NIAHBIPAK | TAKbIPIITApFa JHIHIH JKAH/IAHYbL,
CaIBIFBL, JKOJI Cay[a, Kara3fary KaTBICTBI aTayJiap Ka3aK KOFaMbIHA GHIeH
9KOHOMHKAJIBIK
JKapaitiap
XX FaceIpIbIH Bacraysim, GastHaaybllI, 3aT eciM, JIMHTBUCTHKAITBIK OKy- arapTy iCiHIH
aJIFAIIKb TICTIK, YCTey, eCiMAIK, b1y, JKOHE 9/IeOueTTaHy JKaHJIaHYyBl,

OHKbUIABIKTAapbI

ofiaraid, HyKTe, YTip, ChI3bIKIIIA,
JKYPHAK, JKaJFay, YsH JbIObIC, KaTaH
JIBIOBIC, IITyMaK, TapMaK, OyHaK,
GeliHeney, KelinTey, KbIIKbUITYbIM
(KUCIopox), CyTybIM (BOZIOPO),
KBILIKbUT KOMip (YIJIepoz), Jarl-
JKaifiia (mpocTeiiiie), yima, ras,
rpazyc, arMocepa xaHe T.0.

TEPMUHIEPI, FbUIBIMU
TaHBIMJIBIK
HHTEPTEPMHUHAECD

0acraces/iH 1amysl,
Oacra iCiHIH YJIFatObl

XX FacwIpIbIH
20-30 >xpuUTIAPBI

TeHkepic, KeHeC, TeHIK, Tall
TapTHICHI, GaIeOeK,
skonpac(rap), bastHaama,
JKUBLIBIC/)KMHAJIBIC, OKIJI,
HYCKayIlIbl, aybUTHAM, TaIl
TapTHICHI, KeJeil mapya,
COLMANIbI KYPBUIBIC, aYBUIABIK
KEHEC, KEHEC YKIMETi, ra3eTTiH
GackapMmacs! (peJaKIHsICh),
KayJibl LIBIFapy, XaJbIK JKaybl,
KOMIIECKe, €HOCK aKbl, JaybICKa
caiy, Gipiecy, 6ipikTipy,
EKIiHJIiIep JKoHE T.0.

Kasax tininzgeri xana
YFBIM, alaMFa
KaTBICTBI aTayJiap,
casiCh- SJKOHOMHUKAIIBIK,
TepMUHIED

Casicu, MOJICHH,
QNIEyMETTIK,
9KOHOMHKAJIBIK
OKHFAJIap/IbIH OPBIH
AITyBl, Ka3aK
bacrnace3iHiyg
ayMarbIHBIH KeHEI01,
OKY OPbIH/IaPbIHBIH
AIIbLTYbI,
OKYJIBIKTap/IbIH
JKa3bLTYbIL.
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1. Penuruno3usie. Ha pycckue mocaoBHUIIBI TOBIHSIIO IPABOCIIABUE, HA KUTACKHEe
OyIan3M U Jaocu3M. DTO XOpOLIO 3aMETHO Ha npuMmepax: «bor mpasay BUANT, 1a He
ckopo ckaxer» u «fif A 2, N A (Byuty Hy)HO NOKpHIBATH 30JI0TOM, & de-
JIOBEKA — OJISKIOM).

2. BnustHUE IpyTHX CTpaH WM JPYTUX HAPOJOB, IPOKUBAONINX HA OIHOU Tep-
purtopuu. [Tox Bo3elicTBUEM €BpONEHCKOrO BIUSHUSA y PYCCKUX MosiBUIach «Bce no-
poru BenyT B Pum». B Kutae, noMuMo caMux KuTailieB, IpOKUBAET MOPSIKA emie 55
Jpyrux HAapoJoB. BoT oxHa TubETCKAas IOCIOBHUIA, OTHOCSIAACA K KUTaHCKOM: « it H
A7K, H A iy (Ecu B Ipydy €CTh BOJIA, 3HAYMT U pbiba Oy eT).

3. Jluteparypa. B pycckoii nurepaType OOJIBIIMHCTBO MOCIOBHI] U TOTOBOPOK
B3sTO U3 OaceH U. A. KpputoBa: «OpiaM ciaydaeTcs ¥ HIKe Kyp CIIyCKaThCsl, HO Kypam
HHUKOTJa 10 00J1aKOB He TOAHATHCs ! ». B KuTaiickoii sxe uTeparype MmocioBHIbl ObUTH
B3ATHI TAK K€ U3 KIACCHUECKMX IPOU3BeAeHuit: « 5 MV, UM E» («Obnako netut 3a
JPaKOHOM, THTP 32 BETpOM» — KHHTa riepeMeH U-1[3un).

4. Tpyn, KaKk KpornominBas padora yenoBeka. Y pyCCKMX 04€Hb MHOTO ITOCJIOBHI]
po Tpyn. [Ipu npon3HeceHnu 3TOro CJI0Ba, y JH00O0ro YeioBeKa, HE3aBUCHMO OT €ro
BO3pacTa U craryca, B TOJIOBE ITOSIBISIETCS HECKOJBKO TaKMX IOCiIoBHL. Hampuwmep,
«Cuna u Tpyn Bce nepeTpyT», «bes Tpya He BhITAIIUIIb U PhIOKY U3 pyna», «Paborta
HE BOJIK, B Jec He yoexxuT». Kuraitickue: «He Goiics Tpyna, 6oiics GonToBHIY», «Uem
0JIaraThesl Ha 3JIaTy0 TOopy, oJiaraiicsi Ha CBOM PYKH».

5. yxoBHast cdepa (J1r000Bb, KHU3HL). «CMEepTH O0ATHCS — HA CBETE HE )KHUTHY.
Kuraiickuii Hapon oTiM4aeTcs cBoei MyApocThio. YacTo, MX MOCIOBHUIIBI, 3aTpariuBa-
I0IIHe AyXOBHYIO chepy, UMeroT Gomburyio npeasicropuio. « il H PG, iy
EHYIEXMEE» (Berynnyro Jomans MOXKHO €Ie IOWMaTh, a CKa3aHHOE CJIOBO HeT). B
PYCCKOM SI3BIKE KBUBAJIEHTOM 3TOH MOCIOBUIIBI OYyJeT sBIAThCA «CI0BO HE BOPOOEH,
BBUICTUT — HE MMOMMAEIIh).

[Toca0BHUIIBI OTPaXKAIOT KYJIBTYPHOE HACIIEANE HAPOa, KOTOPOE HAIIPSMYIO CBSI-
3aHO C UCTOPHUEH, peUruel, MMEHHO M03TOMY, Y KaXXJ0I0 HapoJa BUACHUE OJHO U
TOTO K€ IpeIMeTa WIH SBICHISI MOXKET pa3iuuaThes. HeMamoBakHbIM (pakTopoM sB-
JISIeTCsl Cpefia, OKpYIKaloliasi YyesioBeKa, B KOTOPYIO BXOAAT JKUBOTHBIE, OYAb TO JIO-
MAaIllHUE WM TUKHE, OOWTAOIINe Ha ONPENCeIICHHOW TEPPUTOPHH, WA BOOOIIE BHI-
MBILUIEHHBIE. [ TaBHOE, OTHOILLIEHUE Hapo/ia K 3ToMY )XuBOTHOMY. B Kutae, Hanpumep,
HapoJ, KOT/Ia CIBIIIUT CJIIOBO IPAaKOH B KUTAICKUX MOCIOBHUIAX, TO HOHMMAET, YTO
peyb HIET O YEM-TO TOJIOKUTEIBHOM, XOpolueM, B Poccun, HanpoTuB, ApakoH SBIIs-
€TCsl IIPEeICTaBIICHUEM YEeT0-TO MHCTHYECKOT0, HAIIPHMEp, TEMHBIX cuil. Takoe e mpo-
THUBOITOJIOXKHOE 3HAUCHHUE MMEET CIIOBO «KYKYIIKay. Pycckast mocmoBusl «Kykymka
JIETAeT 10 JIEPEeBHE — K MOXKapy» SIBISIETCSI MPEANOCHUIKOM HECYACTbsl, KUTalCKas 1Mo-
cnosuna «FEY3E T 17 E» (Kykylika IpuieTaeT K JIETy) MOBECTBYET O HACTYIIEHHH
Yero-TO IOJIOKUTEITBHOTO.

PaccmoTpuM Takoe >KMBOTHOE KakK 00€3bsiHa HA IPUMEPE HECKOIbKNX KUTaHCKUX
U PYCCKHX MOCIIOBHII.
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LANGUAGE, SPEECH, SPEECH COMMUNICATION

Buxynuna Ouibra,
cmydenmxa 3 kypca UOMK
bypamcxoeo ecocyoapcmeennozo ynusepcumema
(HayuyH. pyk., k.¢puia01.H., 1oueHT AnbkoBa H. A.)

CPABHUTENbHbIAN AHAITU3 KUTAUCKUX
MU PYCCKUX NOCOBUL,
B KOTOPbIX BCTPEYAIOTCH HA3BAHUS XKUBOTHbIX

JlocTaToYHO TPYAHO AAaTh TOYHOE OMpPECIICHUE CIIOBY «IOCIOBHIIa». MHOTHE
SI3BIKOBEIBI HA3BIBAIOT €€ HApOJHOW MYIPOCTHIO, 00pa3oBaBIICHCS 32 CYET JOJTHX
HAOJIOJICHUI HAPOJIOB, IPYTHE YTBEPXKIAIOT, UTO ATO MaMATh YEIOBEKa, OCHOBaHHAS
Ha uctopuu. [TocinoBHIEI co3MaBaTiCch HapogaMu, OBITYS B peun. VX ynoTpedieHne
BO3MOXXHO B CaMBbIX Pa3IMYHBIX cepax AeATEIbHOCTH, OyIb TO SKOHOMHYECKAs, TO-
JUTHYECKasi, TyXOBHAs WM COIMaibHas cdepa.

Kuraiickue nocnoBuis! Ha3siBaroTcst chéngyl. 3To BBICKa3bIBAHUS, YaIlle BCETO CO-
cTosiue u3 4 neporaudoB 1 00pa30BaHHBIC B XOJIE PA3IMIHBIX HICTOPHIECKUX ICHCTBHH,
00 CKa3aHWiA, U JOCTIOBHBIN IIEPEBOJT BPSII T OyAET MOHSATCH YEeJIOBEKY, HE3HAIOIIEMY
HUCTOPUYECKHX MPEANOCHUIOK (POPMHUPOBAHHS JAHHOTO BhICKa3bIBaHus. Hampumep, mo-
cnoBHBIM HepeBoaoM B ARG apnserTcs BhICKa3bIBAHUE — CIEMbIE ONIYIILIBAIOT CIOHA.
CKOJIBKO OBI YETIOBEK HE IMBITAJICS MOHSITH CMBICH, Tiepe)pa3supoBaB JaHHOE BHICKA3bIBa-
HHE, OH BCE paBHO HE TIOWMET, He 3Has MpeapIcTOpri. OKa3bIBaeTCsl, OMHAKIBI IPABUTEITh
Ban npuka3zai nIpuBeCcTH CJIOHA, U YETBEPO CICIBIX TPHIILTH, YTOOBI TOTPOraTh 3TOTO KH-
BOTHOTO, YTOOBI MIPEACTABHUTH, KAKOH OH €CTh Ha caMoM Jiente. KTo-To onrymbsiBain OuBeHb,
KTO-TO XBOCT, HOTY U JKUBOT CJIOHA. U Ka)KIBIif IMeN CBOE MPEICTaBICHHE 00 3TOM XKH-
BOTHOM. OJIMH CpPaBHUII CJIOHA C AyOWHOM, IPYTOil C BEPEBKOW, TPETUH CKa3all, YTO OH
MTOXO’K Ha KOJIOHHY, YeTBEPTHIN — Ha cTeHY. Y HUKTO M3 HUX He OBUT OJIM30K K MCTHHE. B
PYCCKOM sI3bIKE€ HET HKBUBAJICHT4, HO MOXKHO MPEIMOJIOKUTh, YTO «CKOIBKO JIOMEH,
CTOJIBKO U MHEHUID» MOXKET IIE€peiaTh CMbICII 3TON HUCTOPUH.

ITocnoBuIbl 3aTparuBarOT NEPEBOAYECKYIO AEeSITENbHOCTE. By 1ydun uctopuuecku
CJIOKHMBIIIUMCS PE3YJIbTATOM HAOJIIOEHUS Pa3HBIX HAPOJOB 332 OKPYKAIOIIMM UX MU-
POM, IIOCJTIOBUILIBI HE BCET/AA JIETKO MOAJAI0OTCS IOHUMAaHMIO IPYTroMy Hapony, Ipyroi
Hanuu. YToOBl yMETh NEPEBOAUTH PA3HBIE TIOCIOBHUIIBI i TIOTOBOPKH C OJTHOTO SI3bIKa
Ha JIpyToil He0OOXOIUMO 3HATh HE TOJFKO 3HAYCHHUS OINPEIEIICHHBIX CJIOB, HO M HIMETh
Xopolee MpeACcTaBIeHUe 0 TOM, KaK PaHbllle KUY JIIOIU Ha TOW WIK UHOW TeppUTO-
pHH, KaKasl y HUX KyJIbTypa, peNUTHs, B3TJIAABI Ha )KU3HB, U Kakre (haKTOPHI MOBIIHSITH
Ha BCE 3TU KOMIIOHEHTEHI.

®daxTopsl, TOBIHSBIINE HA ((OPMUPOBAHUE TIOCTOBUIL;:
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XX FachIp/IbIH
40-50 >xpu1IapbI

JKeHic KOpbl, KOPFAHBIC KOPBI,
JKayBIHTePIIIK TalceIpMa,
Kapakaras, YIIKbILI, Oapiay,

CorbIC kafFaaibiHa
GaiiaHpICTHI Nai1a
GosiFaH xKaHa

¥ et Otan
COFBICBIHBIH OPBIH
anysl

JKAPBUIBIC, TUBU3HS, TIOJIK, KOJIJaHbICTAp
reHepai, epeiTop, coanar,
caMoJIeT, TaHK JKIHE T.0.

1970- 1990 xbinpap | TeiH urepy, asipama, caspkai, OHepkaci, ThIH urepy,
GanMy3/iaK, KOKOHIC, KOHBIPFBI, | MIAPYalIbUIBIK, KOCMOHABTHKA MCH
KYPBUIFBL, OKYJIBIK, CYPAHBIC, FBUIBIMH Canajapra FBUTBIMH-
OKBIPMaH, KOPEPMEH, d/Iic, KAaTBICTBI aTayJap TEXHUKAIIBIK

ToNniMrep, Kaiita Kypy, 6axpuiay,
caJayaTThUIBIK, TJIIMIep, )KoHE
T.0.

JKAHAJIBIKTAPIbIH
JKaHJJaHYbI, YITTBIK
TOYEJNCI3IIKTIH
Ka)XETTIr'iH ce3iHy

1990- 2005 xbL1nap

Eremen, oHypaH, enbacsl,
Fajamiiap, iccamnap,
KBUDKBIMAUTBIH MYIIIK,
KEMKOPJIBIK, OipItik (equHuLa),
YsUIBI TenedoH, FaraMTop, GaraHsl
BIPBIKTAHJIBIPY, HECHE, IeMEY1Ii,
KeZleH, OaraapiaMa, XxaTtama,
XKOJICEPIK, 3eHHETKED, 3eHHETaKBI,
OPKEHHET, JKeKelleeHipy,
cayajlHama 5koHe T.0.

Casicar, DKOHOMHKA,
MOJICHHUET, QJICYMETTIK
JKaraainapra
KaTBICTBI aTaynap

Kaszax emninig
TOYEICI3IIKKe KOJI
JKETKI3yi, casicu,
MOJICHH,
9KOHOMHKAJIBIK,
JKaFJaiaapabH
OPBIH ATybI

Axanemnk Pobura ChI3ABIKTBIH TapHUXU JIEKCHKOJIOTHS CajlachlHA apHaFraH Oyl
eKi eHOeriHiH T OLTIMIHAE amap OpBIHIApHI epekine. by icmerTec eHOeKTep e3re
TYPKI XaJIBIKTapbIHBIH emoipiHae koK. EckimikTep eTKeHiMi3leH, TaphuXbIMBI30EH
MOJICHHETIMI3JICH Xabapaap eTce, MKaHAJIBIKTap OYTiHT1 eMIipiMi3/iH HAKThl KOPIHICI.
By exi eHOex eTkeHiMi30eH OyTriHTiMI3l Oip apHaFa TOFBICTBIPYBIMEH KYHIIBI.

[Maiinananpuiran oneOUeTTEp Ti3iMi:

1. Kazak Tininig Tycinaipme cesmiri. Anmarsr: Jaiik- [Ipecc, 2008.- 968 6.

2. CeppikoBa P. «Cesnep ceiineiini». Anmarsl, «Canaty, 1994. -190 6.

3. CenbIk P. «Ka3ax TiniHAeri eckislikTep MeH )KaHAIBIKTap». AJIMAThL: « APBIC)
6acmacer, 2009. -272 6.
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Jdymenok M.C.
Hayionanvnuii mexnivnuil ynieepcumem Yxpainu
«Kuiscokuii Tonimexniunuti Incmumymy, Ykpaina

YUNHHUKU, AKI BIIJIMBAIOTb
HA YTBOPEHHA CKINAOHUX TEPMIHIB

Po3BuTOK CydacHMX HayK, I'YMaHITapHUX i NPUPOJHUYMX, BUMAarae BIOCKOHA-
JICHHSI X TEPMIHOJIOTIYHHX CHCTEM, a caMe CKJIQJIHUX YTBOPEHb Ta JOCIIKEHHS IpO-
0JIeM CTaHOBJICHHSI, JTIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH, CEMaHTHKH, ICPUBAIIIHHUAX MTPOIIe-
CiB Ta CTWJIICTUYHOTO (DYHKIIOHYBaHHs rairy3eBoi TepmiHosorii. Lli mpodiemu npuse-
pTanu yBary nociaigHukiB. Okpemi 3 ii YMCIICHHUX acTIeKTiB pO3IIISTHYTO y npansix B.B.
Bunorpanosa, J[.M. Ymakosa, A.O. Pepopmarcekoro, B.M. Jleitunka, T.P. Kusika,
T.I. ITanbko, @.A. [luTkiHOI Ta iH.

B anrmiiichkiil HAyKOBO-TEXHIYHIHM TEPMiHOJIOTII 3yCTPIYa€eThCs BENMKA KUTBKICTh Oa-
TaTOKOMITOHEHTHHX TEPMIHIB, KJIacu(iKaIlist SIKUX Pi3HUTHCS, 1€ KOMIIOHEHT — I1e POIOBe
TIOHSATTS, 1[0 O3HAYA€ CKIIAJI0BY YaCTHHY CJIoBa (KOpiHb, cydike, mpedikc) [9, c¢T.29].

BueHi BUOKpEMITIOIOTh Pi3HI YMHHUKH, SIKI BIUIMBAIOTh HA YyTBOPEHHS HOBHX Tep-
MiHiB (1uB. Tadaumio 1).

Tabmmus 1.
YHHHNMKH, IKi BILIMBAIOTH HA YTBOPEHHS HOBUX TepMiHiB

ABTOp YnHHHKH
E.A. 3emcbka [Toka3HUKOM JIepUBaLliifHOT CIPOMOXHOCTI CJ1iB BBAXKAIOTh CI080MBIPHY
B.B. Bepesenko napaouemy — KOMIUIEKCHY OJMHHIIIO, 1[0 CTAHOBUThH CUCTEMY JICpHBATiB

OJTHOT'O CTYIEHS TBOPEHHS, 00’ €/IHAHUX TOTOKHICTIO TBIPHOI OCHOBH [3,
c.71] i npoTHCTaBIICHUX CI0BOTBOpPYMMHU popmanTami [1, c. 29].

P. Baukyp 1. AKT aepuBalii € pe3ybTaToM peatizalii CIOBOTBOPYOi CIIPOMOXKHO-
CTi TBipHOI 6a3u.

2. JIisiHHS THX 4 [HIIIX OCHOBHUX 3araJIbHUX 3aKOHOMIpHOCTEH y cdepi
PI3HHX MOBHHUX PiBHIB 3yMOBJICHE B TIEPIIY YePry BHYTPIIIHHOMOBHUMH
(akTopamu, MpoOTe Li 3aKOHOMIPHOCTI 3a3HAIOTh IIEBHOTO BIUIUBY 03a-
MOBHHX (EKCTPaJIiHIBAIbHUX) (haKTOPiB, IEepeayCiM COLiaIbHUX, SKi MO-
JKYTh TPUCKOPIOBATH a00 CHOBIIBHIOBATH [ISTHHS BiAMOBIAHUX (aKTHB-
HHX YU NTACUBHUX) BHYTPIIIHLOMOBHUX (hakTopiB [5, ¢.52].

10.B. ®omenko Hogi 3Ha4yeHHsI (Tak caMo sIK i HOBI CJIOBa) BUHUKAIOTh MiJl THCKOM 11033~
MOBHOI AIHCHOCTI, B pe3ysbTaTi a0dcTparyBajibHOI POOOTH JIHOICHKOTO
MHCJICHHS, SIKE BUSIBIISIE PHCH HOAIOHOCTI MK OKPEMHUMH MPeIMETaMHU #
3J1HCHIOE IIepeHoC HaliMeHYBaHHsI 3 IpeaMeTa Ha iHmmii» [6, c.164].
O.J1. MuKuTHH Peanizaniis nepuBaLiitHOro MoTeHLiay KOHKPETHUMH IMEHHUKaMH 3aj1e-
XKUTH BiJ IX CEMAHTHYHMX 1 IParMaTHYHUX YHHHUKIB Ta CIIOJTY4yBallb-
HUX MOXJIHBOCTEH [4, c.164].
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lexicographical resources (among them the resources of the Ukrainian lingual-infor-
mation fund — a corpus which amounts to more than 58 million word usages and nu-
merous computer dictionaries) as well as the lingual resources of the Internet. The
characteristic feature of systems engineering in this technology is its orientation to the
functioning in the network mode which in principle permits for the dictionary compil-
ers — linguists from different institutions or even countries — to work simultaneously at
the development of common lexicographical projects. This technology was named the
«Virtual Lexicographical Laboratory» [4]. At present, besides the already mentioned
L-system of the Dictionary of Ukrainian Language, there exist the following L-systems
ready to operate in the mode of the Virtual Lexicographical Laboratory (VLL): gram-
matical dictionaries for a number of languages (Ukrainian, Russian, English, German,
French, Spanish, Turkish and, partially, Polish), explanatory dictionaries (Russian and
Turkish languages), dictionaries of synonyms (Ukrainian and Russian languages), the
etymological dictionary of Ukrainian language. Furthermore, a technology of the com-
puter-aided transfer of hard-copy lexicographical works into computer L-systems with
their subsequent integration into the VLL-structures is being worked out.

Terminological work at the local level is mainly determined by the user’s needs (e.g.
translation or localization of documents, etc.) and their working conditions (e.g. the frame-
work of research projects). Speed is a basic requirement in terminology management and
development tasks (e.g. the translation bureaus have to observe the deadlines).

The types of terminology sources and tools used by the terminology developers
are of great importance. In Ukraine there is relatively a large number of printed termi-
nology dictionaries in different domains, however very few electronic terminology dic-
tionaries are available. The international terminology banks and internet-based data-
bases often are not accessible for terminology developers at the local level, while a
similar problem is not faced in the national scenario.

As to the staff employed, terminologists are only rarely involved at the local level,
thus the translators’ professional competence, in particular knowledge of the native
language and main principles of terminology, is essential. The terminology developed
at the local level is, as a rule, not approved and endorsed by any competent national
organization, while such practice is common to the national level. One should be aware
of how important it is to carry out terminology management and development tasks at
the local level effectively, making sure that terminology is reliable and of high-quality.
The involvement of skillful and experienced translators as well as different specialists
with thorough knowledge of both the language and the key principles of terminology
work is desirable. The staff should have access to reliable terminology sources. In ad-
dition, the work quality considerably improves if terminologists are included in the
staff or they are being constantly consulted. Only a few institutions on the organiza-
tional level apply such practice, though. In the best possible scenario newly coined
terms are to be submitted to a relevant national body for approval.
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H.T". FOcynosa 1. OcHOBHHM (haKTOPOM, SIKMH BIUIUBAE HA CIOBOTBOPYY CIPOMOIKHICTh
PI3HHX KJ1aciB TBIpHHX CIIiB, 30KpeMa iIMEHHHKIB, € CEMAaHTHYHHI KOMIIO-
HEHT: Ha peaji3allilo CIIOBOTBOPYHX MOKIMBOCTEH IMCHHUKIB BIUIMBA-
I0Th Pi3HOMaHiTHI (haKTOpHU, OJJHAK TOJOBHY POJIb IIPH LILOMY Bimirpae
ceMaHTH4He 0OMEKeHHs 1X crosrydyBaHocTi 3 adikcamu [8, c.11].

2. ABTOp TaKOX MOJIA€E YiTKY KiacH(iKallifo 00MEeXeHb, sIKi AIFOTh y CIIO-
BOTBOPEHHI BiJliIMEHHUKOBHUX J€PUBATIB, BUIUIIOUM CEMaHTHUHI, (op-
MaJlbHi, CTPYKTYpHI, CJIOBOTBIPHI, CTUJIICTUYHI Ta JIEKCHYHI (HaKTOpPH, Ki
BIUIMBAIOTh HA CIIOJIY4YyBaHICTh OCHOB i3 adikcamu [7, c.18].

JILH. [lenuncuk Ha croBoTBOpHi MOTEHIIT pEYOBUHHUX IMEHHHUKIB BILTUBAIOTh MOP(]oII0-
TiYHi, CIIOBOTBipHi, MOP(OHOJIOrIUHI, CEMAHTHYHI XapaKTEPUCTUKU MO-
TUBYBaJbHHX OCHOB, 1X HAJICKHICTB 110 JICKCUKH OOMEXKEHOTO BXKHBAHHS,
HOBH3HA 3HAYHOI YaCTHHH JOCIIKYyBaHOi, 0COOINBO TEPMIHOJIOTI4HOI,
JICKCHKH, (paKTopaMH, sIKi HETATUBHO BiJIOMBAIOThCS HAa CIIOBOTBOPYUX
MOXKIUBOCTSIX TBIPHHX OCHOB, BHCTYIAIOTh iX JepHBalliliHa i CEMaHTH-
YHa BMOTHBOBaHicTh [2, c.13].

OTXe, Ha OCHOBI JOCIIDKCHUX MaTepialiB MH BHOKPEMIUTA YHHHUKH, SKi BILTH-
BalOTh HA BUHUKHCHHS CKJIAJHUX TCPMIiHIB.
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KymaryiaoB Epkin BakbIT:kaHy1bI
Abaii amvinoaswvl Kasax ¥ammuix [ledacoeukanviy Yuusepcumeminiy
Qunonozust uncmumymut « Kon mindi 6inim bepy» xaghedpacut
6M011700 «Kazax mini men aoebuemiy Mamanovl2biHbly
2-Kypc mazucmpanmoi

AOAM TABUFATbIHbIH TAHLIMAbIK MOHI

Tyiinneme: Makanana akagemuk O.Kaiimapaeiy «Kazakrap ana Tim aneminme»
eHOeTiHIH «AJlaM TaOUFaThD» aTThl Tapaybl OOMBIHIIA aJaM KACHETTEPIHIH TaHBIMIIBIK
MOHI KapacTeIpbuIanbl. Makanama ce3miKTe KEe3AECeTiH op TYpii TaKbIpBIITapFa
OalTaHBICTHI aTayNNap MEH TUIIIK IePEKTepIl TalIail OTBIPHII, OJapAbIH KaTHICHIMIIBIK,
MOHI alKbIHAANAbL.

Tyitin ce3aep: DTHONMHIBUCTHKA, JKaKChl, ’KaMaH, aKblI, TAHBIM

Kazax Tin OinimiHge eTKeH FachIpibiH 80-KbUIIapbiHaH OacTar STHOJIMHTBUCTHKA
Typabl ce3 eTisie 6actaabl. EH anFanikel FIIBIMA MaKalla CoJ Ke3/1e IIBIFBIT TYPaThIH
«binmiM xoHe eHOek» >kypHanmbIHBIH Ne 10 caHbIHIa «ITHONHWHTBUCTHKA» ICTCH
TaKbIpbINeH akagemuk O.KalmapabiH atbiMeH Oachbuiibl. JleMek kaHa OarbITTaFrbl
3epTTey OONFaHIBIKTAH STHOJWHTBHACTHKA CAIACHIHBIH opi Kapail JaMybIHA FHUTBIMHU
HETi3 KajaraH oHe OepTiH Kesle OChl calaja KeNTereH WIOKIpTTep NaibIHIaraH
akagemuk ©O.KaiimapIblH STHOJMHTBUCTKAIBIK MEKTEO1 KalBINTACTHI Neyre o01eH
6omagpr. Tin OuTiMiHIH eH Oip ©3eKTi, acipece, axaMAbIK (haKTOpFa HETi3AenreH Oip
STHOCTBIH, VITTHIH TUTIHJE COUIICHTIHAEPIIH, COJI YITTHIH TYPMBIC-TipIIiIiTiH, YITKA
TOH YFBIM-TYCIHITIH, 9JCT-FYpIBIH TEK KOJJIAHBICTAFbl TUIIHAE CAKTAIFaH Ce3.ep,
(bpa3eosorusIIbIK TIpKECTEP, MaKal-MOTENAEeP/IIH Ma3MYHbBIH ally apKbUIbl TYCIHIIPY
OCHI THOJTMHTBUCTHKA TIOHIHIH KY3BIPBIHA JKaTaIbL.

AnaM3ar TapuXbl Op 3THOCTBIH JKYPIl OTKEH JKOJIbI ApPKbUIBI TaHBLIAJBI,
Kacamanpl. Anaiiia «TaHBUIy MEH JKacaly» TeK COJ 3THOCTBIH TUIHIETi Typdii
ataneIMaap, eMip cypy, TIPLIUIK eTyAiH MaaeHH (opMaiapbl OeifHeleHIeH co3ep
MeH €3 TipKeCTepiHiH Ma3MyHBIHAA CaKTalFaH. byl perTe Ma3MyHABI amiaThiH KilT
OCHI THOJMHTBHCTKAHBIH KY3bIpeTiHAe. bipak KinT Kypainsl maimanaHy YIIiH e
OimiM MeH OUTIKTLNIK Kepek. AHa TUliHIH Oap OalNBIFBIH TiT HeciHe TYCIHAIPIM,
Ma3MYHJIAIl )KeTKi3y MaKcaThIH/Ia Tep TOKKeH akaneMuk O.Kaiinapae «Kazakrap ana
TLJTI QNIEMIH/IE» aTTHI OpKaichICHl 45-50 Oacma TabaKTaH TYPATBIH YII TOMIBIK CO3/Iri
Kas3ipri TYPKOJOTUSHBIH JKETICTIT1.

Kazak jereH yITTBIH Till QJIEeMiH capaiam, Tajjaam, TYCiHiK OepeTiH «Amam» I
toMm), «Koram» (II Tom), «Taburat» (III ToM) aTTBl STHONMHTBUCTHKAJIBIK CO3TIKTEP
WIT TiUTIHIH OalfJIBIFBIH XKHHAKTaFaH eHOeK. Ochl Makanaaa 013 «Azmam» aTThl 1 TOMIBI
TaJIJ[all OTBIPHII, TAHBIM/IBIK MOHIH alllaMbI3.

ABTop 1 xitanThlH («Amamy») anrbel ce3inae: « Co3miKTiH MaKkcaThl — Ka3akK TIiHIH
Oapia JICKCHKA-(Pa3eoIOT HsIIBIK-TTAPEMHUOJIOT HSLITBIK OailNbIFBIH MYMKiH
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Terminology were brought under its jurisdiction, and from 1993 to 1995 they together
were reorganized into the Department of Scientific Terminology.

The work of the Department falls into theoretical and practical areas. Theoretical
area implies writing scientific articles, monographs on modern terminology problems,
in particular, semantic structure, nature and genesis of terms, cognitive principles of
term creation and new concepts formation, ways of terminological systems replenish-
ment, scientific terminology systematization, regulation and standardization. In view
of the aforesaid the analysis of the main stages of terminological cognitive sphere de-
velopment takes on special significance since it enables to identify the time when dif-
ferent areas of knowledge appeared, trace the development of various terminological
systems, specialist notions nomination, describe lexico-semantic and structurally-
grammatical peculiarities of terms.

The Department pays attention to the terminology related to the following areas:
art studies, biology, geology, military, linguistics, jurisprudence (namely, the terminol-
ogy of criminal law), aviation; the problems of term formation and terminographical
processing of specialist lexemes.

Practical area of the department activities includes compiling and editing termi-
nological dictionaries dealing with different subject areas: building, sugar industry,
power engineering, medicine, medical jurisprudence, welding, information systems
and technologies.

A third center of terminological activities is the Ukrainian Lingua-Information
Fund, the unique institution that specializes in applied, mathematical, and computer
linguistics. It develops and applies modern scientific methods to linguistic research and
supports the Ukrainian language functioning in the systems of computer communica-
tions. A theory of the computer lexicographical systems (L-systems) has been devel-
oped and a series of such systems fundamental for the Ukrainian lexicography con-
cerning their status, functionalities and exhaustiveness of the language material in-
volved have been created. These L-systems, according to the nature of systems engi-
neering, are instrumental, i.e. they are oriented to the support of the compiling of new
lexicographical works. Among these L-systems are the grammatical system of Ukrain-
ian and Russian languages, the system for the composition of intelligent, etymological,
synonymous, phraseological dictionaries. The L-systems mentioned above were cre-
ated through investigating the structures of the fundamental traditional dictionaries,
first of all, Ukrainian ones, on the basis of the information theory of lexicographical
systems the researchers had developed [2]. The application of this theory to the study
of the structures of traditional lexicographical objects resulted not only in finding new
types of regularities in the Ukrainian language system, but also in creation of an effec-
tive computer technology aimed at the development of large lexicographical projects.
This application made it possible, in particular, to compile a 20-volume explanatory
dictionary of the Ukrainian language. In this case the most effective modes of use of
this technology were experimentally determined. Particularly, the lexicographers work
immediately with the computer system to use all the advantages of the new information
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terms in relevant documents, terminology glossaries, available terminology bases, and
possibly in relevant literature of the domain. When a national language term cannot be
identified, new terms are coined. Characteristic features of a local framework are that
terminology work is usually limited to one or a few closely related domains, harmoni-
zation does not often play a significant role, and restricted budgets and tight time
frames are more likely than in national or international frameworks.

In Ukraine there exists a framework for terminology activities at the national
level. They are conducted in accordance with the Constitution of Ukraine (chapters 10,
11), and «Conception of the State Program of the Development of the National diction-
ary database for 2009-2015» [3].

The main centers authorized by the government to carry out terminology activities
are the Ukrainian Language Institute of the National Academy of science of Ukraine
(the Department of Scientific Terminology), Ukrainian Lingua-Information Fund set
up by the Institute, and the Technical Committee for Scientific and Technical Termi-
nology Standardization (TC STTS) established by the joint order of the State Commit-
tee of Ukraine for Standardization, Metrology and Certification and Ministry of Edu-
cation and Science of Ukraine. There are also the following subcommittees based in
Lviv Polytechnic: Oil Products; Machines, Equipment and Instruments; Electrical En-
gineering; Chemistry, Health Protection; Agriculture and Forestry; Measurements, Au-
tomatics and Informatics.

The following duties are imposed on TC STTS: to work out conceptual principles
and practical recommendations for Ukrainian scientific and technical terminology nor-
malization; to organize and coordinate working out, investigating and establishing
Ukrainian terminology standards; to create the software and to form the standardized
Ukrainian scientific and technical terminology data bank; to promote an international
cooperation and experience exchange in the field of scientific and technical terminol-
ogy standardization, to participate in corresponding ISO and IEC committees; to or-
ganize experience exchange and development of specialists’ skills in Ukrainian scien-
tific and technical terminology standardization.

The TC STTS has worked out nearly 600 terminology standards. It has improved
methods and quality of investigation on terminology standards projects. The investiga-
tion deals with the following issues: requirements for directive normative documents,
logical and semantic investigation of concept systems, and of the Ukrainian language
rules. Principles and tendencies of the development of Ukrainian scientific and tech-
nical terminology standards have become separate spheres of TC STTS activities.

Another center of terminology activities in Ukraine is the Department of Scien-
tific Terminology at the the Ukrainian Language Institute of the National Academy of
science of Ukraine . The history of the Department began when the Committee of Sci-
entific Terminology was established by the Presidium of the USSR Academy of Sci-
ences at the end of 1977. The Sector of Scientific Terminology at the Institute of Lin-
guistics named after O. O. Potebnia worked during 1989-1992. In 1991, when the
Ukrainian Language Institue was founded, the Committee and the Sector of Scientific
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OOJIFaHBIHIIA TYTEJ KAMTBIN, MarbIHA-MOHIHE, KOJJAHBICEIHA TYCIHIKTeMe OepeTiH,
JKY3[eTeH TaKBIPBIITAPIaH TYPATHIH ¢IUHHIIAIAPIBI JKUHAKTAIL, XKYHeaen oepy.»

Ce3mik — Ka3aK WITBIHBIH XAJIBIKTHIK OMIK PYXBIH, aKbUI-IApacaThiH, pPyXaHU-
MOJIeHU OAMIBIFBIH KOPCETETiH Ka3aK TUTIHACTT MaKaI-MoTeJIep, TYPaKThl TIpKeCTep,
TYPaKTHl TEHEYyJiep MEH OeifHemi co3 opaMIapbIMeH KOPCETUICTIH TUIAIK OipiikTepi
TaKBIPBINTHIK JKaFbIHAH TOMTAI, JKYHENICH, acTapibl Ma3MyH 0OJICa acTapblH AlIbII
TYCiHAIpY, aTambsIM OoJica He ce0enTi aTanFaH, YFBIM OOWBIHINA KaHIAaW jKargasTra
KOJIJAHBLIAJIBI JICTCH CypaKTapra xayar oepe/i.

CesniktiH «Kakce» Anam MeH «OKaman» Anam TapaymachlHAa: «AJaMHBIH
JIAHAJIBIFEI MEH HaJaHABIFBI Ja, KAaCHUeTi MEH KACHETCI3IIri Jie, >KaKCBUIBIFBI MEH
JKaAMaHJIbIFBI J1a, TAOUFAT OOJNIMBICBIHA TOH CaH ajyaH 3aTTap MCH KYObUIBICTapIbIH
JKaKChl, XaMaH CHUINAThl, HApKhl MEH TapKbl Ja AJaM apKbUIbl aHBIKTAJIBII
OaranmaHagpy — Aedmi. Jlemek, Tek TN (akTiepiH CeiyieTy apKbUIbl AJJaMHBIH
¢mrocopuANBIK, (GUINONOTHAIBIK, ICUXOJOTHAIBIK, MOPAIBABIK-3THKAIBIK T.0.
TOJIBIT JKATKAH KOHTPACTUBTI KACHETTEPiH TaHyFa OoNampl. OMipae «KaMaH» aiaMm,
<OKaKChI» afamJIapblH OOMYBIHBIH 631 — TiNTi KOFaMAaFbl, KapamalbM TipIIUTiKTeri
Tene-TeHIIKTI CaKTayFa MYIIeIi eKeHIITi.

Anam Taburatel — epekiie KyObuibic. TUTIIK AepexTepre CyieHceK, OHbIH OYKil
OOJIMBICHIH OeHHENEHTIH, JKaKChI-)KaMaH KaCHETTEPiH JKaH-)KaKThI TOJBIK TAHBITATHIH
CO3JICP MCH TIPKECTEp COHIIAIBIKTHI MOJ JKOHE Ka3aK aJaMBIHBIH TYTacC Kal-Kydi YT
OKLTI peTiHle TYICI3 TepeH TYIFa eKeHAIriH OalkaiMbI3. Exxenri rpek ¢uirocodbr
[IpoToronsiH alTyBIHIIA, «aaM OapIIBIK 3aTTHIH OJIIIEMI» JKOHE «JJIEeM/I afaM KaHaai
oli-ce3iMMeH KaObliaca, AyHHE HaK conail OeiiHeneHeai». [leMek, Ka3ak YIT peTiHae
KiM, KaHIal XanblK, OJ oJeM OeHHeCiH TimiHIe Kalail epHEeKTereH, HeciMeH
epeKIIeIeHe Il AereH cypakrapra Co3MiKTeH Kayan i3/1eiimis.

Anmam3aT KOFaMBIHAAFBl €H 0acThl TYIFa — AxaM. AJaMHBIH 631 e, COJ Kacal
OTBIPFAaH KOFaMJarbl, TaOUFU OpTaiarbl Oapiua KYHIBUIBIKTap MEH KyOBLIBICTap;
Caiiblll KeJIreHAe, aJaMHBIH aKbLI-IapacaThl apKbUIbl CapajaHblll, COFaH TOH
TaHBIMIIBIK YFBIMIApPMEH OJIIeHei. ANaMHBIH [aHAJbIFBl MCH HaJaHIBIFHl [1a,
KACHETTIN MEH KACUETCI3Miri e, >KaKChUIBIFBI MEH >KaMaHIALIFBI Ja, Taburar
OOJIMBICBIHA TOH CaH allyaH 3aTTap MEH KYOBUIBICTApJBIH JKaKChI-)KaMaH CHIIATHI,
HApKBI MCH MapKbI J]a aJM apKbUIbl aHBIKTANBIN OaralaHajpl. Anaiiia, anaMm OaceiHa
TOH CaH aJlyaH KaCHEeTTeP/IiH OapIIbIFbl Ka3aKKa TOH CaH ajlyaH KaCHETTTEPIiH OapiIbIFbl
Ka3aKKa TOH TaHBIMJBIK IOCTYPAC <«GKAKCBD» KOHE «GKAMaH» JIEreH CKi-aK CO3MiH
KaybI3bIHA CBIABIN, OHBIH ayKbIMBIMEH KaMTBUIATHIHBIH Kepemi3. Kaszak canTeiHma
KaJIBINTACKAaH KapanaibiM Ja oMOe0an TaHBIMIBIK OJIIIEMHIH «OKaKChI-)KaMaH» JeTeH
eKiyaai Tocini MeH YFeIMBL. OCBI eKi o3 apKBUIBI OapIira Ka3aKThI «OKaKChI aiaMy JKOHE
«©OKaMaH ajam» JIel, €Ki Oeinm KapaHThIHBIMBI3 IIBIHABIK KOHE OHBI 013 KONTereH
TUIIIK (paKTiiep apKbUIbI TONICNICH e alaMbl3.

Kepin oTBIpFaHBIMBI3[Aal, KAKCHl aJaMHBIH IC-OpEKETIHEH TYBIHIAWTHIH
«OKaKCBUIBIKY», JKaMaH aJaMHBIH iC-OpPEKETiHEH TYBIHIAWTHIH <«OKaMaHIBIK» CHSIKTBI
aOCTpaKThI YFRIMIAP J1a TAHBIMJIBIK KaCHETKe He. byJiap J1a «oKakChD», «OKaMaH» CHSKTBI
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KeIl karJaiaa Oip-OipiMeH KaTapiaca )XYpETiH KOHTPACTUBTI aHbIKTaMamnap. bymapasig
Jla KapaMa-KapChUIBIK OipJIeCTITiH CaKTalThIH eTi3 YFBIM eKeHITiH KacueTTi Kypan na
03 TapamblHaH IoJeiIeiTiHiH kepewmis. LIIeHBIHAA ma, 0i3 KapacTBIPHIT OTHIPFaH
KOHTPACTHUBTI TaHBIM/IBIK YFBIMIAP/IbIH afaMfa OOJICHIH, OacKa KYObUIbICTapFa OOJICHIH
Katap KOJTAaHBUTyBIHZAA Oip 3aHIBUIBIK Oapbl ce3ci3. MacemneH, xep OeTiHAeri amam
OasachIHBIH 03pi «KAKChI», 0PI «KaKCBUIBIK» icTeyniiiep 0obli, Oipae-0ip «kaMam
ajaM, «KaMaHJIBIKY iCTEHTIiH jkaH OoMaca, He KepiciHie Ooscarn, He 6omap emi? XKep-
IyHHE Oip JKarblHA «aybIll KeTYD» MYMKiH-ay OHJA...! OCBIFaH KaparaHIa KOFaMIarbl
TeTe-TeHIIKTI CaKTaymblH Oip JXKOnbl Aa Ochl (akTop Ma Jem KajmachlH. Kazax
JIOTUKACHIHAA MYHBI KYNTaHTBIH Jepekrep Oap ekeHiH akamemuk ©.Kaiimap e3
eHOerinze MplcaIMeH aran kepcereni. Mbicansl, bip jkamaHHBIH Oip *akchIckl Oap;
JKaman aiTnaii )xakcel *)oK; bip aliFbIpaan ana na, Kyia 1a Tyaasl; JKakchlaaH xkaMaH
Tyaabl — Oip asK acka aiFbIChl3, JKaMaHHAH XKaKChl Tyajbl — aJlaM alTca HaHFBICHI3;
JKaxchIHBIH apThI — JKBIH; bip *KaKckl MeH 0ip jkamaH op aiiia 6ap, Exi »kakcsl Kockliap
KYH Kaiina 06ap? T.0. OCBI CHKTBI HAKBLT CO3eP KOHTPACTHBTI TAHBIMHBIH JIYPBICTHIFBIH
JIONENJSUTIH TUIMIK JEpeKTepiAi aram KepceTedi. ABTOpP 63 €HOETriHIe aJaMHBIH
KacHeTTepi MEH CHIH-CHITAThIHA OaiiIaHBICTHI KAJIBINTACKAH TYPAKTHI TipKeCTep/i YIIKEH
ymr Tomka Oemim KapacTelpraH. EHml aTamFaH TomTapaa KENTIpUITeH TypakThI
TipKecTepIiH Oipa3biHa TYCIHIKTEME OEpilT «OKaKChI» KaCHETTEePIiH Ma3MYHBIH alllaifbIK.
Bipinmmi, «KakceiFa KaThICTBI YFRIMAAPIBI KENTipeHiK.

AZaM Tya KamMaH 0oJMaiibl, xKype kaMaH 00J1a1bl <aJaMHBIH JKaMaH 0O0JTybl
OHBIH aifHaNlaChIHA, OpTachlHA OaiTaHbicaThl. JKamMaH onmeTTepAiH O9piH O coiaplaaH
yiipeHeni. Aii oprak, Kyn oprak, ’Kakcel oprak <agamszar KoraMblHAa OipeyniH
OacblHa MEHIIIKTeyre OOJMMaWTBIH acmaHmarbl Al men Kye Topi3mi skep Oerinpgeri
Oapiara opTak KacHETTI HOpce — OJ JKaKChl agaM. JKaKChl alaMHBIH €H 0acThl KaCHeTi
— KOJIBIHAH KEJIT€H KaKChUIBIKTHI €H aIIbIMCH 631HE EMEC, ©3r€re iICTeyTre ThIPBICYBI; OYIT
TaOWFaTBIHAH KCHIICHIN, NapKaH J>KYpeK, aKKeHIT ajgamaapra TOH KacueT. JKakchl
aJIaMHBIH OapIira )xaHFa OPTAKTHIFBIH alThIN, OHBI KyHre, Alira 6anay — « X Kakcer Amxam»
JICTeH YFBIMFa OepiireH oTe )oraphl 0ara> XKaKcsl diies1 — kiritke 6ak, JKakcsl :kep
— KYTTBI KOHBIC, AJITBIH TAK <0HEJ/IiH TOPEC CaHANIAThIH, aKBLULBI /1A TapacaTThl, CYIY
J1a CEIMOATTHI oiieN — Ka3aK YFBRIMBIHIA: ep aJaMHBIH OaFbIH aIllaThIH, aChUT apMaHbIHA
JKCTENICHTIH W1 JKaH. AJl, MYH/Iai OWeIIiH KaKChl KACHETIH KYTThI MCKCH, JKaMJIbI KOHBIC
JKep aHaHBIH KacHeTiHe Oamay Ja oifenre JAeTeH eH KOFaprbl Oara Oornca kepek. JKaTsim
JKACTBIK, TYPBIIl TOCEK OOia OiNEeTiH, KeperiHae aKbUIMbI Ja KaMKOPIIBIL, achUl JKap,
ab3an goc Ooma anmaTelH diien mapacaThl, aHa OOJIBIN, YpPHaK KAIFACTBHIPYIIBI oem
KacueTi — 6api-69pi ockl Oip «OKakchl afiei» IeTeH cunaTka ChIMbIN TYpFaH aca Onik Oara
Oonca kepek> JKakchl cyiferin KopJaTnac <>kakChl aJaMHBIH OMIpJIiK YCTaHBIMBI —
«MAJTBIM — YKaHBIMHBIH Ca/1aFachl, JKaHBIBIM — apBIMHBIH CaJ[aFachkD) IECEK, COJI IPHHITHUIT
OOMBIHIIIA ON ©31 IIBIKKAH OYJICTIH ¢ KOpJayFa, OJApAblH apyarblH KO3Fall, ap-
HaMBICBIHA €63 KEeNTipyre, Ma3apblH asgKaCThI €Till, CYHETiH TanTaTyFa kol Oepmeiini,
OHZIall OpeKeTKe JKaH-TOHIMEH Kapchl Oonaabl. by «kakcel amam» atamynslH eH OHik
WHCAH/IBIK KaCUETTepiHe skaTaapr> JKoraphiia akageMuK
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ACTUAL PROBLEMS OF TRANSLATION

K.punon.n. Mumenko B.51.
Hayuonanvnviil iopuduueckuii ynusepcumem umenu HApociaea Myopoeo, Yrpauna

LEGAL AND INSTITUTIONAL FRAMEWORKS
FOR TERMINOLOGY ACTIVITIES IN UKRAINE

Among the reasons why terminology activities are vital for the development of
Ukraine is the need to facilitate Ukraine’s integration into international community
through rapid and smooth communication between specialists by compiling mono- and
multilingual specialized vocabularies (terminologies) and making them available for
the widest possible circle of users via the data communications networks.

Due to constant growth of Internet penetration, centralization of access to multi-
lingual terminological resources becomes crucial. The major terminology developers
include public institutions, universities, technical societies as well as representatives of
the private sector. Despite the existence of a significant number of such institutions,
resources that are exchangeable and/or marketable are not so numerous. In many coun-
tries there is a lack of coordination between institutions engaged in terminological ac-
tivities. This often leads to useless efforts or duplicate results. Terminologists and sub-
ject specialists have little contact with their colleagues working on similar subject ar-
eas. Across subject fields and in different sectors potential users of terminology are
often not even aware what resources are available.

Terminology work is carried out differently in different countries and settings.
How the work is performed depends on the institutions, organizations or bodies in-
volved in the process as each of these sets individual goals and objectives. Within The
EuroTerm Bank project research [1] three categories of scenarios are identified based
on the distinction between international, national and local terminology settings. In this
context, a terminology scenario means a schematic framework of terminology work
that is based on a certain set of conditions and goals. The international scenario (or
level) is concerned with coordination and management of multilingual terminology
work in a well-organized infrastructure and primarily deals with approval or dismissal
and harmonization of terms that are coined at the national and local levels. The main
activities in the national scenario (or level) are similar to those of an international sce-
nario. The main distinctive element is that terminology work at the national level is
usually mono- or bilingual. Another difference is that organizations belonging to the
national framework may have national regulatory obligations. The local scenario (or
level) covers organizations that do not belong in an international or national framework
and concerns terminology work that originates from translation and creation of docu-
ments. This type of terminology work involves identification of national language
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TLTIH 01y UrimikTi ic. Kasip aTKapbUIbI )KaTKaH KbI3METTIH 0apibiFbl KazakcTaHHBIH
op a3aMaThl ayaapMalllbIHBIH KOMET1HCI3 KapBIM-KaThIHAC JKacai aJaThbIHIal 1opeKere
JKETCEK JIereH HueT. by 0opiMi3iH 1e qopekeMi3ii apTThIPaIbI.

AT e31M OCBl YHUBEPCHUTETTIH KaObIpracbiHaa 23 >KbUT OOHBI Ka3ak TUTIHEH TEeK
KaHa meTen Timaepi (akynbreTinge cabak Oepyaemin. dakynbreTTe Y TUII
MEHrepyre KeIll Hasap ayJapbulyla. ©O3iM arbUIIBIH TUTIHAE KapamaibiM Tijjue
ceiinereHMeH, cabak 0apbIChIH/A aFBIIIIBIH TIJIIHIH TPAMMAaTHKAChl MEH Ka3ak TiJiHIH
rpaMMAaTHUKAChIH CAJBICTBIPBIN OThIpaMbIH. TarcelpManap OpbIHAAY Ke3iHAe OuTiM
ayIIBUTIAPIBIH KeHOIp TyCiHEe amMalThIH KarjasTrap (TpaMMaTHKa HeMece CoueM
KypacTteipy) Oomajabl. Onap/sl miemy OapbIChIHIA €H ajJIbIMEH OpPBIC TUTl apKbLIbI
TYCIHIIpiJIe i, KeiiH aFbUTIIBIH TLTIH/IE OChIFaH ColKec epexe Ooca, COHIa FaHa Ka3ak
TIJTIHJIE ©3 OMBIH JKeTKi3e anaabl. MyH/Iai )KYMBIC TypJepi cabakTa )ui oTKI3IIe/Ti.

AJna TypFaH MakcaTKa JKeTy YIIiH TalalnTaHy Jia, TRIPBICY Ja 63 KoJIbIMbI3a. Ker
0OJIBITT KOJIFa ajJbIHFaH iC opKallaH Ja XKyileciH Tabampl. bip aybI3 ce3 Kekke e
KeTepeai, Oip aybl3 ce3 jkepre ne Kiprizedi. AJABIMEH KapbIM-KaTbIHAC TiTiHEH
Oactacak emITeHeIeH JAe YTbUIMail akmapaT aFbIMBIHAA YII TUIAe ceiiei
aaTHIHBIMBI3FA SMIKIMHIH e 1ry0aci 6ommaiiabl. UTimikTi icTiH epTe-Keli )oK eKeHiH
YMBITIIAH, ajIbIMEeH Ka3aK, KeiiH aFbUIIIBIH TUTIH YHPEHCEeK KyOa-KyIl.

[aiinanansutFan ogedueTTep TiziMi

1.bafitypceiHOBA.- Tin-kypan (kazak TimiHiH cap¢sr). BipiHmn >KBUIIBIK.-
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O. Kaiimap «Kakcpira» KaTBICTBI YFBIMAAP/IBIH MOHICIH anlyFa THIPBICTHL. EHII,
«Kaman» cumatka ve amamaap MEH OCBI YFBIMFa KaTBICTBI HAKBUI CO3ICPIl Tayaar
KepceTei.

JKaman <gynueneri 3aTTapibliH, ajam, aH, Kyc T.0. Tipi KaH-)KaHyapiap/bIH,
KYHHIH, alJIbIH, XBUIIBIH — OOpiHiH € JXKaKCHICBIMEH KaTap jKaMaHbl Jia OOoJaJbl.
OmnapiblH ~ KaKCHI-KAMAH/BIFBIH ~ aHBIKTANTBIH, OaFamaliThIH  OpOip  ITHOCTHIH
KaJIBINITaCKaH JIOCTYPIIi eJmmeMi Oap. MoceleH, Ka3ak aybl3 ofeOHeTiHae «as3 Om»
AHBI3BIHJIA «aJaMHBIH, KYCTBIH, IIOITIH XaMaHbIH TaybI oKel!» JereH ManaH XaHHBIH
TanCchIpMachiHa OAailJIAHBICTBI <OKAMAaH agaM», «OKaMaH Kyc», jJKaMaH IIem» JIereH
STHOJIMHTBUCTHKAIBIK YFBIM TOHIPETiHAE TAHBIMIBIK MOHI 30p Tallay JKYpri3eTiHi
Oenriai> AJAMHBIH 3KAMaH aThl IIBIKKAHIIA KAHBI IILIKCHIH <Ka3aK 0OJIMBICBIHIA
©31H KYPMETTEUTIH (031HiH JKaKChl aThIH, a0bIPOH-aTaFbIH, €1 iIIHAET] KaJaip-KypMeTiH
CaKTaibIH JICTCH) a3aMaT ©3iHiH jKaMaH aThIHBIH IIBIKIAaybIHA epeKiie MoH Oeperi. OHbI
WT1 JKaKCHI iCTepiMEeH cakTayFa ThIpbicaabl. COHIBIKTAH Ja «OKaMaH aThl MIBIKTHD AeTeH
«eJ KO31He TYPTKi O0JIbD», o1iIMMEH O0apadap YATKa KalIbl IeTeH co3> AaM Tya KaMaH
eMec, JKype kamaH <aJaM aHaJaH TyFaHza jkaMaH OOJBII TyMaWpl, MEeHASIILTIKTeH
JKaMaH KaCUETTEH Ta3a, IIoK OOJIBIIT Tyabl, 5KaMaH KbIIBIKTHIH 09pi OHBIH OOMBIHIA KYPe
naiiyia 601a/1b1, OJ1 ©31HE FaHA eMec, 031 OCII-OHI'eH, OMIp CYPreH KOFMFa, 631H KopIlIiaraH
ajlamyiapra J1a, oTOAChIHAH aJiFaH TANliM-TopOurere fe OailaHbICTE> AWRTKAHHBIH ay3bl
skaMaH, JKbL1araHHBIH Ke3i jkaMaH <KaHIIa IIBIHABIK 00JIca Ja, COHBI alllbIK aiTKaH
azaM enIKiMre JKaKmaibl, YHAMaHIpl, IEMEK, OHBIH ay3bIHbIH <OKaMaH» OOJIaThIHBI
COJIaH; )KbUIAMAMTBIH aJIaM XKOK, ajlaii/ia )KbIIaFaH aJjaM CYHKIMCI3 KepiHei, TeMeK OHBIH
Ke31 «oKkamaH». MakKal «aybI3[bl», «Ke3/i» HbICaHa €Till OThIpca Ja, CAWBIN KENreHe,
«OKaMaH» aTaHbBIl OTBIPFAH COJI aybI3 OCH KO3MiH Heci — axam, Oenrini Oip cyObekT>
7Kaman anaMHaH ’KapThI KACBIK ac KaJaJIbl <TaAMaKThI asFbIHA JICHIH TAYBICHII iIIIICY,
TabaK TYOIHIE CapKBIT KAIIBIPY JKaMaH oJeT, TIilTI aJaMHBIH JKaMaH KacHeTi Jelr
canairad. OHbIH OacThl ce0ebi: aJlIbIHA KOWFaH aall acThl aJlajiall )Kel KoiiMail, Tabak
TYOIHIEe KaJIABIPY — apaM OMIBIH, acThl JKAKTHIPMAY/IbIH HBIIIAHbL, KAJFaH acThl HTKE
Teryre Typa KeJeli; OHIOall BIOBIC-asKTHl JKyy Ja BIHFAWCHI3>ABTOp KeNTipreH
YFBIMIAPIBIH TAHBIMIIBIK MOHI 30p. 3€pTTEYiMi3Ie aBTOPIBIH <OKAKChD) Ja, «KaMaH» Ja
CHITaTKa He aaMaapra KaThICThI KEeITIPreH YFhIMIapFa TOKTATalbIK,

AIaMHBIH KaKCbICHI KO3iHeH OlTiHeni, ATaMHBIH KaMaHbI CO3iHeH Oiaineni
<cebebi: kK63 — aJaMHBIH JKaH JYHHECiIHIH aiiHachl, OHBIH aKbUI-TIapacaThiH [1a,
3CUIH/ILIIr MCH 3ePEKTIriH Jie, KOKeHiHAe TYPFaH MiKipi MCH KOHUTIHAET1 OMBIH 1a eMip
KOpreH ToXipuOeni >kaHaap Ke3 jKaHaphIHAH-aK TaHU aJaThIHABIFBIHIA; COHOAH-aK
aJlaM KaCcHEeTIH aHBIKTAWTBIH eKiHIIi Oip 0N — OHBIH 63 OMBIH MOHEPIII e MOHII €Til
KETKi3ylHeH, ce3 canTay MoHepiHeH Oaifkamanel. AmaMmHBIH Oip aybI3 ce3iHEH-ak
KaHJal ajaM eKeHiH OUIeTiH Ka3aKTap ay3blHaH Co31, KOHHBIHAH 0031 TYCIl TYpFaHIbl
«OKaKChl aJjamM» CaHaThIHA JKaTKbI3a anMaiaer> baii Kyanap erisre; JKamannan
JKaKcebl Tyca jaa, JKakcebijan skamaH Tyca aa, TapTmaii koiimac Herisre (bykap
KbIpay) <Oyl maHanmbIK cesle «JKaMaHHaH jXKakCel Tyap, ajaMm aiiTca HaHFBICHI3,
JKAKChIIaH JKaMaH Tyap, Oip asdK acka aifbIChI3» JEereH MaKajiabl Oackaiia 1a
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TYciHAipyre OOJATHIHBIH, SFHU KaHIAl jkargail Oojca Ia, )Kac yprHakK aTareriHe
TapTHail TYpPMalTBIHBIH eckepTim Typ> Eaairi Kok :Kepae kKaMaHHBIH HBIFbI
IIBIFAIbI, ’KAKCHIHBIH eHceci Tyceni (O. Kekinbaes) <enniy ennik KacueTi — Oepexe-
Oipiiri, TaTy-TOTTLIIr, SMIIETTINT MEH OMENTLNIr — caKTaJMaraH jKeple KapaHuer,
KacKyHeM, KYIKBIHHBIH KYIbl, HeHim Tap agaMIOapAbIH JKOJBI OOJBII, apIibLi,
HAMBICIIBLI, aJaj a3aMaTTapblH JKOJIBIH KeCil, MBICBIH Oacanbl. bynm apamarbl
«OKaKCHI-)KaMaHHBIH» TMapKbl MEH HapKbl, Oarachl MEH 0oci QJIeyMeTTIK jKarfjaiira,
3aMaHa paiiplHa Kapaldl MBICBIK II€H  IbICaKaimapAplH  aiiyla-IIapreIChIHA,
CBITTaHBIIAPIGIH MOMBIH/IBIFBIHA OaiJIaHBICTHI ©3repyl OasHIaNIbI TYp> 3epTTeyie
ABTOPJBIH <OKAKCHD) afaM JKoHE KaMaH» afamra OalTaHBICTHI KENTipUIreH TYPaKThI
TIPKECTEP/IiH TAHBIM/IBIK MOHIH alllyFa ThIPBICTHIK.

Ce3nmikte AIaMHBIH JKaFBIMABI-KAaFBIMCBI3 KACHETTECPiH CHIATTAWTBIH CO3ICp
MEH TYpPaKThl OpalbIMIap CaHbl enoyip. MocedeH, TEeK JXarbIMIbl KacHCTTepIi
oinmiperin ¢ AB3AJI <en-)KYpThIHA apIaKThl, JKaHbI 1311, Ta3a, XKYPEri aall, uri )KaKChl
icrepimen ke3re TyceriH agam>; [IAPACATTDI <sxkan nynueci 0Oaif, QTyHHETaHBIM
KaObieTi )KoFaphl, MapKpl, TYHUCIT] TepEH, Ke3 KeJITeH HOPCEH1 aKbLIFa CAITBIN KapalThIH,
Oaiicanmpl OLTIMAL agaM> JIereH TYCIHIKTI OKHCBHI3.

KazakTeIH YFBIMBIHIA AaMHBIH 3HUAJIBI KACHETTEPIH CUMATTaNUThIH 250-Te JKybIK
ce3-arayyapbl MarblHaJapbIHbIH 50-60-Ha FaHa Tangay skacajiblThl. MoceseH, akbul,
Oli, caHa, mapacar, 3ep/ie, 3¢iliH, 3epeKTiIIK, YFbIM, TYCIHIK, YT, Ce31M, €C, IMaH, UTiiK,
nOaNbIK, KOHII, Kajlay, TAHBIM, KHsUT, KbIJIBIK, MEPEH, MalIbIK, ap, HAaMbIC, HAHBIM, MiHE3,
O0XKJIaH, OTIa, MMAibIM, ITIKip, OHETe, OCUET, PyX, paid, paKbIM, CO3, CEHIM, CBIP, YMIT, 13T1JTiK
1.6. An KOHIJI <agam GonMBICHIHA TOH TaOUFATHI aca KYpJIei, MOHI TePeH, MaFbIHACHI
KEH, Ma3MYHBI ayKbIMJIBI, KOJIaHbIC IIeHOepi IIeKci3, KOMIMEH ycTayFa OOJMAiTHIH,
Ke3re KOpiHOSHTIH FaykaWbIll 3UsJIbI KaCHETTEpiHIH Oipi...>ed Kelle, aBTOp «KOHIID»
VFBIMBIHA, TYCIHITIHE KaTBICTHI JK€Ke CO3Jep MCH jKal KoHE TYPaKThl TipKeCTepii,
MaKaJ-MoTel T.0. JepeKTepli KWHAKTAIl, Kyiernen, MOH-MarblHACKIH allbIl Oepeni.
Keningig (34 typin) *KamkeHI<Oip Hopcere KaMBIKKAH,TOPBHIKKAH, KOHIITE Kasy
TYCKEH ajiaM™>, eKiyiall KeHLI, )Kac KOHLUT T.0. Typiepi CHIaTTaica, KOHUITe KaThICThI
yFeIMIIapaaH, Mbicaibl, ¢ Kesaenen kici keHijire kapamaiiibl <agamra TaHbIC eMec,
OeliTaHbIc, Oor/Ie agaMaap bl PEXIIl KallaJpl-ay ACreH Il OifFa alMaid, op HOpCeHI alThII
KaJiaJibl, OHJIal JKalT alaMHBIH KOHLUTIH JKapaiar peHxXiTei™, akbIMaKThIH KOHLII TOK,
CoxpIp/IbIH K631 — keHuTiHAe, KymeremTin keHUT a3zdac 1.0. 143 Tipkec MarbIHACHI
amputrad. Co3MiKTe YII MBIHFA KYBIK MBICATIAPMEH ATaMHBIH JKaFbIMIbI-KaFbIMCBI3
KAaCHETTepl CHUIATTANbIN, adaMHBIH TEK (H3HOJOTHSUIIBIK KACHETTEPIHE KaTBICTHI
YFBIMIApIB! OCHHENeHTIH Oip sKapbIM MBIHAAH OipIiKTep TangaHraH. MbICANbL, asFbIH
IABIpy, OYUBIFBINT YHBIKTAY OBIPKHIO, TYMIIMIO, KOCTCHICY, KUITUIACY, MBIPTHIHAAY
T.0. ce3nep i Ka3ipri kacTap Kell KoJigaHa OepMeii.

Ce3/ik TeK TLI MaMaHIApbIHA HEMece KOI OUITici KEeNCeTiH SHIMKIONEAUSIIBIK
OUTiM JKMHAWTBIH aJaMJapra FaHa eMeC, YITHIHBIH PYXaHH MOICHHETIH >KOFaphI
KOSTBIH koHe Kaszak enmiHiH MOHTiIIriHE CEHETiH amgamiapra Kaxer. «Kaszakrany» —
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COJI CUSIKTBI €CTITCHIH, OKBIFAHBIH MAiIaIaHbII OH-TTABIMIAp bl ©3repTe KalTanayra
IICHiHTI apanbIKTHl KaMTUABL. Bysl meHrefize Tim meci eKiHINI TUAe >KETKi3iiareH
xabapapl coxt i30eH coll TiAe KalTa JKeTKi3e ajansl, Oipak e3 TapamblHaH Xabapabl
€pKiH Jie COHBI TYp/ie KeTKi3y Kabiieri mekTeyi 0omansl. OraH keOiHece yiri peTiHae
TYIHYCKa KakeT. Eki Tijme KenTereH 3aHIbUIBIKTAPIbI CANBICTHIpA Ja anaisl. backa
TiIE colliey 03 aHa TijiHe Oaiinayiibsl osaabl. byt neHrel aBToMaTTaHy HOTHXKECIHIIE
OHIM/II KOCTULITIKKE YIJIACKIIT XKATaIbI.

OHiMJII YINTUTIKTE SKIHII TUTIH XKYHeci caHajaH OpbIH aiaibl. ©3 aHa TUTIMCH Te3
BIKTasAaca anajpl. TyTeiHyFa naieiH Typamsl. Ocel cebenteH exi Tinge e Ma3MyHIac
MOTIH Ty3¢e Oepeni. Al «IIparMaTHKOHIBIKY KOCTUIALTIK IeTeH, O13/IiHIIIe, OCHI ACHTeHIiH
KeMeJl KepiHici. AJTaHblH OepreH aiipbIKiia JapbiHbl. Bi3iH KOFaM mparMaTu3Mi Kaip
TYTBII JKaTKaHbIH Oiemi3. TIparMaTu3MHiH jkeKe TYJIFaFra TOH 9/1e0l JKOHIHJIETI canachl
MeIHopu3M Jen atanapl. O anaMaap/p! OipTiHACH KaKcapTa Oepy JETeHre CasiIbl, QJICI3
JKaKTapbl KOI OAFbIT. AJI, IIBIHIBIFBIHA KEJICEK, MParMaTu3M aaaMIbl «KaHmai na oip
KapeKeT MaFaH KaH/ail maiina Oepeni» JereH caHara sketelneii. MyHBIH asFbl IeHICH]
MEpKaHTHIM3MIe  ypbIHAbIpagsl. COHABIKTAH KONTUAUTIKKE TeK IparMaTH3M
TYPFBICBIHAH KapaMaraH jkeH. KenTiaminikke yHpeTyae jkeKe TYIFaHbIH TICHXUKACHIHA,
HHUETIHE 9CEp eTy JKaFbIH Ka/laFalaFaH JKoH.

«O3re Tinmig OopiH OULI, €3 TUTIHII KYpMETTe» — JETeH IaHaJbIK Co3i
0acCIIBUTBIKKA ANBII, Oi3iH TIMHIK Jaspiiay OPTaJbIFbI YXKBIMBIHBIH KBI3METKEpIIEpi
KBIPyap JKYMBICTBI JKY3€Tre achIpy/aa.

Tin Oiny — GaiibIK. Ocipece, OPKEHUETTI eMiMI3IIH JaMybIHa YJieC KOCKBIMBI3
KeJice, KOl TUIII UTepreH a3aMaTTapFa Kapan KyaHaThIHBIMBI3 1a Oenrii.

YIWTYFRIPIBI T OMIPIIH KaXeTTiliri. byysr OYriHri eniH THIHBIC-TipIIUTITiH
afKpIHIANIBI JKOHE KalblFa OPTAaK KaJBIITHI HOpMa OOJBIN caHamagbl. YII TUIAL
Karap MeHrepy Oocekere KaOUIETTi e a3aMaThIHBIH MiHaeTi. KazakcTaHHBIH OLTiKTI,
OlmiMIi op a3aMaThlH FaJIAMJBIK aKmapaTTap MEH HHHOBAIMSUIBIK aFbIHBIHA 1IECy
aFBUIIIBIH TUTIH YHPEHyTe KeTeTeH .

By opaiiza opTajbIKTa TiJl YHpPEHEM JAeyIIijiep Ka3ak TiIiIMeH KaTap aFbUIIIbIH
TUTIHE e yHpeHin sxaTelp. Byn Oocekere KaOileTTUTIKKE YMTBUTYABIH €H aJfalliKbl
caThIChl OOJBIN caHananmbl. OWTKEHI Kas3ipri yakpITTa OipHelle TUIII MEHrepreH
azaMaTTapbIH Kai OpTaa )KYMBIC icTece Jie JKOJIbI alllblK. MeMIIEKeTTIK TiJ1 MEMJIEKET
eMipiHiH OapIlbIK camachlHAa «OYKil KOFaMBIMBI3IBI OipiKTipyIIi» KBI3METiH, OpBIC
Tl yITapaiblK KaThIM-KaThIHAC Tidi, al aFbUIIIBIH TiTi QJIEMIIK 3KOHOMMKAFa,
QJIeMJIIK KaybIMIACTHIKKA KipiryimMisre KbI3MET eTy/Ie.

Kazip Tin yipeHyminaepaid 0apibIiFbl JepIiK OpbIC TUTIH KaKChl MeHrepreH. Tii
yiipenymrinep apacblHaa 9p TYpil YIT eKinjepi OONFaHIBIKTaH, TUT yipeHymriiep
AIIBIMEH 63 KaHIaCTapbIMBI3/IBIH OCIICEH/IUTITIHE, BIHTA-bIKBIIACEIHA Ha3ap ayaapaibl.
CoHJBIKTaH Ja TUIICP/iH YIITYFBIPIBIFBIHBIH O1p YIIIBI MEMIICKETTIK TilT — Ka3akK TLTiH
MeHrepy OOJIFaHIBIKTaH )KYMBICTBIH 0achIM 0OITiri Ka3ak TilliH MEHrepyTe OaFbITTaIbIIT
oThIp. bi3aiH Heri3ri MakcaThiMbI3 — Ka3akcTaHma TypaThlH Oapiia a3aMaTThIH Ka3ak
TiNiH MeHrepyi. byraH GapibIFBIMBI3 A2 YIKEH TYCIHICTIKIIEH KapaiMbI3. AFBUIIIBIH
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OacTaybIll CHIHBINITAPaH OacTal OKbITBUIA OacTansl. by, ete mypeic Hopce. Cebdebi,
Oana ’kacTaiibiHAH TiAAl OasaiblK JeHreige Oice, OoJamiakTa KociOM JeHremne
YHpEHIIT almyblHa MYMKIHAIK Tyaabl. Ka3ak MekTeOiH e OKbIFaH jKac Kajaaa TYpFaHHAH
KeWiH opblc TimiH ne OineriHi aiinan aHblK. COHBIMEH KaTap, AaFbUIMIBIH  Tidl
TEPEHJETUTIN  OKBITBUIFAHBI ~ KYNTapibelKk  ayHWe. Kasipri ke3me  Mekren
OariapiaMachlHAH arbUIIBIH TUTIH €PKIH MEHIEPreH KOINTereH OiTipyliiiep mer
enep/ie OiTiMiH TaMBITHII, TOKIPpUOECIH MOJTalTyIa.

byrinne eremeHni e, Toyenci3 MeMJIEKET OOJBIN QJIEMI€ JKap CAaNbI JKATKaH
OyOipmi Ke3eHae KaszaK YITHIHBIH JKaHBIHA CYHey, PyXbIHA Tipey OomaThiH OacThl
MaceJeHIH Oipi 0Chl — TLI. MeMITEKETTIK Tijl MopTeOeciHe ne OOJFaH Ka3ak Tijli — YITTHIK
pyXaHHATBIMBI3IBIH ©3eri. Kaszipri kesae Ka3ak TUTiH JaMbITy, OKBITYIBIH JICHICHiH
apTTBIPy Macelieci KOTepuTin, OcChl opaiiia Typidi Mapa aTKapbUIBI KATKAHbBI
Oapiambizra asH. Kasak TiMiHIH KOJJIAHY asChIH KEHEHTY, OHBIH MYMKIHIIUTIKTEpIH
OapbIHIIA TalfanaHy — emiMi3aiH opOip a3aMaThIHBIH aOBIPOWMIBI MiHAETI. Amam3aT
MOJICHUETIHIH Heri31 — Tinae. Ke3 kenreH YITThIH 0acThl epeKIIeNiri — OHbIH aHa TUTIHIIE.
YITTBIH KaHBI MEH XKYpETi apbl MEH YATHI, Ka3bIHA-0aMIBIFBl MEH aTaK aOBIPONBI TiNlre
OaiimanbICThI. JKep OeTiHaeri caH MBIHJIaFaH YITTAp/IbIH INTHIE TeK Ka3aK XaJIKbl 63 TUTIH
aHa TUIi JIeTT apAaK TYThIM, KacTepieiai. Kasak yIi TuiaeH KyaipeTTi enreHe 6oimaraH.

«Kanma Tin OijiceH, COHIAa peT aJaMChIH» JICWTiH HakbU1 ce3 Oap. byi cesme
LIBIHIBIK Ta 0ap, KaHmbUTBIK Ta Oap. [LIBIHABFEI coJ — eKiHIi Oip TiIe coley kail FaHa
Oacka TNl TaigamaHy emec, 0acka YIJITTBIK MOJICHHET, 0acka VITTHIK TCHXOJOTHS
asicbiHa eHy. KallIbUIBIFRI COJ — Op a/1aM Teri arblHaH (OyJ1 )Kepae OHOJOTHSITBIK TEK
KaHa eMec, PyXaH! TEeKTiH Je OOJAThIHBIH ecKepTe KeTy Kepek) Oip FaHa YITTHIH OKiTi
Oosanpl. AchUibl, OYJT HaKeLI cesre Abail TyprbICBIHAH Kely kepek. Kamai necek Te,
KOCTUIIUTIK, KONTULAUIK jKeKe TYJIFaHbIH KaOlleT epekiueririHe OaiianbicThl. Bipak
Ka3ip JYHUEXKY3UTIK KOFAaMAACTHIK TaJall eTill OTBIPFaH KYOBUTBIC OOJIBII OTBIP.

Kenrinninikre THICTI Hopexene ecKepiIMen )KYpreH TaFbl O0ip Macele — TUTHIK
Ky3ipeT meH ceitney kyziperi (Bynm mocenme apHaWbBl 3epTTeyAi KaKeT eTei).
JlekcukaHBI, TpaAMMAaTHKaHBI XoHE (POHETHKAHBI 01Ty TUIAIK KY3ipeTTUTIKKE JKaTabl,
aJ o3 OMbIH 0acKa TUIAE epKiH JKeTKi3e Oily ceiney KysiperTiirine skatambl. Tin —
aZaMIapaelH  ce3JepiH  OaWpIlIeH  Tajujan,  dJIEMEHTTEepiH  OeJImeKTer,
TUITAHYIIBUIAPBIH alllKaH O0BEKTHUBTI JKYHeci. ATl ceiiney — TUIII KYHIETIKTI KapbIM-
KaThIHACTA JKYHE PETiHIAC KOJIIaHy.

Kenrinuinik nerenge OacTbichl jxkeke Tyira Oomy kepek. CoraH opaif, Oy
KYOBUIBICTBI MBIHAJAW JCHICHIepre JKIKTEN KapacThIPFaH JKOH: KaObUIIaMalbIk,
KalTajgaMalblK, OHIMIII JCHIeHIep.

KaObuimamansik AeHrelae agam 0acka TUIe alThIIFaH CO3/11 ThIHIAI KaObUI Ak
aJajel, COJN TUIMIH CO31 €KeHiH, KelJe alThUIBICTBIH >KaJIbl CYJI0AChIH OoJpKaigamn
OaraMpaiipl. MYHBIH JIaMbIFaH KE3CHI COJN — KOMMYHHKAHT ©3r¢ TUIIC alThUIFaH,
JKa3BUTFaH Xa0apAbIH JKaJIbl Ma3MYHBIH TYCIHETIH O0mazsl.

KaliTanmamanplk KOCTUIIUTIK JAEHTEHIHIH ayKpIMbl KEeH. byl — ekiHmi Tinge
alThITFaH co3/11 CoJI Jkepe KaiiTanamn OepyneH Oacrar, KeHiH jkaJ apKblIbI )KaHFBIPTY,
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Ka3aK JIETeH TYCIHIKKE KATBICTHI OYKLI OLTIMIOCp CaNACHIHBIH MOICHH-TAPHXHU
YKaKTapbIH KAMTHTHIH YIKeH YFeIM. Co3/IiK —Ka3aKTaHyFa KOCBUIFaH yJIec.

Oneduer:

1. Kaiinap ©. Kazakrap aHa Tiji aneMinae (3THOJTMHTBHCTHKAJIBIK CO3MIK). | TOM.
Anam. —Anmats: Haiik-IIpece, 2009.

2. Kaiinap ©. Kazakrap ana Tini oneMinae (STHOMHHTBUCTHKANBIK co31iK). 1T ToMm.
Koram. —Anmatsr: Capaap 6acna yiti, 2013.

3. Kaiinap ©. Kazakrap anHa Timi oneMiHae (3THOJMHTBUCTHUKANBIK co3iK). 111
toM. Taburar. —Anmarer: Capnap 6acna yiii, 2013.

HBaciok O.B.
Hayuonanvuwiii mexuuuecxuil ynusepcumem Yrpaunot « KIIHy, Ykpauna

JIEKCUKOI'PA®UNYECKAA PUKCALIUA
CEMAHTUYECKOIO OB bEMA MHOIO3HAYHOIO IMNAroJA

Bocnpusrue, sBisaCh 0HOM 13 (HOpM MMO3HAHUS, HEOOXOJUMO B MTOJIYIECHUH CHU-
CTEMHBIX 3HaHHIA 0 caMHX cebe U OKpy’KaromieM Hac Mupe. Hapsiay ¢ ucciaemoBanuem
3TOro mpouecca (HU3HoIoraMH, IcuXoyioraMmy, Gurocodamu, 04eBUIHO HEOOXOAUMO
H3yYeHHE S3BIKOBBIX CPENCTB BBIPAKECHUS JAHHOTO SBJICHUS, YTO ONpEAEIIeT aKTy-
AIFHOCTH HAIIIETO U3BICKAHUS.

UyBCTBEHHOE BOCHPHUATHE, SBIISACH OCHOBOW KOTHUTHBHON JEATEIEHOCTH Yelo-
BEKa, OCYIICCTBIIICTCS PHU IIOMOIIH TISITH OPTaHOB YyBCTB: 3PEHUS, CIIyXa, OCSI3aHUS,
00oHsHMS, BKyca. [I0CKOIBKY BOCTIPHSTHE NMPEICTABISIET COOOH, PEXkae BCEero, mpo-
ece, — SICPHBIMHA JIEKCHIECKUMHE CPEICTBAMU HOMHHAIIMY JaHHOTO Tpoliecca siBIs-
FOTCSI TJIaTOJIBL.

[NeprienTuBHBIE TIAT0IBI OBUTH IPEIMETOM HCCIESIOBAHIS C TOUYKH 3PSHHUS UX Me-
cTa B jekcuueckoil cucteme (BacunbeB 1981; ITagyuesa 2003), B ToM yucie B 1ua-
xponnn (Kmumenko 1989; benke 1987; I'mumka 2003; Crnobomsa 2007; Cado-
HOBa 2008); paccMaTpuBaeTcs NX GYHKIUSA B COBPEMEHHBIX XYI0’KECTBEHHBIX TEKCTAaX
(ITorrkoBa 1997; ®enocrok 1988); oHM uccIeAyOTCS B TUIaHE B3aMMOACUCTBUS C TJia-
TOJIaMH IpYTUX Jiekcuaeckux moacucteM (["omaiinenko 2001), aHamu3upyroTCs B CII0-
BoOOpazoBaTeabHOM acnekte (SIkoBeHko 1987) u ¢ yyeToMm ux poiu B )OpMHUPOBAHUI
SI3BIKOBOM KapTHHBI Mupa (AmnpecsH 1995; Ypricon 1998).

Hamu uccnemoBaH HENMpOW3BOIHBIN MHOTO3HAYHBINA TJIAroj BOCIPHSITHS Oufy-
wamps B TIJIAHE YCTAHOBJICHHS €0 CEMAaHTHYECKOTO 00beMa M OIpeeIeHUs aleKBaT-
HOCTH OIIMCaHHMS TIOCIICAHETO B JIGKCHKOTPAaPUIECKIX HCTOYHUKAX. J|e(DMHUITHOHHBII
aHaJM3 SBISETCA 0A30BBIM B OIPEACICHUHN CEMAHTHUECKON CTPYKTYpPHI CIIOBa, HEpap-
XHIO KOTOPOH MOYKHO YCTaHOBHTH C YYETOM JIEPUBAIIHOHHOTO ITPOCTPAHCTBA JIEKCEMEI.
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IMox nepuBaIMOHHBIM IPOCTPAHCTBOM MBI TOHUMAEM BCE Pede-sS3bIKOBBIE peau-
32l MOTHBALMOHHOTO MTOTEHIINAJIA AaHATU3UPYEMOT0 CJIOBAa KaK TeéHEepaTHBa, KOTOPHIE
MOTYT MPOSIBIATHCS U HA SIUANTMATHUECKOM YPOBHE, M HA YPOBHE CIIOBOOOPA30BaHUSL.
JlpyrumMu cioBaMu, HaMU HCCIIeTyeTcsd MOTHBAI[MOHHAs aKTHBHOCTh TEX WM UHBIX ce-
MaHTHYECKHX IPHU3HAKOB IJIAroia oufylyams, pe3ynbTaToM KOTOPOH MOXET OBITh I10-
SIBJICHUE KaK HOBBIX CEMEM 3TOr'0 CII0BA — AMUAUTMATOB, TaK ¥ HOBBIX CJIOB — JIPUBATOB.
CrerneHh MOTHBAITIOHHOW aKTHBHOCTH CEMaHTHYECKOTO TIPH3HAKA OTPEIENIeT ero 1Io-
JI0)KEHHE B HEPapXUHU CEMAaHTUYECKON CTPYKTYphI IPOU3BOASIIETO cI0Ba [2].

ITpomeccs! BOCIIPUATHS 1 OLIYIIEHHUS B O0BEKTHBHON PEAbHOCTH CBA3aHBI IPU-
YMHHO-CJIC/ICTBEHHBIMH OTHOIICHUSIMHM, ITOCKOJIBKY OILIYIICHHE MpEAIIECTBYET BOC-
npusituio [4, 24-25]. Oanako yxe B ApeBHepycckoM sizbike (¢ XI B.) cioBo owymumu
OBUIO KOTHUTHUBHO HANpaBJIEHHBIM, ITOCKOJIBKY MMEIO HE TOJBKO 3HAUYCHHE «OILy-
THTB», HO ¥ Ky3HATb), «IIOHATbY, & €r0 CHHTAKCUYECKHUH JAEPUBAT OufyiyeHie yrnorpeo-
JISUTICS B 3HAUCHHUH «CO3HaHHE» [3, 614]. XpoHomorndeckuii aHaIn3 cIoBapHBIX Aedu-
HULMI JaHHOTO TJarojia MO3BOJIIET CAENaTh BBIBOJ O «ITyJIbCHUPYIOIIEM» XapaKkTepe
€r0 CeMaHTHKH: HCXOIHBIN ee 00beM CHadajia yMEHBIIHIICS, 3aT€M BEPHYJICS B HCXOJI-
HOE MOJIOKEHUE, YTO HAXOANUT OTPaKCHHE B cIOBapHOH (ukcanmn: «1. BocrpuaATh
OpraHamMy 4yBCTB, O4yBCTBOBaThb. || Mcnbitarh (kakoe-i1.) 4yBcTBO. 2. BocnpHuHATH
co3HaHHeM, TOHATHY [1, 773]. Ha mam B3rism, cxema GOpMUPOBAHUS SITUAUTMATHYC-
CKOHM CTPYKTYPBI IJIarona owyujams caeayIomast:

BOCTIPDHHSATH OpraHaMH YyBCTB (CEMBI ‘TIOHATH’ W ‘BHEIIHUE HMIUIAIIUTHBIC)

— JICB\ (owgymums 3anax, éxyc, yeem, 36yK, ClpyKmypy)

{

BOCTIPUHSITH BHYTPEHHHUMH OPraHAMH, UCITHITAB 1YBCTBO (CEMa ‘TIOHATh’ UMILTULIATHAS)
— cnoBoynorpebienue JICB: (owyymums 60ab, 20100)

BOCIIPHHSATH BHYTPECHHE, UCTIBITAB YyBCTBO (CEMa ‘OHSATH’ WMILTHUIIUTHAS)
— JICB: (owgymumso nenasucmo, cumnamuio)

BOCIIPHHSATh, IOHATH HEUTO, HE CBSI3aHHOE C OPraHM3MOM (ceMa ‘TOHSThH  IKCIUIU-
uutHas) — JICB;3 (owgymume épasicoebHOCHb, HANPSIIHCEHHOCTD).

Takum 00pa3oM, MakCHMaJbHYI0 MOTHBALMOHHYIO aKTUBHOCTH MPOSBISIOT
CeMbI ‘BOCIIPMHUMATH’, ‘UyBCTBO’, ‘TIOHATH . YKa3aHHBIA alTOPUTM 3MUAUTMaTHYe-
CKOTO Pa3BHUTHS CEMAHTHKH MOJXKET IOJyYUTh BBIPAXKEHHE IPH KOPPEKTUPOBKE CIIO-
BapHOH ieuHULINY, HarTpuMmep: « 1. BocpHHATH opraHaMu ocsi3aHusl, IOYyBCTBOBATb.
2. BocripuHATE Ha TICHXO(H3HOIIOTHIECKOM YPOBHE, UCTIBITaTh 9yBCTBO MIIM 3MOIINH.
|| UcnbiTaTh r3noaornieckoe 4yBcTBO. 3. BOCIIpHUHATH COZHAHUEM, TTOHSTHY.

Jlutepatypa:
1. BobmIoii TOJIKOBBIH ciioBaph pycckoro sizbika. /Coct. u 1. pea. C. A. Kysne-
oB. — CII0.: «HopuaT», 1998. — 1536 C.
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HaceneHuo 00 3(PeKTUBHOCTH pabOTHl OPraHOB rOCYIAPCTBEHHOTO YIIPABICHHS T10
HCITOJIB30BAHNIO OOIIECTBEHHOH COOCTBEHHOCTH.

JIuteparypa

1. Cyiigp B.I1., Cmupaosa JI.P., [lyopoBuna T.A. Ayaur oOmuii, OaHKOBCKHUH,
ctpaxoBoil. — M.: UTHOPA-M, 2005

2. Pa6yxun C.H., KmumantoB C.b. Ayant 3¢ dhexTHBHOCTH TOCYAapCTBEHHOTO
cekTopa s3koHoMmukH. — M.: Tpuana JIta, 2005

3. l'amonenko A.JI., Tlankpyxun A.Il. Crtparermdeckoe ympamieHue. — M.:
Owmera-JI, 2004.

4. Crenammn C.B. HoBble 3a1aun — HOBBIE CIIOCOOBI pemieHus. — KypHan «Du-
HaHCOBBIN KOHTposb» Ne 1, 2004

5. Poguonosa B.M. ®@unaHcoBslit koHTpoas — M.: ®BK ITPECC , 2002

6. I'ocynapcTBo u MyHHIIUTIANBHEIE puHAHCHL. YueOHOoe ocobue. [lox pen. [To-
maka I'.b. — M.: KOHUTU-JIAHA, 2004

CapmanoBa @.T.
Memnexkemmik yHueepcumemi A.baiimypceinos ameinoazel Kocmanaii
Tinoix daspnay opmanvi@blHbly 00YEHMI

YW TiNAl MEHFEPY — 3AMAH TANABbI

Kaii xe3zeHe 60IMachIH , KOI Tl MEHTepPreH XalbIKTap MEH YJITTap alIbIHFbI
KaTapJibl eJJIiH KaTapblHa KipiMl, ©31HIH KOMMYHHKAIMSUIBIK KOHE HHTETPAIHSITBIK
KaOUIeTiH KeHEHTIN OTBIpFaHbl TapuxTaH Oenrimi. MoceneH, exenri MBICBIPIBIH
e3iHse OipHemIe Tl 6iIeTiH MaMaHAap HePapXISUTBIK CAaTBIMEH JKOFaphUIal, KeOiHe
CaJIBIK TOJICY/ICH OOCATBHUIFaH KOPIHEe/Ii.

Kazipri TaHma oneMHIH almayblT MEMIJISKETTEepl KOIl T, acipece XalbIKapabiK
TUIIEpIi MEHTepY/i MaHBI3IBI MIiHZIET JeTl caHaliabl. COHIBIKTAH 013 J1e 63 XaIKbIMBI3IbIH
KapBIIITaI JaMBII, OpPKCHHETTeH KeHKe KanMay YIIiH Kell TULI MeHrepyimi3 KaxkeT. by
3aMaH Tajla0bIHAH TYBIHJIAI OTBIPFaH KaxkeTTiTik. Cebebi, OipHellie Tiae epKiH Comiei e,
»Kaza Ja OueTiH MamaH Oacekere KaOUIeTTI TyJiFara aifHanaTeiHbl cesci3. Ochl perre,
npesunenTimiz H.O.Hazap6aesToiH: «Kazip 013 OamamapbIMbI3 Ka3ak TUTIMEH KaTap OpbIC
JKOHE aFbUIIIBIH TUIICPIH Jie OSNICeH/II MCHIepY YIIiH JKaF/Iaii xkacayra mapaiap KaObUIaam
JKATBIPMBI3. Y INTUIIUIIK MEMIJIEKETTIK JICHIei/ie BIHTAIAHBIPBITYBl KepeK», — JEereH
oonatbia 2012 xbutsl 14 sxenTokcanarsl JKoiaybiHa.

Y1 TYFBIPIBI TiJ casicaThblH AYPHIC TYCIHOCH, TEK KaHa Ka3ak TUTiH KOJJaHANBIK
JIen aypeira OepyaiH KaxeTi ®okK. Oman aa 013 MEeMIIEKETTIK TUII TaMBITBII, OPBIC
TLTI MEH aFbUILIBIH TUTIH KaXKETiHE Kapal yipeHyimi3 Kepek. byriHe aFbUIIIbIH Til
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HEoOX0MMO, JUISl OTBETA Ha OT/IeJIbHbIE KOHKPETHbIE BONPOCHL. [Ipn aTOM naHHbIH op-
TaH JOJDKCH OBITh OTAEJICH OT TMHEHHBIX MUHUCTEPCTB U BEJOMCTB (BKJIIOYas BEJOM-
cTBa (PMHAHCOBO-?KOHOMHUYECKOTO OIIOKA).

B-TpeTbux, pa3sBuTHE ayquTa rOCYAapCTBEHHBIX MPOTrpaMM JO0JKHO pacCMaTpu-
BaThCS HE caMo T10 cede, a B CBSI3KE C MHCTPYMEHTaMU CTPATETHYECKOTO IIIaHNPOBa-
Hus. [Ipu npuHATHM pelIeHuil 00 MCIONb30BaHUU HOBBIX MEXAHU3MOB CTpaTeruye-
CKOTO TUIAHMPOBAaHUS HEOOXOIMMO OJHOBPEMEHHO IPEIyCMAaTPHBATh MEXAHHU3MBI
HX MOHUTOpUHTA U ayuTa. AJleKBaTHas OpraHU3alus ayAuTa rocyAapCTBEHHBIX MIPO-
TpaMM IIOMOXET CBOEBPEMEHHO OIIEHUTH MOJTydaeMbIi 3¢ GeKT 1 00ecrieanTh He0OX0-
JVMYIO KOPPEKIHIO ISHCTBUH AJIsI TOCTHKEHHSI ONTUMAIBHBIX PE3YJIbTATOB B HHTEpE-
cax HalMOHAJIHOTO Pa3BUTHSL.

C mepexo0oM K TOCYJapCTBEHHOMY ayJHUTy IPOM30MIET HE TOJIBKO CMEHa Tep-
MHHA «(OPUHAHCOBBIH KOHTPOJIb)» Ha «aYANUT», HO U CYIIIHOCTB U COJIep)KaHHe KOHTPOJIb-
HOW JIeSTETTFHOCTH rOCyJapcTBa B chepe PUHAHCOB MIPETEPIAT COOTBETCTBYIOIINE U3~
MCHEHHs. B HOBBIX YCIIOBHSIX TOCYJapCTBCHHBIN ayIUT NPEHMYIIECTBEHHO OPHEHTH-
pyercst Ha MpoGUIAKTUKY HEJOCTaTKOB M HAPYIIEHHH B CHCTEME YIpPaBJIEHHUS rocy-
JapCTBEHHBIMHA (DMHAHCOBBIMH PECypCaMH M aKTHBAMH ITyTEM AaKTHUBH3ALMH 3KC-
MIePTHO-aHANUTHYECKOH IS TeTHHOCTH.

AynuTopckast IesITeIbHOCTh TOCYJapcTBa MPEAIOoaracT BhIPAKECHNE ayAUTOp-
CKOTO MHEHHSI OTHOCHUTEIHHO 3()()EKTUBHOCTH AEATEILHOCTH MOAKOHTPOJIBHBIX 00b-
€KTOB TI0 YIIPaBJICHHUIO (PMHAHCOBBIMHU PECYpCaMH TOCYAapCTBa, BRIABICHNE IPUIHH H
TIOCJIC/ICTBUI JIOMYIIEHHBIX HEJIOCTATKOB M HapyIIEHUH, BEIPA0OOTKY KOHKPETHBIX pe-
KOMEHJJallnii 10 MOBHIMICHUIO YPOBHSI (PMHAHCOBON MUCHUILTHHBL. OObEeKTHBHAS HEOO0-
XOMMOCTh MEPEXOAa K MEXIYyHapOIHBIM CTaHAAPTaM ayIUTOPCKOH NESITEIbHOCTH
roCyJapcTBa aKkTyalH3UpyeT 3ajady CO3JaHMs €IUHOW METOMOJIOTHUECKO 0a3bl 1Mo
BceM BuaMm aynuta. Ha ceromHs HeoOXoanMa pa3pa0doTka METOI0JIOTHIECKOTO 0bec-
TICYCHUS ¥ IPAKTUYECKOT0 BHEIPEHUS TAKUX BUJIOB ayAnTa, Kak, IT-aymur, skonoru-
YEeCKHH ayAuT, ayJUT YCTPAHEHHUS MOCIEeICTBUN KaTacTpod 1 T.1.

JlaHHbIEe HaIpaBJICHNS HA CETOMHSIIIHUI IeHb HE MOJYYMIIN JIOJDKHOTO PAa3BUTHUS
B pecnyOIMKe, HECMOTPsI Ha UX IIPOIPECCUBHOE Pa3BUTUE B OONBIIMHCTBE CTPAH MHUpA.
Il'ocynapcTBo B JMIe OpraHOB rOCYIApCTBEHHOTO ayIUTa OCYIIECTBISIECT KOHTPOJIb,
HalpaBJIeHHbIH Ha MPOBEPKY 3aKOHHOCTH M NMPAaBUIILHOCTH PAacXOJOBaHMs OIOKeT-
HBIX CPEJIICTB LEIIM U 00beMaM, IPEeAYCMOTPEHHBIM B TUTaHaX. TeM caMbIM, B HOBBIX
YCIIOBHSIX, CyIIECTBEHHO paciupsieT chepy OTBETCTBEHHOCTH aIMHHUCTPATOPOB TOC-
YIApCTBEHHBIX M OTPACIEBBIX MPOrPaMM Iepest OOIECTBOM.

CrenoBarenbHO, TOSIBUTCS HACyI[HAs HEOOXOAMMOCTh K OCYIIECTBICHHIO
OLIEHKH JIEHCTBYIOIIMX MEXAaHH3MOB XO3SIMCTBOBAHUS U BBIPAOOTKE KOHKPETHBIX pe-
KOMEH/Ialln 110 OoJiee pe3yIbTaTHBHOMY, 5KOHOMHOMY U 3((heKTHBHOMY IIIaHNpOBa-
HUIO U PacXOJOBaHUIO OIOJDKETHBIX CPEJCTB U aKTUBOB rocynapcrsa. Mtorom nes-
TEJIFHOCTH OPTaHOB TOCYAAPCTBEHHOTO ayIUTA ABISIETCS WH(OPMAIH, IPeIcTaBIIse-
Mast: exekBapranbHO IIpesnnenty PecnyOmmkn Kazaxcran; exeromno [lapmamenty
Pecry6nuxn KazaxcTaH; MOCTOSHHO, OCPEICTBOM CPEJICTB MaccoBOi MH(opManuy,
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2. Boron A. M. Iepapxist ceMaHTHYHOI CTPYKTYPH BEPIIMHHU CIIOBOTBIPHOIO THi3lIa
(ma marepiani CI” 31 cIOBOM-BEepIINHOIO 800a): ABTOped. mucC. ... KaHI. GiIoN. HAyK.
-K.,, 1996.-25c.

3. Uepnsix I1. A. UCTOPHKO-3TUMOIOTHUYECKUH CI0BAPh COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO
s3pika: B 2 1. — T.1. — 3-e u3z., crepeorun. — M.: Pyc.a3, 1999. — 624 c.

4. llInpdman X. P. Omymenue u Bocnpusitue. — 5-e uzl. — CI16: [Turep, 2003. —
928 c.: mi. — (Cepus «MacTtepa IICHXOJIOTHI» ).

HUcnanausiposa A.T.
A.Baumypcuinog ameinoaevl Kocmanau memnexemmik yHueepcumemi,
2YMAHUMAPILIK bINLIMOAP MAUCMPI, Aea OKbIMYULbl

T.95IKOB WbIFAPMAJTAPbIHOAFbI
SMUTETTEPAIH KOJNNAAHbBLICbI

[Ipo3ana »xui KOJIIaHBUIFAH KOPIKTEYIll ToCIAepaiH Oipi — smuTeT. AWKBIHAAY,
SIFHU SIHUTET — 3aTThIH KYOBUIBICTBIH aWpPBIKIIA CHIIATHIH, CAIlaChlH AHBIKTAWTBHIH
cyperri ce3 [1, 209].

DNUTETTIH 3epPTTeNTy TAPUXBI epTeeri TPeK FaJbIMIapbIHaH OacTay ainFaH. YIIbl
OKBIMBICTBUIAPIIBIH TalbIMIayIapel 0acka TiIAEpAe JMHUTET >KaHBIHIAFBl 1TIMHIH
irepi JaMybIlHa ocep eTKeH. Kasak TiliHAE SMHTETKe ajFall aHbIKTamMa OepreH
A Baiitypceiaynsl: «KepkeiTy s »alsl CUIIATThI KaJIFbI3 HOpCEre Tl alTKaHAa, s
Hopcee 00JIMalTBIH CUTIATTHI OOJIATHIHAAN STIN aTy. ACBUTBIH/A AWKBIHIAY HOpCEHI
sl KOPKEUTY YIIIiH alThIIa Ibl, S JTAKANTAY YIIiH alThUTA b, — IeH xKa3ausl [2, 155].

T.O0iKOB MIBIFapMaapbiHIa KE3JECEeTIH AMUTETTEPAl CTHIIBIIK KBI3METI, SFHI
ABTOPJBIH SMUTETTEP/I KOJIaHy MaKcaThIHA Kapail OipHelIe TOITKa JKIKTeyre Oomapl.

XKazymsl mrFapManapbiHaa TaburaT KepiHicTepiH (Teif3ax) Oepy MakcaThIHAA
KOJITaHBUFaH JIUTETTEPI ME3TiIre, KATBIITH! KyWiHe Kapaii KIKTeI KopceTyre 00Ia/IbL.

1) ABTOpHBIH DSOHUTETTI KOJNJAHYAaFbl MaKcaTTapblHBIH Oipi — TaOurar
KOPIHICTEePiH, TYPMBICTHIK XalIapapl, kKeke KyOBUTBICTap MEH 3aTTapIbsl OKBIPMaH
ce3iMiHe acep erepiikTeii etin Oepy. Muicansl, «Illankait mycke Kapaii Kemepinzen
KYH, bICHbIK anmaovimen Kyuodipmeti, KAablH a2auiKa, HeailKaizaH KoK WaazvlHed,
KYUKaAIbl MORBIPAKKA MO Kbl3YbIH CiHipin Oankeimein kenediy» (3, 18-0). Ceitnemue
KOHUIre JKalmapel IIyaK TOTETiH ka3 KepiHiCi cylly ce3aepMeH HaKThl OepiireH.
«Anamayovly Kapazaii opmanovl KON MHCHIKRbLIOAPHIHOA YIbIN MYP2AH KOKWLN
MYHap cyuvlivin, Kyaein mapma bacmaovl. Kewxi kyuuiy Kuzaws cayneci may
JICOMANAapvIH Kbl32blIM-capevlu epexute 0ip Hazik nypza manzan» (3, 13-6). Tamac
JKOK, OCHI COMJIeMIepACTi SMUTETTIH coeMre deMi axap Oepim TYpFaHbI JaycChI3.
AJTFammKel COMIEMIE JKa3yIibl Kaparail OpMaHIbl JKBINMKBUIAAPBIHAA YHBII TYPFaH
KOKIIIJI MYHapIbIH TaOWFaT asChIHIAFBl KepeMeT YHuleciMai cypeTiH Oepce, keneci
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cellleMie Tay KOTalapblH HO3IK HYpPFa MaJfaH KYHHIH KHFall COyJeciH Ke3
AJJIBIHBI3FA eJecTeTeci3. ANaTayablH CYJIy KeIOeTi 9ceM CypeTTeNreH.

DmuTeT — KeHiNKepaiH MOPTPETiH )Kacaya TalThIPMAac TICLIL.

2) OnuTeTTep Kelinkep NopTpeTiH Oepy YIIiH KOJAaHbLIFaH: «Kanvimoazel
wogepime k63 MoKman Kapan em — Oeminiy az30azan cexnini oap, emycenoi Hey3iHeH
Co0UNIK AHKAYIbIK OAUIKANAmMbIH, WUR-WUKI 6ana exen». (3, 125- 6).

«Kac ke3ze emip KaifHaran 0azap cekimai. Jloc Ta xer, sxonaac Ta Kerl. JIoCThIH T0ChI
caraH Jia Jloc OoubIn kyperiH ke3. Conpaii Gip canbIpbUIBICKaH TyCTa a3-KeM KYH apaiac-
Kypanactay 00iFaHbpIMbI3 6ap. Typi 1ie eciMzie: Y3bIH 00iiIbl, apbIK, aKcaphbl JKiriT. XKylikeci
JKYKaIay Ma-a3i1 cesre Kpi3apsl kereTiH. OraH OOTeH eIIiH aaMbIHa KaparaHaaid, KOHLUTIH
ayJ1ai ceiiyert, aTHKBIPBI XKYpPeTiHOi3» (3,6-0eT). «¥3bIH OOMIIBL, apbIK, aKcapbl XKIriT coziepi
KeHinKepIiH ChIPTKBI OCHECIH OetHeNney e epeKIe KbI3MET aTKapFaH.

«-Ci3 mynoa negvin oacypciz? — O0edi aK Xanam KuzeH eHze3epoeil dHcac
ancicim»(3,180-6).

«Con Huemnen Kepeyemme Kiman oKbln omulp2an adamea kez moxkmammol. Ep
mynzanwl, ipi, cetméammel Kici exen. Manoaii wawwl cupei bacmanmuly (3,181-6).

«Tynki boameee Kipeende bapuvin 021 mopoe — mocek ycminoe Kin-Kiuikenmail
bonvin ocamran akemoi kopoim. Adammuviy JHcydecen Ke30e MYHUATbIKMbL Kiipeuin
Kememinin 6ypuoin 6inmeyui edim. Kesi wiynipeiiin, scax emmepi wioovipaiivin, adam
manvimacmaii 6oavin keminmi « (3,63-6).

T.O0aik0oB MmIBIFapMaapblHIa TYPaKTHl dIHUTETTEp Kom Kke3mecemdi. «TypakTb
SIHTET ACTEeHIMI3 — Oip 3aTKa TYPAKTANIbIN OEKIreH, MAaFbIHAIBIK IepOCSCTIriH CaKTaFaH,
€Ki He OJ]aH Jla KeIl ce3 TipPKECIHeH TYpaThIH, OipiHIII KOMIIOHEHTi KOHHOTATHBTIK,
EKiHII KOMITOHEHTI JEHOTATHBTIK KbI3MET aTKapaThiH, ©3apa KaObica OalIaHbICKaH,
KepkeM OeitHeni, 00pa3zibl TYpaKThl co3 Tipkectepi» [4, 44].

TypakTel >IHTETTEpiH Heri3iHeH OeifHemiK, KepKeMIIK camachl JijeKaijga
JKOFapBl, IMOIMSIBIK OOSTybl MEHIIIHINE KablH, SKCIIPECCUBTI ocepi e3rele, KYIITi
Oonanel. Mpeicanbl, «Cepikbaii Mmaxkmaneanovl JHceK Kopmeumin, Kinezeil Koul
KO30epimen ManblHOASbIIAPA JHCLIMBINOAU Kapan, Kamap Omulpean MOJIOAHbIY
waxwacwin cypaovin(3,71-6). « Azaivinovl exi adam Hemece KAHObL KOIlieK docmap
apasoacuin sxcamca, ol 0a OyMeHOe2eH O3iMmInOikmiy kecipi exeni 0aycwizn(3,40-0).

Aemop  KeulinkepOiy — Gem-myneacvid, OeHe  -OimiMin  cypemmezenoe
anumemmepoi OpbIHObI KOTOAHZAH.

a) Adamnviy 6em niwinin cunammaimolH YRUMemmep:

Ke3: ommui ko3, advipak K63, 06HzeNeK K3, Kilezell Kol K63, Kapd K63, KoK Ke3,
KOHbIP KO3, KYAKbl KO3, KYIM KO3, MONOIpe2eH HYPbl KO3, HYPbl KO3, HYPbl COHIN 6apa
AHCAMKAH KO3, HYPbl OMKIP Kapa K3, WYUIPIHKI K63, UYHIpeK ue2ip Ko3, uie2ip Ko3,
mike K63 m.o.

«Monoabex aodvipax, Ke3, Kapacyp 0emin muipiCcLIHOAMbIN, OANANAPOLL
Kyn0ipmin omulpamein Kywa wan eoiy (3, 96-6).

9) ATaMHBIH [ICHE MIIIiHIH, TYFAChIH CHIIATTaHTHIH SIIUTETTEP
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Ha ceroansammnuii nens B CIIA co3naHa CTpyKTypUpOBaHHAs CUCTEMa OLIEHKH
0r0/KeTHBIX IIporpamM. KirroueByro poiik B MOATOTOBKE IIPOIPaMMHOTO OFOIKETa HT'-
paet co3ganHoe 1t 3THX Heneit npu [Ipesunente CLLIA AMUHHCTPaTHBHO-0OIKET-
Hoe ynpasienue (Office of Management and Budget — OMB). OMB exeronHo yTou-
HSET TOAPOOHYI0 HHCTPYKIHUIO O MOATOTOBKE, MPEACTABICHUN W UCIIOJIHEHUH OrOJI-
JK€Ta, B TOM YHCJIE O COCTABIIEHUH CTPATErHUecKoro miana [2].

Pedopma GromxeTHOTO Tpotiecca Bo @panimy Havamack B 1999 rony. C mpunsTreM
B 2001 roxy KoHcTutyimoHHOr0 3aK0oHa 0 rocy1apcTBEHHBIX (prHaHcax Bo Dpanimu pe-
(hopMupoBaHKE OFOIKETHOTO TpoIIecca MPOXOIIIIO B paMKax 001Ieit peopMbI Tocynap-
CTBEHHOTO ympasieHus. Cucrema OFOJDKETHOTO KOHTpoist Bo DpaHiyn Oblia 3Ha4YH-
TEIIbHO M3MEHEHA: ITOBBICUIIACh OIOPKETHAs! IPO3PAayHOCTh, MOJEPHU3HPOBAHA CUCTEMA
OpraHoB OIO/KETHOTO KOHTPOIISI, BO3pAciia posib MapiaMeHTa B OIOKETHOM IpoIiecce
1 ero MH(GOPMUPOBAHHOCTh. BaxKHEHIIM HOBOBBE/ICHHEM 3aKOHA O TOCYIapCTBEHHBIX
(rHAHCAX CTATO0 U3MEHEHHUE CTPYKTYPhI IPECTaBICHIS OI0KeTa.

I'ocynapcTBeHHBIE PacXo/bl CTAM TPYIIIUPOBATHCS 110 MUCCHSAM, IIpOrpaMMaM
u akuusaM. Llens Takoro H3MeHeHHs — IIepexo]] OT JIOTHKH PACXOA0BaHHUS K JIOTHKE pe-
3ynbTaTa. OTHBIHE CMBICIT HCIIONHEHHS OIOJDKETa 3aKII0YaeTcsi He B PACXOJOBaHUU
CPEACTB, a B JOCTI)KEHUH TIOCTABIICHHON IIETIH.

HHTepecHa cTpyKTypa COBpPEMEHHOTO (hpaHIfy3cKoro 3akoHa o Oromkere. B ero
pamKax (OpMyJIHPYIOTCS TaK Ha3bIBaEMbIe MUCCHH — IIOOAJIbHBIE 33/1a4H COOTBETCTBY-
fomero Oromkera. Tak, Ha 2010 rox 6610 ompeneneHo Oonee 40 muccuii. OHU pacmpe-
JEISIIOTCS. Ha T0/[3a/1a41 — IIPOTPaMMBI, a T€ B CBOIO OYepe/lb Ha ACHCTBUS — MO/pasie-
nenust nporpamm. Ha 2010 rox B 6romkere 3amoxeHo 685 peiictsuii. [Tapnament, pac-
cMaTpuBasi OIO/DKET, HE MOXET ITOJTHOCTHIO OTMEHHTD Ty HJIM HHYIO MUCCHIO. AHHYJIH-
pOBaTh MOXKHO JIMIIb NPOTPaMMBl C TOCIEAYIOLMM Mepepaclpefe/ieHueM CpeCTB
MEXIy IPYTUMH IPOrpaMMaMH JaHHOW MHCCHH. MHCCHH MOTYT OTHOCHTHECA K cepe
OTBETCTBEHHOCTH CPa3y HECKOJBKHX MUHHCTEPCTB, TO €CTh MX pean3alus norpedyer
CO3IaHMs HE TOJIBKO BEIOMCTBEHHBIX, HO M MEKBEIOMCTBEHHBIX ITporpamM [3].

Takum 06pazoM, epeHNMasi MHPOBOI1 OIIBIT, 10 BHEAPEHHUIO TOCYAAPCTBEHHOTO
ayJuTa, MOXKHO CcKa3aTh CIEAyIOIIee:

Bo-nepBbIX, TOCKOIBKY B COBPEMEHHOM MHUPE IIPOMCXOMST IIPOLECCHI, CBA3aH-
HBIE C YCHJIIEHHEM POJIM FOCYAapCTBa B CTPATErMueCKOM IIaHWPOBAHUHU, HEOOXO0IUMO
ynenars OobIlle BHUMAaHHSA BOIPOCAM OIEHKM PEe3yJbTaTOB PEaTHM3alldH Tocyaap-
CTBEHHBIX IIPOIPaMM M KOMIUIEKCHBIX HAI[HOHAIBHBIX CTPATEruil.

Bo-BTOPHIX, ayUT rOCYJapCTBEHHBIX MMPOrPaMM JIOJDKEH OCYIIECTBIIATHCS KOM-
MIETEHTHBIM OPTraHoM, 00JIaIaloINM Beel nH(opManuel, HeoOX0IUMOMH I ero Ipo-
BezieHus. [IpakTika CBUAETEIBCTBYET, YTO ONTUMATIBHBIM BAPUAHTOM B OOJIBIIHHCTBE
CITyJaeB SBISETCS MPOBEICHUE ayIuTa CIEHHAINCTaMH HE3aBHCHMOIO OpraHa, Xo-
POLIO BIAACIOMIMMU METOAOJIOTUEH U UHCTPYMEHTapUeM IIPOBEIEHHs OLIEHKH rocy-
JApCTBEHHBIX IPOTPaMM, ¥ MOJKITIOYCHNE K OIIEHKE CTOPOHHHUX YKCIEPTOB, KOTA 3TO
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CrnenyeT OTMETUTb, uTo pykoBosaiire npuHIunsl INTOSAI sBistoTcs nuiib 00-
el 6a30i, Ha KOTOPYIO MOKHO CCBUIAThCSA M NIPUHUMATh KaK HEOOS3aTeNbHYI0 OC-
HOBY JUI1 KOHTPOJIbHOM NESATEIbHOCTH B TOCYIApCTBEHHOM cekTope. Ha mpakTuke
Beicumii oprad rocyJapcTBEHHOT'0 ayIUTa KaXKI0M CTpaHBbI B IIpeeIax Heo0X0IuMo-
CTH TOAPOOHO OIKCHIBACT MPOLELYPHI IPOBEPOK C YIETOM CBOMX HAMOHAIBHBIX 3a-
KOHOJaTeNbCTB [1].

BHexnpenne aynuTa rocy1apCTBEHHBIX IPOTPAaMM B IESTEIHHOCTH TOCYJapCTBEH-
HBIX OpPraHoOB B JIIO0OH CTpaHe MOKHO pa3/elIuTh Ha YETBIPE dTara:

- CYIIECTBYIOT JIMIIb MHHUMAaJIbHbIE TPEOOBAHUS K TIPOBEICHUIO FOCYJapCTBEH-
HOW MOIUTUKHU. [IpOBOANTCS MOHUTOPHHT UCIIOIHEHUS 3aKOHOB, KOTOPBIM MOTYT 3a-
HUMAaThCS NIApJIAMEHT WJIM MUHHUCTEPCTBA. BriciinMm opraHoM (pMHAHCOBOI'O KOHTPOJIS
TIPOBOJIUTCS ayJUT MCIOJIb30BaHNS (PMHAHCOBBIX CPE/ICTB;

- OCYIIECTBIISI€TCA UHTEPBEHIIMOHUCTCKAs TOCYAapCTBEHHAS MOJIUTHKA, TIPEIO-
Jararomasi CTpeMJICHHEe TOCYAapcTBa IeNICHANPABICHHO, MPSIMO I KOCBEHHO BO3-
JEeUCTBOBATh HA COLIMANBHO-D)KOHOMUYECKYIO CUTYallMI0 B CTPAHE MM B OTAENBHBIX
0Tpaciax SKOHOMHUKH. [IpenycmaTpuBaeTcs MOHUTOPHHT peaTM3alii LeJIeBBIX MPo-
rpaMM H HallMOHAJBHBIX IPOEKTOB, MOArOTOBKA 3aKIIOUEHHI HA BHOCHMBIE TPOEKTHI
PEeTYIUPYIONX HOPMAaTUBHBEIX akTOB. Ha 3TOM 3Tame B HEKOTOPBIX MHUHHCTEPCTBAaX
CO37IA0TCSA TTOPA3EICHNs, OTBETCTBEHHBIE 32 ayIUT 3()()EeKTUBHOCTH;

- QyIANT TOCYIapCTBEHHBIX IIPOTPaMM IIPOBOUTCS B 005I3aTEIILHOM TTOPSIIKE, KO-
TOPBIH 3a9aCTyI0 HOCUT (popMaNTbHBIHN XapakTep; MPOBOIATCS MyOINIHbBIE KOHCYIIbTa-
LK C y4acTHEM OM3HEeC-acCOLMAIMi U CAMOPETyINPYEMbIX 00bEeANHEHUIH;

- ayIUT TOCYJapCTBEHHBIX IIPOTPaMM BCTPOEH B OCYJapCTBEHHOE U KOPIOpa-
TUBHOE ynpasiieHHe. IIpoucXouT noiaHas MHTErpalus OLEHKH B CHCTEMY rocynap-
CTBEHHOT'O YIPaBJICHUS.

B oTmenpHBIX cTpaHax HCIONB3YIOTCS MPOLEAYPHI CICKEHHS, TTO3BOJIIONINE
MIPOBEPUTH, JEHCTBUS IPAaBUTEIbCTBA HAMIPABICHHbIE HA YCTPAHEHHE HEIOCTATKOB OT-
paXEHHBIX B COOOIIEHUAX OPTraHOB BHeNIHero ayauta. Hanpumep, B ABctpuu u @pan-
LI1H, TIPABUTEIHCTBO B TPEXMECSUHBIA CPOK JOJDKHO Pa3paboTaTh MEpHl, HalpaBJICH-
HBbIE Ha YCTpaHEHUE HeJ0CTaTKOB. B rogoBoit oruer CueTHON manatsl ABCTPUH BHO-
CHUTCS CIIUCOK PEKOMEHIALNH MPEIIIECTBYIOIINX JIET C yKa3aHHEM HX BBITOIHEHUs. B
[IBenuu B 0TUETE MOMELIAIOTCS COOOIICHHUS O BBITOTHEHUH PEKOMEH AU BBICIIIETO
opraHa (PHHAHCOBOTO KOHTPOJIS 3a TIOCIICAHUE TPH TO/1A.

Coenunennsie llItarsl AMeprky IMEIOT Hanbosee OOraThlii ONBIT IPOrPaMMHO-1Ie-
neBoro OromkerupoBanus. bromker CIHIA dopmupyercs o 19 dyHkmmsam, B pamkax
Ka)KI0H (yHKIMH BBIICISIOTCS HAIIPABJICHHUS PACcX0J0B, KOTOPHIE B CBOIO OYepeb pac-
npenensroTes mo nporpamMam. [Iporpammustii 6romxer CHIA mmanupyeTcs Ha JecsTH-
JICTHUI TIEpHOJI. 3aKOH O JOCTHKEHUH pe3ysbTaToB oT 1993 roga Tpedyer, 4To0sl dene-
pabHbIe MUHHUCTEPCTBA U BEIOMCTBA €KEr0JHO MIPEICTABIISUIN CTPATerHUECKUE [UIaHBbI,
TO/IOBBIE ITaHBI JEATEIBHOCTH 1 €KET0THBIE OTYETH! 00 HCTIOTHEHUH ITPOTPaMM.
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JleHe: anbin feHe, oieMi JAeHe, KbIOBIpIIaFraH CYCTHI ICHe, CYHeri caObIpan Oocar
KaJFaH JIeHe, TepIIireH BICTHIK JIeHe, IIaplliaraH jeHe, OOCaHCHIIN, aybIpiaraH JeHe,
30p AeHe T.0.

Tyunra: Oeiikam ipi TyIFa,ep TYIIFAIBL,ipi, CBIMOATTBI, )KYMBIP TYJIFa, CYJTy TYJIFa,
Oepik TYIFa, CYHFAK OOMIIBI T IbIpMaIll KbI3, Y3bIH OOMIIBI T.0.

ABTOpABIH €03 KOJJAHBIC EpeKIIeNITiHiH Oipi — ajaM IOpTpeTiH acayra
KATBICATBIH IMHUTETTEPIH IIIHIE «KO3», «KY3», «OH», «EPiH», «IeHEe» Co3JepiMeH
TIPKECETIH CO3IepIi KON KOIJaHYbI.

0) CynynviKmeol cunammaiimsli JnNUmMemmep: OUHAKbL AXCap, ICem KOpIK, CYy
atien, cyny Kvi3, Ha3iK betine m.o.

3)OnurterTep KeiinkepaiH :KarbIMchI3 OeiiHeciH Oepyre :KyMcaJFaH:
« Cmon ycminen edenee Oellin WawbLI2AH KYI-KOKbIC, cueapem KaioblKmapbl, Kaeas
KUBIHOBICHI, MYCIH  JICACAUMBIH  KOHbID KOWKbLL CHLIAKMbIY Yeindinepi, ceuinin
Oimnetimin memexe Mymini MyCIHUIHIH JHCYMbIC Oece, OYHUEHIH OaPIH YMbIIMAMbIH
Jrcancedin aoam exenin dauxamaowi « (3,312-6).

«OMipae Ma3aK KbLIbIN JKYPreH 36IMUSH KYPObIMIBI ayPyJIAPAbIH apachblHAH
TabaM JereH oiiaH 6ipTe-0ipTe KaliTa 6acTaran cekinai exim» (3,37-6).

« Muvina Camaiioviy scaman, 60pKemiK wandapvl 0cvl KyUoi Jcblian Omvlpuin
MBIHOAObl eKeH, — 0edi camailiap MYpamvli JHcaKmol ueciMer Hyckan. — An mew
sicvLiamatimoii. Byn ocviiaiimein kyi emec. XKaybopi 6yn Kyuoi Jiculiacvli Oen
wivlzapean Jcok. Ocuem emin Kanrdvipvin omuipy (3,323-0).

«Culpmbinan Kapazanoa ce3ze capaH, cadvipavl Kopinemin CUPeK Wiauimsl
aKcapol Kici HA2bI3 MBLINHCOIHHOIH 031 0O0JIIN WBIKMbL — 63IH MAHLICMbIPY YUiH
anvicman ama-0abanapeln  Mapameln, IPKAUCHICLIHbIY — epiiciH  basnoan, Oip
amacwvlHbly namuiaza 0ap2auvil, Oip amacbiHbly SYAAMA 2AN6IM OONAHBIH AMbIN,
JicenimHen yeman gicibepmett, 200eH 361KbiMObl wibl2apovly (3,16-0).

JKozapwida bepineen mvicandapoaevl KbUTbl aFBIHFA; CYJTY KbI3AbI; Y3bIH OOIIBL,
apbIK,aKcapbl XKIiTiT; eyeezepoetl dcac Kcieim, ep myneanvl, ipi, colmoammuyl Kici; JHCyan
Kapuln, Ke3i aowipauizan, Kapacyp Oem,; Kyuwid wan, daoblpatuean mMamblpiapli
CHIPRLIMbBIN, MYPIMbL HCLIOLIPAAN, MYLAHCUBIN OMBIPAMBIH, HCAHCEDLN a0aM,; 3BIMHSH
KYPOBIM; oicaman, OOpKeMiK wianoap IETeH SMHTETTep: OIpiHImigeH, KeHimkep
KeJOEeTiH, TOPTPETiH. ©3IH/AIK epEeKLIETIriH HAaKThl, J0Jl CypeTTeyre KbI3MET €TKEH;
eKiHIIiAeH, KeHINMKepAiH 1MIKi JYHHECiH aHFapTaIbl; YIIIiHITIIeH, KeHinKep i MiHe31
MEH iC-OpEKETIHIH epeKIlle CHIIAaTTapbIMEH KOCa, aBTOPBIH KO3KAPACKIH J]a aHFAPTAIbI.

«OnuTeTTi KOJIAHFaHMA, JKa3ylIbulap >Kal KojjaHa canMaiinel. benrimi
MaKcatIieH Konganaapl. JKa3yIIbHEH KOJNIaHFaH SIHUTETTEpPi, CypeTTereH HopceciHe
©3iH1H KaThIHACBIH KepceTeni» [5,187].

XKaszymel KOJMAHBICBIHIAFEI SMHUTETTEP TEK KEHIIKep MOPTPETiH comaayMeH
LIEKTeNIMEH, KeHITKepAiH KOHII-KYHiH, IMIKi Ce31MiH alllyFa /1a yJiec KOCa/ibl.

4) Aemop >numemmi Keilinkepnepin mine3oeyoe Oe OpvIHObl nandanana
anzan. Moicanvl, « YJIKeH Kajanak 0eTti OOIFaHMEH OHI JKYKa, Jie3/ie Kyaphll, He
KaH TenciHin mbrra kemexi» (3, 15). «bynm ceinen mBIKKaHHaH KeifiH Oip
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JKbUIMAHJIAFaH capKajak Kirit ycrait ange (3, 16). Kenmipineen mpicandapowviy
ANEAUWIKBICBIHOA  SNuUmemmep apKblIbl «YIAKeH JcainaK, Oemmi», «OHI JHCYKa»
iwinoezici nezoe ColpmulHa WbIRAMBIH, JHCAHbL MA3A, AKKOHLT 00pa3 coMOanca, eKiHuti
colnemoe YKanax adamuviy Oetneci CoMoanan.

JKazyuwiol  wbleapmanapeinoaspl Keuinkep MiHe3IH auty YuliH KOAOGHbLIZAH
onumemmep memenoeziuie 60bIN Keaedi: MEHIPIMI IBIpai; OBl MIlIiH; CEHIMIL
MIITiH; TIMIPIKOEHTIH apChl3 KECKiH; OalcanIbl Kb, )KapKbIH MiHE3; )KYMCaK ©OH,
JKBIMBICKBI KY; KaJThIpaFaH capaH; TUSHAKCHI3 KY; TiK MiHe3 T.0.

5) OnuTeTTEp APKBLIBI TYPMBIC-TIPIIUIIKTI cypeTTereH. « bypsin Koaxo30uiy
KeHceci 6onzan y3vlHWa Kipniw yiuloiy ecicin Kamblc anfapmen Kopuian Koublnmol.
Kail orcepoe exeni 6eneiciz, 0an asx acmol Maybinan 6aKna yupekmiy KapKblioasan yHi
weaowvLy (3,63-0).

«Kuvipma wakmer yit 6onvin 021 OCblLIAl KON HCALACHIHA KA3-KAMAP KOHY
WLAZBIH AYBLIObLH, JiCbLL CAUbIH AUHBIMAUMbIH 0a20bichl. Kyn wwiza ayeinoviy bueci
batinanadvl, 00an Kelin 6pueadup wan Heayoail Ha2anacin JCYPin HCYMvlCUbLIAPObl
0AMaobl, COOAH KeliH KYpm cbl2blll OMbIpbll 0aybiC KbliamsiH AKcapvl KemnipOiy
auKaubIHaH MeH osHambiH. Axcapel kemnipoiy Kopabek Oezen dcanevlz yavl Epmex
KeKemOepmeH Oipee cozvbicKa KemkeH. Axcapvl OYpuiH emipoiy mayKbiMemin Kon
KOpeeH, COO0aH aulblHein, aukaiian ceuneydi, Ketlde 630 Oaukamai 210eKiMOL
banasamman macman, ApMvIHAH «AHCAHA He 0en KOUObLMY Oen KACLIHOA&bl a0AMHAH
63 CO3iH 631 cypan omeipyobl 0a&obl Kbliblll KEMKEH, Al HCeHIl aybl3 HCYPMMbIH
cezimen aumkanoa, waia ayvickan kemnipy (3, 97-6). T.O0HIKOB KeHinkeprepaiy
TYPMBIC-TipIILITiH, aybul THIHBICBIH HAKTBl CYPETTCy AapKbUIBI OKBIPMAHIAPBIH
JKAJIBIKTBIPMai, KbI3BIKTBIPA O1JITeH.

Faneimpap: «Omurertep TysiFa jkarblHaH OipKeJKi eMmec... DIHTET ChIH €ciM,
eciMIlie TYJIFajJapMeH KaTap, KeceMIle/IeH e skacanybl MyMkin. Keiine Tyirana Typeca
na, OapIIbIK SMUTETTIH Ma3MYHBI Oipieil, KyOBUTBICTBIH albIPBIKIIA OCNTiCiH Aapanay,
HaKTBUIAHABIPY. ANBIPMAIIBUIBIK — TYpiHAE, KaHZAal ce30eH TipkecyiHIe, HEHiH
caHachIH, KaCHETIiH, OericiH (3aTThIH 0a, aiae KMMBUIILIH 0a) OcHHEIeHTIHIITiHIE.
Kecemmenen OonraH SmIUTETTEp IC-OPEKETTiH, KUMBUIIBIH CaHACBIH OOJIEKTETl,
alBIpBIKIIA JKCKeNIeN, Kepkemuen OeiHenewnmi» [6,122],- men kecemimeHiH ic-
OpeKeTTIH CHIHBIH OecifHeneyiH smuteT aen kepcereni. Msicansl: «Con xamanza
mipenzen Ke30e ap casel Oip Kynusa , 6eimanim, 6ac cyzyza 60amaiumsln mynoe
Jcam OyHue exeHin aneapaovi. On mex Oip 3amKa — canadan muic KyoipemneH
aoamoap OyHuecin Oallanvicmvlpa anamvii Kepinkendepliy Oap eKenine 2aHA
gyanamoiny (3, 171-6). « Omipce maiipanoaiimein barmat annpIMHAH IIBIKTBLY
(3,216-6et). Taiipanmay erticTiri keHinmkepaAiH KyaHBIIIBIH Oeitneneini. [Tpo3zamarb
KOoceMIlle TYJIFaibl ETICTIKTep, KoOiHece, aBTOPIBIK peMapKaiapia Kein Keuirmkep
CO31HIH Ma3MYHBI MCH OHBIH COJI COTTETl KOHUI-KYHiHE, alThUIFaH CO3/iH OPBIHIbI-
OPBIHCHI3ABIFBIHA CHIIATTaMa Oepeti.

XaMHTTBIH OITMEHTIH Xa0aphl, ECTIMEHTIH OCET] KOK, aFbIll TYPFaH €03 €KeH. -
AWTBIHBI3, aUTHIHBI3, — JIETl XaMHUT *KeKiaaerTi. (3, 232-0).
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MMUPOBOM ONbIT BHEAPEHUA
rOCYAAPCTBEHHOIO AYAUTA

Pa3BuTHe Ka3aXxcTaHCKOTO OOIIECTBAa U BOSHHUKAIOIINE MTEPE] TOCYAapCTBEHHBIM
ammapaToM 00s3aTeNIbCTBa HOBOIO (popMaTa TpeOYIOT BHEAPCHUE TAKOTO WHCTUTYTA,
KOTOPBIN AACT OLIEHKY CYIIECTBYIOIIEH CUCTEME YIIPABICHUS M ONPEIeNIUT HAIlpaBJie-
HUSA TI0 ee JanbHelmeMy 3G GeKTHBHOMY pa3BUTHIO, TO €CTh, HEOOXOUMO (HYHKITHO-
HUPOBAHUS CHJILHOM CUCTEMBI TOCYAAPCTBEHHOTO YITPABICHUS.

B cBsi31 ¢ 9THM BO3pacTaeT poib roCyIapCTBEHHOTO (PMHAHCOBOTO KOHTPOJIS KaK
HEOTHEMJIEMOW YacTH TOCYAaPCTBEHHOTO YIIPABJICHUSA. B MeXIyHapOIHON NpaKTHKE
TaKyl0 POJb BBIMONHSAET TOCYIAPCTBEHHBINH ayauT. Bo MCHOTHEHHE MOCTaBICHHON
I'maBoit rocyaapcTBa 3axauu B ceHTs0pe 2013 roga yreepkaena Konnenmus BHeape-
HUS TocyllapcTBeHHOro ayauta B PecniyOnuke Kazaxcran, onpenensionias BUAeHue u
OCHOBHBIE TIOAXOIBI K MOATAITHOMY Pe(OpMHPOBAHUIO TOCYJapCTBEHHOTO (pHHAHCO-
BOTO KOHTPOJI M BHEAPEHHUIO TOCYIAapCTBEHHOTO ayJauTa C AaJbHEHIIUM paciiupe-
HHUEM ero (PyHKIIMOHATHHBIX HAIIPaBICHHM.

CornacHo JIMMCKOH JIeKiIapanud pyKOBOSIIUX HPUHIUIIOB ayIHUTa, MPUHATON
Ha Konrpecce MexayHapoIHOH OpraHM3aIiiy BBICIIMX OPraHOB (PHHAHCOBOTO KOH-
tpoisst (INTOSAI) B 1977 rony, ayauT — 3TO «KHEOThEMIIEMasl YaCTh CUCTEMBI PEryIIn-
pOBaHMUs, LENbIO KOTOPOU SBIISETCS BCKPBITHE OTKIOHEHUH OT MPUHSATHIX CTAaHAAPTOB
1 HapyIIeHUH MPHHIUIIOB 3aKOHHOCTH, (P (EKTHBHOCTH W SKOHOMHH PACXOOBaHUI
MaTepPHAJIBHBIX PECYPCOBY.
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Productive skills of speaking and writing are developed in simulations. A simulation
means that an episode of the real world is reproduced in the classroom environment in the
form of the role-play, discussion (problem solving), piece of writing or a project work.

Unfortunately, teaching conversational skills is much more challenging
that teaching grammar.

When employing role-plays, debates, topic discussions, etc., I have noticed that
some students are often timid in expressing their viewpoints. This seems due to a
number of reasons.

eStudents don't have an opinion on the subject

eStudents have an opinion, but are worried about what the other students might
say or think

eStudents have an opinion, but don't feel they can say exactly what they mean

eStudents begin giving their opinion, but want to state it in the same eloquent
manner that they are capable of in the native language.

Having been assigned roles, opinions and points of view that they do not neces-
sarily share, students are freed from having to express their own opinions. Therefore,
they can focus on expressing themselves well in English. In this way, students tend to
concentrate more on production skills, and less on factual content. They also are less
likely to insist on literal translations from their mother tongue.

Implementing this approach can begin slowly by providing students with short
role plays using cue cards. Once students become comfortable with target structures
and representing differing points of view, classes can move onto more elaborated ex-
ercises such as debates and group decision making activities. This approach bears fruit
especially when debating opposing points of view. As students inherently do not agree
with the view they represent, they are freed from having to invest emotionally in the
statements they make. More importantly, from a pragmatic point of view, students tend
to focus more on correct function and structure when they do not become too emotion-
ally involved in what they are saying.

Of course, this is not to say that students should not express their own opinions.
After all, when students go out into the «real» world they will want to say what they
mean. However, taking out the personal investment factor can help students first be-
come more confident in using English. Once this confidence is gained, students — es-
pecially timid students — will be more self-assured when expressing their own points
of view. Debates in class can help English learners practice a wide range of functions
including agreeing and disagreeing, negotiating, collaboration with other students, and
so on. Often students need help with ideas and that's where this lesson plan can help.
Students support opinions that are not necessarily their own during debates can help
improve students’ fluency. In this manner, students pragmatically focus on correct pro-
duction skills in conversation rather than striving to «win» the argument.
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DKCIPEecCHBTI eTicTiKTep XaMUTTIH €Ki kY31, OTIpiKIIi eKSHIITiH aHFapTaIbl.

KopeiTa aifTkanaa, aBTOp KOJJAHBICBIHIAFBl SIUTETTEP aWTBUIFAH OB
KYOBIIITa TOTUITKEH, MIBIFapMa MIbIpaiibiHa Kepik Oepim, op ce3re axap JaphITybIMEH
epeleeHe .
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METHODS AND TECHNIQUES OF MONITORING THE
LEVEL OF KNOWLEDGE OF FOREIGN LANGUAGE

Ecumkanona A./.
yuumens KI'V COIII Ne 10, e. Kapazanoa, Kazaxcman

ORAL COMMUNICATION SKILLS ON ENGLISH LESSONS

Of all the four skills: listening, speaking, reading and writing, speaking seems
intuitively the most important. This, explain why so many language learners are very
interested in the speaking skill. Most English learners feel that they need more conver-
sation practice. In fact, over the years I've noticed that the number one requested skill
by students is conversation practice. I think these points clearly to the fact that students
need English to communicate first and foremost. Grammar, writing and other skills are
all very important, but in the students' minds conversation is the most important. Com-
municative teaching is often organized in the three-phase framework. Three-phase
framework means subdivision of the teaching process into three phases: pre-activity,
while-activity and post activity. Pre-activity is organized to arouse interest in the learn-
ers towards the main task, to motivate performance, to activate in learners their prior
knowledge and to prepare them for the language that can be necessary to perform the
main task. While-activity is organized as oral or written communication and is based
on engaging the learners in the communicative tasks. Post-activity is reflection on the
ideas and language that was produced during the main activity. This phase also includes
additional language drill and integration with other skills.

Integrated task

oGive a rationale for communicative language teaching

elllustrate the tasks for teaching pronunciation, grammar and lexis (indicate the source)

eDescribe the tasks for teaching speaking and writing, listening and reading

eWork out a three-phase framework for any one of the tasks

The process of communication is characterized with communicative strategies
of achieving a goal through communication Success of communication depends very
much on the knowledge of successful strategies chosen by the speakers. Successful
strategies are known as the «four maxims» of good communication. These maxims
include quality, quantity, relevance and manner. The four maxims of successful
communication can be used in teaching how to communicate effectively.

Communicative techniques fall down into a number of groups:

A. Language arts are oriented towards a communicative task but are not «com-
municativey in them.
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B. Language for a purpose is what the learners might need to learn how to request
information, how to change somebody’s behavior or train of thought, how to co-ordi-
nate efforts in a team, how to express one’s emotions etc.

C. Communicative games can be alternative communicative techniques with a
challenge, rules, procedure and winners.

D. Personal language use develops in learners the skill of expressing one's own
attitudes and values.

E. Theatre art develops communicative skills in simulations such as role-plays.

F. Debating society teaches problem-solving skills.

Information gap is organized to promote speaking activities. Information gap is
a situation when a participant or a group possesses the information, which others do
not have, while others command the information that the other party is missing. E.g. a
student in a pair with the other student might have the train timetable for odd numbers,
while her partner might have the train timetable for even numbers. Their task is to use
communication for finding out complete information on how the train runs. Infor-
mation gap can take the format of an opinion gap when the participants differ in their
opinions. The gap is filled in the course of active communication.

Any activity with an information gap can be turned into a communicative game if
there are rules to name the winner. Information gap is a frequent technique used in
order to organize a communicative game. E.g. you have new neighbors. They can tell
you about themselves only what is given on their role cards. Try to guess their profes-
sions. Ask any questions. Direct questions about professions are excluded.

A popular speaking activity is reading from cues. It is organized when the partic-
ipants write information about themselves on sticky labels in the form of separate
words, dates, names etc. Other students ask questions trying to find as much as possible
about the person, To achieve this goal they have to think first what a date on the sticky
label might mean and ask a question like «Were you married in 1991?», «May be you
got your first job in 1991?» etc.

Reading and speaking processes can be boosted by a «matching» activity, in
which the participants are to match pictures and texts, pictures and pictures, texts and
texts by using questions.

Jig-saw reading activity is organized most often with the texts that are meant for
reading or listening («jig-saw» reading and «jig-saw» listening). A text is divided into
several parts. Every participant has access to only one part of the oral or written text.
They ask each other questions and provide information to pool the parts of the text
together and to know the contents of the whole text. Another variant is a jig-saw lis-
tening when each participant or a small group listens to only some information as part
of the whole. These pieces can be brought together only in the course of active com-
munication efforts.

Another activity for reading is sequencing (re-ordering). The task consists in ask-
ing the learners to restore the logical order between parts of the text. This can produce
an «opinion gap» and boost communication.
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